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      Kdo je tajemný Pavel v blízkosti českého krále Karla z rodu Lucemburků? Mnich řádu dominikánů, nebo rytíř zběhlý ve válečném umění? Obratný diplomat, či nájemný vrah? Odkud vůbec přišel?


    


  



Jan Bauer

V tajných službách Otce vlasti 01. Král zvedá meč

 

Léta od narození Ježíše Krista 1331

 

I.

 

Karel se zvedl od oltáře ozářeného plameny četných svíček, naučeným pohybem pravé ruky se pokřižoval a otočil se, aby opustil chrám.

„Kam ten spěch, princi?“ ozvala se znenadání za jeho zády měkká francouzština.

Obrátil se, aby se podíval, kdo ho až příliš familiérně oslovil, a spatřil asi dvacetiletého muže v černém hábitu dominikánů. Byl poměrně vysoký, měl hladce vyholenou, nápadně bledou úzkou tvář prozrazující, že se její majitel příliš nezdržuje na slunci, chytré šedé oči a přísné tenké rty.

„Ty mě znáš, mnichu?“ zeptal se Karel takřka dotčeně a pyšným pohledem patnáctiletého dědice trůnu, který byl nedávno pasován na rytíře, si měřil toho smělce, který si ho tak nenadále dovolil obtěžovat.

Dominikán se mírně usmál. Jen náznakem, pouhým lehkým zkřivením svých úzkých rtů.

„Tebe přece zná tady v Pavii každý. Jsi synem českého krále Jana.“

„To je pravda,“ přikývl souhlasně Karel. „A proč jsi mne oslovil?“

„Chtěl jsem ti připomenout, že je den Slavného vzkříšení Ježíše Krista a měl bys proto setrvat déle na modlitbách a přijmout dnes po velké mši svátost oltářní.“

Princ se rozhlédl. Chrámová loď se po ranních pobožnostech zvolna vyklidňovala. S vysokým dominikánem už před hlavním oltářem téměř osaměli.

„Dneska ráno jsem se už modlil dost. Mám hlad a chci sejít nasnídat.“

„Zůstaň! Měl by ses spíše než o tělo starat o svou duši. Věz, že právě tento den k tomu máš dost dobrých důvodů”

„Nepoučuj mne, mnichu, v teologii mě vzdělával sám učený pařížský mistr a rádce francouzského krále Filipa Pierre de Rosieres.“ Karel se tím nechtěl chlubit, ale byl ještě mladý, a proto někdy mluvil víc, než skutečně zamýšlel.

Mnich se usmál a pokývl hlavou: „Znám mistra pařížské Sorbonny Pierra de Rosieres dobře. Ale zdá se mi, že jsi ho příliš neposlouchal.“

„Co ty o tom víš?“ odsekl dotčeně Karel. „Jdu,“ prohlásil pevně a pravou rukou lehce strčil mnicha do ramene, aby mu uvolnil cestu. Nechtěl se mu vyhýbat. Na to byl Karel jako pravý Lucemburk příliš hrdý. Ale mnich stál pevně jako skála, ani se nehnul a, jak se zdálo, nemínil před Karlem ustupovat. Pouze se znovu maličko usmál nebo spíše jen úsměv naznačil a představil se: „Jmenuji se Pavel, jsem bratr řádu svatého Dominika.“

„To poznám i bez tvého připomenutí, bratře Pavle. Dominikáni přece chodí v černém,“ ušklíbnul se Karel. „A teď už mne nech odejít. Má družina mě čeká.“

„Obávám se, že se tvá družina po dnešní snídani ztenčí,“ tiše řekl bratr Pavel.

„Co tím chceš naznačit? Že by snad byli mezi nimi zrádci a opustili mne?“

„Do lidí nevidíš.“ odpověděl dominikán a zamračil se. „Možná by tě mohli opustit i proti své vůli.“ Mnich sepjal ruce ve zbožném gestu a pohlédl kamsi do klenby kostela Nanebevzetí Panny Marie. Kdesi tam nahoře vyděšeně pípalo malé ptáče, snad vrabec, který omylem či nešťastnou náhodou vlétl do chrámu a teď zoufale narážel na vysoká štíhlá okna, vyplněná barevnými vitrážemi.

„Jak ten pták tam nahoře jsme lapeni zde v našem slzavém údolí a marně narážíme na okna, za nimiž všemi barvami září všehomír,“ povzdechl si dominikán. „Nuže, nedáš-li jinak, pojď, doprovodím tě do tvého paláce. Ale radím ti dobře, dnes nic nejez, je vhodný čas se postit, chceš-li dnes po velké mši přijmout svátost oltářní.“

Karel se na dominikána Pavla nechápavě podíval. Na půsty si příliš nepotrpěl, ani před Velikonocemi a Vánocemi je nijak důsledně nedržel. Otec ho přece nabádal, že dobrý rytíř musí mít v rukou sílu a příliš dlouhé hladovění sil ubírá. Přesto ho mladý dominikán čímsi zaujal. Usoudil proto, že když mu dovolí, aby ho doprovázel, snad to nebude na škodu. Princ měl úctu ke vzdělaným lidem, které potkával na dvoře svého strýce, francouzského krále Filipa. Tento dominikán je zřejmě velmi učený, ostatně, jak tvrdí, zná mistra Pierra de Rosieres, patrně sám na Sorbonně studoval. Možná nebude marné, když ho připojí ke své malé družině a něco se od něj naučí.

Šli vedle sebe mlčky, jen Karel se občas po očku podíval na vysokého černého dominikána a zdálo se mu, že je v něm cosi pochmurného. Před východem z kostela Nanebevzetí Panny Marie se oba jako na povel otočili ke vzdálenému oltáři, naznačili zbožné pokleknutí a pokřižovali se, jak se na dobré křesťany slušelo. Venku je oslepilo slunce a zahlušilo brebentění snad tuctu žebráků, tuláků a válečných invalidů, kteří posedávali na chrámových schodech v naději, že je návštěvníci kostela obdarují. Mezi nimi se pochopitelně našli i chmatáci a zlodějíčci, kteří se k člověku přidružili a v nestřeženém okamžiku mu přímo před chrámem Páně ušmikli váček s penězi. Karel chtěl už pro klid své duše sáhnout do měšce u opasku a hodit shromážděným chudákům hrst drobných. Ostatně podle jeho názoru se takové chování na královského prince slušelo. Dominikán mu však na poslední chvíli zadržel ruku, předstoupil před něj a chladným pohledem svých šedých očí si přeměřil všechnu tu lidskou chamraď, smíšenou s hromádkami neštěstí a bídy. Bylo to, jako když hodí kamenem do hejna holubů. Žebráci, tuláci a zlodějíčci se rázem rozprchli, jen dva jednonozí mrzáci se s tichým klením pomalu zvedali za pomoci jednoduchých berlí.

„Jak to, že se tě tak bojí?“ podivil se Karel.

Dominikán pokrčil rameny a zadíval se na chlapíka v zeleném kabátci, který před kostelem držel na uzdě štíhlého jezdeckého koně šedé barvy. „To je tvůj sluha, princi?“

„Ano, to je můj panoš Konrád,“ vyhrkl překvapeně mladík. „Jsi snad vševědoucí, bratře Pavle?“

Mnich neodpověděl, sešel po schodech a hlasitě zahvízdal na dva prsty. Se zařehtáním se přiřítil černý hřebec s krásnou lesklou srstí.

„Ty jezdíš na koni?” podivil se Karel. „A necháváš ho jen tak volně pobíhat? To se nebojíš, že ti ho někdo ukradne?”

„Satana nikdo neukradne,“ usmál se dominikán.

„Satana?“ užasl princ. Kůň mu totiž nejen svou černou srstí, ale i divokým chováním zplozence pekla opravdu připomínal.

„Můj hřebec se jmenuje Satan.“

„Divné jméno pro koně,“ zvolal překvapený Karel.

„Uráží tě snad? Spíše mne jako duchovního by mělo urážet, ale kupodivu tomu tak není. Můj hřebeček je černý jako Satan a stejně tak nezkrotný!” S tím přistoupil ke koni, uchopil ho za uzdu, vyhrnul si svůj černý hábit a nečekaně hbitě se vyhoupl do sedla. Karel na něj užasle hleděl.

„Jako rytíř,“ zvolal nadšeně, „jako černý rytíř na černém koni!“

„Pojeď, princi,” zavolal na něj mnich. „Bojím se, že tě v paláci Grimaldi čeká nemilé překvapení.”

Karel neměl tušení, o čem dominikán Pavel mluví, proto byl nemálo překvapen, když mu před palácem, v němž se se svou družinou ubytoval, vyběhl vstříc vyděšený komorník a zároveň důvěrný přítel Bušek z Velhartic. „Milosti, stalo se neštěstí,” chrlil ze sebe s očima na vrch hlavy.

„Jaké neštěstí? Mluv, Bušku!”

„Hofmistr Jan z Bergu umírá, stejně tak Šimon z Kailu a Jan z Honcheringenu, a náhle ochořeli i další muži. Zřejmě něco špatného snědli, neboje někdo, Bůh mi to podezření odpusť, otrávil…”

„Kde? Kdo?“ v běhu ze sebe Karel chrlil otázky a bral schody po dvou. Bušek z Velhartic a panoš Konrád mu sotva stačili. Jen bratr Pavel stoupal do patra pomalu a důstojně, jak se na duchovního slušelo. Princ vpadl do hodovní síně jako velká voda. Kolem dlouhého stolu sedělo několik mužů z jeho družiny a jejich pobledlé tváře naznačovaly, že se děje cosi vážného.

„Kde je Jan z Bergu?“ zajímal se Karel.

„Sluhové ho odnesli do jeho komnaty,” vysvětloval mu jeho kaplan Jan z Viviers, drobný vrásčitý chlapík s takřka holou hlavou, oblečený v prosté šedé sutaně. „Najednou se mu udělalo uprostřed snídaně špatně. Radil jsem mu, aby se vyzvracel, ale nemohl. Nakonec se bolestí doslova zhroutil.”

„Kde má komnatu?” vyhrkl Karel, ani nečekal na odpověď a vyřítil se na chodbu paláce. Okny obrácenými na východ se sem valily ranní sluneční paprsky jako zlatý příval. V úzké komnatě stálo prosté lůžko, pokryté bílým plátnem. Bezvládně na něm ležel jen v košili a v nohavicích princův hofmistr Jan z Bergu a oči měl obrácené v sloup. Ještě se celý chvěl, ale jeho oči už měly skelný výraz umírajícího. Právě se k němu skláněl zdejší kněz, ještě poměrně mladý muž, a podával mu posvěcenou hostii. Hofmistr však už neměl sil jí polknout. Nešťastný Karel ho uchopil za ruku, ale Janovi z Bergu nebylo pomoci. Princ poklekl vedle kněze na dřevěnou podlahu a začal se modlit.

Kaplan Jan z Viviers se k němu sklonil a zašeptal: „Milosti, Šimon z Kailu už to má také za sebou.“

„To je zcela určitě z jídla. Ještě že jsi tu nebyl,” ozval se tiše Bušek.

„A ty, Bušku, jsi jedl?“

„Naštěstí ne. Po včerejší pijatice mám žaludek jako na vodě a nebyl jsem schopen pozřít ani sousto. Kdo ví, co by se stalo, kdybych se včera neopil a snídal jako ostatní.“

Kaplan Jan z Viviers náhle zbledl, vrhl se k oknu, prudce ho otevřel, div se skleněné tabulky vyplňující rám nevysypaly, vyklonil se ven a začal zvracet.

„Buď v té masové kaši bylo něco špatného, nebo byla otrávená,” nahlas uvažoval Bušek.

„Bojím se, že platí spíše to druhé,“ ozval se za jejich zády hlas dominikána Pavla, na něhož už Karel málem zapomněl.

„Proč si to myslíš?”

„Někomu vadíš, princi,” odpověděl Pavel. „Ten jed, snad arsenik, byl totiž dozajista určen tobě.”

„Ty jsi to věděl a proto jsi mne v kostele zdržoval?” otázal se královský syn.

Dominikán mlčky přikývl.

„Kdo to udělal? Tohle mi zaplatí!” vykřikl Karel, vytrhl dýku, kterou měl v pochvě u pasu, a začal s ní zuřivě mávat.

„Mohu-li ti poradit, nech to na mne,” ozval se tiše bratr Pavel.

Zraky všech přítomných se k němu otočily.

„Na tobě? Jsi mnich a ne rytíř, to je moje starost, abych pomstil úklady proti sobě a smrt svých přátel!“ bránil se Karel.

„Někdy se nadměrné rozčilení nevyplácí. Pojďme se podívat do kuchyně, kdo připravoval a roznášel pokrmy. Třeba se něco dozvíme.”

Dominikán šel napřed a za ním pospíchali princ, jeho komorník Bušek z Velhartic, panoš Konrád i pobledlý kaplan Jan z Viviers. Velká kuchyně s otevřeným ohništěm uprostřed, nad nímž byl ve stropě otevřen široký dymník pro odcházející kouř, byla celá černá a připomínala spíše peklo než místnost, kde se připravují lahodné pokrmy. Dva notně špinaví kuchaři pomalu otáčeli rožněm, na němž se opékala tři selátka. Karlův vpád je zarazil. Překvapeně na něj poulili oči v očekávání, co nastane. Také kuchtičky a číšníci se sem zvědavě nahrnuli a prohlíželi si mládence v modrém, stříbrem protkávaném kabátci a ve výstředních žlutých nohavicích.

„Co si račte přát, Milosti?” ukláněl se před Karlem hlavní kuchař, který okamžitě poznal mladíka, takřka ještě chlapce, který si pronajal tento palác. Než však princ stačil cokoliv říci, ozval se zpěvavou italštinou dominikán Pavel.

„Kdo připravoval snídani a obsluhoval hosty?”

Karel mu příliš nerozuměl, jen podle své znalosti latiny chápal obsah jeho otázky.

„Tady Maria, Veronika, Giovanna, Tomasso a tamhle ten chudák.” Mistr kuchař ukázal na pohledného mladíčka, ne o mnoho staršího než byl princ. Měl na sobě košili z hrubého plátna a potrhané hnědé nohavice a očima rejdil z místa na místo, jako by se chystal utéci. Ale Pavel ho uchopil za košili a zatřásl s ním.

„Nechte ho být, otče. Je hluchoněmý. Včera přišel a žebral o něco k snědku. Pořád si při tom ukazoval na ústa a na uši. Tak jsem ho ze soucitu zaměstnal v kuchyni. Udělal jsem snad chybu?“

Ale dominikán místo odpovědi jakoby z neopatrnosti vrazil do hrnce na okraji stolu. Hrnec spadl na podlahu z kamenných dlaždic a s třeskotem se rozbil.

„To jste nemusel, otče,“ zalitoval rozbitého hrnce kuchař. Mnich však nečekaně chytil hluchoněmého mládence pod krkem.

„Není hluchý!“ zvolal. „Jen předstírá hluchotu. Viděli jste, jak sebou škubnul, když jsem schválně shodil ten hrnec?“

Mládenec se marně pokoušel vykroutit z dominikánových rukou. Pavel ho svíral pevně a nedovolil mu žádný pokus o útěk.

„Zavolejte stráže, ať ho odvedou na radnici. Leda by chtěl mluvit sám a vysvětlit nám, kdo ho poslal a proč!“

Údajný hluchoněmý však jen vydával zoufalé skřeky a snažil se vytrhnout dominikánovi z rukou. Karla napadlo, zda to bratr Pavel nepřehnal, vždyť mládenec se nijak neměl k tomu, aby se obhájil. Co když je opravdu němý? Trochu v rozpacích sledoval, jak mladíka odvádějí zbrojnoši v drátěných košilích a ve špičatých helmicích, kteří přispěchali na Buškovo zavolání.

„Odveďte ho rovnou do mučírny. Ať si ho podají katovi pacholci!“ poroučel dominikán, který byl teď zjevně důležitějším a autoritativnějším než sám princ Karel. Mladému Lucemburkovi to pochopitelně vadilo, a proto se spíše z pýchy králova syna než z lítosti ohradil: „Bratře Pavle, nepřeháníš to trochu?“

„Chtěl tě přece zabít, princi! Snad bys mu nechtěl odpustit?“

„Víš to jistě, že to byl on?“

„Však se na skřipci přizná a hlavně nám prozradí, kdo ho poslal. Spolehni se, princi, jen co uvidí mučírnu, přímo zázračně se uzdraví a začne zpívat!”

„Je němý! Nechte ho!“ bránil mládence kuchař. „Ještě slovo a dám odvést i tebe,“ řekl mu Karel přísně. Rázem si uvědomil, že musí převzít iniciativu, jinak o něm jeho vlastní družina, respektive její zbytek, začne pochybovat. „A my se zatím podíváme, co ten chlapík vypoví na mučidlech.“

„Nedoporučuji ti to, princi, nebývá to hezká podívaná,“ rozmlouval mu jeho náhlé rozhodnutí dominikán. „Raději jdi na velikonoční mši, připomenout si slavné vzkříšení Krista Pána. Můžeš se pomodlit za své druhy, které ten netvor v den tak posvátný všem křesťanům otrávil.“

Karel se na Pavla podezíravě podíval. Něco mu na něm vadilo a v něčem mu zase připomínal jeho učitele, mistra Pierra de Rosieres. Pokrčil rameny a smířlivě dodal: „Snad máš pravdu. Ale řekneš mi všechno, co se od toho traviče dozvíš!“

„Jistě, princi.“

Karel se beze slova otočil. V srdci ho sice bolela nenadálá ztráta několika příslušníků jeho družiny, kupodivu ji však zcela zastínilo setkání s tím mimořádným dominikánem. Kdo je to vlastně a proč se mu tak nenadále připletl do cesty právě ve chvíli, když se ho někdo pokusil zabít? A jak tak rychle odhalil toho mladého traviče? Ale co když se plete a chce mučit někoho úplně nevinného? Příliš mnoho otázek a zatím žádná odpověď! Nu což, půjde nyní na mši, jak se o velikonoční neděli sluší. Uchopil pod paží svého otálejícího komorníka.

„Hej, Bušku, jako dobrý křesťan se mnou půjdeš na mši. Pokud vím, dnes jsi se postil, protože jsi včera až příliš oslavoval velikonoční svátky, takže se mnou můžeš jít ke svatému přijímání.“

„Proč tolik řečí, Milosti? Včera jsem zhřešil opilstvím, mám nejvyšší čas dát se na pokání. Můžeme se přitom pomodlit za duše Jana z Bergu, Šimona z Kailu a Jana z Honcheringenu.“

 

II.

 

Hluchoněmému se vrátil sluch a hlas okamžitě, jakmile uviděl polonahého katova pacholka, který měl hlavu zakrytou červenou kápí s otvory pro oči.

„Milost!” vykřikl zoufale a vysoký černý mnich se spokojeně usmál. Vida, nemýlil se. Šel po téhle stopě už z Milána, ovšem ještě netušil, kdo má být tím travičem. Pavií se potulovalo příliš mnoho zbožných poutníků, kupců, žebráků, potulných mnichů, nájemných vojáků, malířů a kameníků a každý z nich mohl být ve skutečnosti najatým vrahem.

„Jak se jmenuješ?” zeptal se ho takřka vesele bratr Pavel a pohodlně se uvelebil na dřevěné lavici u vlhké neomítnuté zdi sklepení.

„Benino!“ vykřikl takřka zoufale mládenec. Stál před dominikánem zcela nahý, spoutaný provazem na rukou a na nohou, a navzdory tomu, že bylo ve sklepení docela chladno, jeho snědé tělo bylo doslova pokryté potem.

„Jenom Benino?”, podivil se mnich. „Nic víc?“

„Ne, všichni na mne volají jenom Benino. A Benino jde a udělá, co se po něm chce.“

„Třeba namíchá jed, že?“

„Dali mi ho, prosím, v takové nádobce.Pak se zarazil, sklopil hlavu a odmlčel se. Uvědomil si, že ve strachu a naivitě plácnul něco, o čem měl raději pomlčet.

„Prozradil jsi nám víc, než jsi chtěl, že?“ ušklíbl se dominikán.

„Tak už dost, bratře, teď už výslech povedu já,“ ozval se další z přítomných mužů, tlustý vyšetřující soudce města Pavie jménem CeccoAngiolieri.

„Jak chceš, ale mohu ti ukázat svoje pověření.“

Soudce se zalekl slova „pověření“. Nejen proto, že znělo důležitě a mnohoznačně, ale také proto, že případ byl příliš vážný. Obviněný se pokusil otrávit syna nynějšího vládce Pavie Jana Lucemburského a zabil nejméně tři příslušníky jeho družiny. Správcem celé signorie byla sice rodina Beccariů, ale skutečnou moc měl v rukou ten prohnaný Lucemburk a nevyplácelo se mu odporovat. Přítomnost cizího dominikána, který se k celému případu pro vyšetřujícího soudce Angiolieriho poněkud záhadně připletl, naznačovala, že by dokonce mohlo jít o víc než jen o travičství. Církev, ne-li přímo Svatá stolice, má zřejmě na usvědčení toho chudáka zájem. Vždyť dominikáni, psi Páně, jak se jim říkávalo, byli zakladateli inkvizice a nemilosrdně pronásledovali všechny kacíře, heretiky a odpadlíky. Jestli ten Benino není nakonec také nějaký heretik či, ó ta hrůza, neznaboh? CeccoAngiolieri se rozhodl, že nejlepší bude mlčet a nechat bratru Pavlovi volnou ruku. Vždyť nedej Bože, aby to zmíněné pověření bylo od samotného Svatého otce! Vyšetřující soudce města Pavie nechtěl ani domýšlet, k čemu by mohlo dojít, kdyby se do celého případu nějak nevhodně zapletl.

Dominikán si zatím spokojeně složil ruce v klíně a začal si palci točit mlýnek.

„Takže už jsme se dočkali jednoho božího zázraku,“ prohodil jakoby mimochodem, „hluchoněmý promluvil a navíc i celkem dobře slyší. Ale zdá se mi, že tomu zázraku budeme muset trochu pomoct. Vždyť náš drahý Benino, pokud se tak opravdu jmenuje, slyší jenom něco. Některé otázky jako by k němu vůbec nedolétly.“ Vyslýchaný stál uprostřed sklepení, stále měl sklopenou hlavu a polykal kapky potu, které mu stékaly po obličeji. Vypadalo to, že ani nevnímá, o čem mnich hovoří.

„Hej, ty tam, že bys zase přišel o sluch?“ Bratr Pavel se obrátil na katova pacholka: „Rozdělej oheň! Říká se, že rozžhavené kleště dokáží pravé divy. Zkusme se o tom přesvědčit!“

„Nééé,“ zavřeštěl znenadání Benino. „Kleště nééé!“ „Takže kdo tě poslal?“ zeptal se tichým hlasem dominikán.

„Jeden člověk z Milána,” slabě pípnul vyslýchaný.

„Hlasitěji,” napomenul ho bratr Pavel. „Tady pan soudce to chce také slyšet!”

„Jeden muž z Milána,” opakoval tentokrát hlasitěji Benino. Hlavu měl stále sklopenou k podlaze.

„Znám ho?”

Mládenec pokrčil rameny.

„Víš, já znám spoustu lidí, mohl bych znát i toho z Milána,” poškleboval se bratr Pavel.

„Byl to Fabricio, komorník knížete Mattea Viscontiho.”

„Aha, vida, jak to jde, když se chce,” prohlásil spokojeně dominikán. „A co ti řekl ten tvůj Fabricio?”

„Dal mi tu nádobku a řekl, že kníže chce, abych ten jed dal do jídla mladého Lucemburka, co přijede do Pavie.” Z Benina se nyní přiznání sypalo, jako by stál před samotným Ježíšem o Posledním soudu.

„A ty jsi se vydal do Pavie a udělal, oč tě žádali, že?”

„Ano, prosím.”

„Proč to po tobě chtěl ten Fabricio?”

„Nevím.”

„Takže k tobě může kdokoliv přijít a říci, abys zabil toho a toho a ty to klidně uděláš? Cožpak neznáš páté přikázání, které říká - nezabiješ?”

Dominikán v té chvíli probodával nešťastného Benina chladným pohledem svých šedých očí.

„Komorník Fabricio nařknul mou sestru Faustinu z čarodějnictví…” vyslýchanému selhal hlas a chvíli se zdálo, že se rozpláče.

Bratr Pavel zpozorněl a přísně se zeptal: „A ta Faustina je čarodějnice?”

„Sbírá bylinky a vaří z nich lektvary, které léčí třeba horkou nemoc nebo nadýmání,” rychle vysvětloval Benino.

„A také připravuje jedy, že?“

„To po ní chtěl ten Fabricio, jinak prý ji udá Svaté inkvizici.

Při zmínce o inkvizici Pavel vstal z lavice, přistoupil ke svázanému mladíkovi a výhružně mu řekl: „Dej si pozor, co říkáš!“

Uchopil ho za ramena a odvlekl před dřevěný kříž s vyřezaným Kristem, visící na zdi. „Teď přísahej na tělo Božího syna, že budeš mluvit jen a jen svatou pravdu!“ Na mnicha nečekanou silou ho přimáčkl k zemi, až musel pokleknout, a donutil ho, aby po něm opakoval: „Přísahám při tělu Božího syna, že budu mluvit jen svatou pravdu a jenom pravdu!“ Pak ho poplácal po tváři, povzbudivě se usmál a vyzval Benina: „Spusť!“ Vyšetřující soudce Angiolieri byl z té scény zcela u vytržení, na katovi se nedalo nic poznat. Stál nehnuté se zakrytou tváří a s rukama složenýma na nahé hrudi.

„Faustina musela komorníka Fabricia poslechnout a mne pak s jedem poslat do Pavie, jinak prý ji nechá jako čarodějnici upálit.“

„A co kníže Visconti?“

„To náš pán chtěl prý otrávit mladého Lucemburka. Chtěl prý dát výstrahu jeho otci Janovi.“

„Tak takhle to bylo,“ pokývl hlavou Pavel. „Proto jsi předstíral hluchoněmého, aby ses vetřel do paláce Grimaldi, kde je princ Karel ubytován, že?“

„Ano, prosím. My jednoho hluchoněmého kuchaře u nás v Miláně máme. Takže jsem věděl, jak se mám chovat.”

„Přesto ses prozradil,” pokývl zamyšleně hlavou bratr Pavel a beze slova rozloučení zamířil ke dveřím vedoucím ke schodišti.

„Počkejte, bratře,“ zavolal na něho vyšetřující soudce. „Co máme s tím mládencem dělat?“

„To už není moje starost. Zeptejte se Jeho Milosti prince Karla.”

Dveře zaklaply, dominikán vyšel po schodech ze sklepení do vstupní haly pavijské radnice. Tady bylo o poznání příjemněji než v chladné a vlhké mučírně. Z venku sem doléhal křik trhovců a klapot koňských kopyt. Pavel zatoužil po doušku vychlazeného bílého vína a chvíli uvažoval, zda by se neměl zastavit v některé krčmě. Ale když vyšel na sluncem zalitý městský rynek, rozhodl se, že raději vyhledá nějaké občerstvení až za městem. Odvázal od dřevěného zábradlí svého Satana, vyhoupl se do jeho sedla a vydal se k městské bráně u Svatého Lukáše. Čekala ho dlouhá cesta…

„Vaše Milosti,” oslovil pavijský vyšetřující soudce prince Karla, který právě s Buškem z Velhartic po boku opouštěl chrám Nanebevzetí Panny Marie, „co máme dělat s tím Beninem?”

„S jakým Beninem, soudce?” podivil se mladý Lucemburk.

„S tím, co se vás pokusil otrávit.”

„Pokusil? Vždyť zabil tři z mých mužů, je to vrah.”

„Co s ním máme udělat ?”

„Je to šlechtic?” zeptal se Karel.

„Ne, obyčejný kmán.“

„Tak ho nechte oběsit. Ale až po velikonočních svátcích, ano? Kdybyste ho věšeli dneska nebo zítra, lidé by místo do kostela, jak se na zbožné křesťany sluší, pospíchali podívat se na popravu.”

„Ano. Stane se, jak si přejete.”

„Mimochodem, nevíte, kde je ten dominikán, který objevil toho traviče?”

„Vedl výslech a pak odešel,” soudce pokrčil rameny.

„Doufal jsem, že mi poví, co se od obviněného dozvěděl.”

„To vám mohu říci sám. Traviče poslal jistý Fabricius, komorník milánského vévody Mattea Viscontiho.”

„Tak Viscontiové,” pokývl zamyšleně hlavou Karel a neviditelná ruka úzkosti mu na chvíli sevřela hrdlo. Už aby tady byl otec, pomyslel si, ale navenek se zatvářil co nejlhostejněji, jak ho to učil mistr Pierre de Rosieres. „Můžeš někdy dostat strach, to je zcela přirozené. Jen to nesmíš dávat najevo. Tvař se unaveně nebo ospale,” říkával mu.

Večer Karel dlouho nemohl usnout. Bušek na vedlejším lůžku chrápal, jako když řeže pilou, ale princ se převaloval, myslel na Jana z Bergu, Šimona z Kailu a Jana z Honcheringenu, které budou muset pozítří pohřbít na hřbitově u kostela Nanebevzetí Panny Marie, myslel na špehy knížete Viscontiho, kteří mohou v Pavii číhat na každém rohu. Jednou ho zabijí, aby dali jeho otci Janovi vědět, že oni chtějí Pavii a snad i celou Lombardii a nějací Lucemburkové tady, na horké italské půdě, nemají co dělat. Že je tu pochován jeho císařský děd, jehož v životě neviděl?

Co je komu do toho! Z podobných úvah ho rozbolel žaludek a v hrůze ho napadlo, zda také není otráven? Ale vždyť za celý den takřka nic nesnědl. Hleděl do stropu, z něhož vystupovaly přísné úzké tváře, které se nápadně podobaly obličeji dominikána Pavla. Jsou to tváře andělů nebo ďáblů, napadlo ho, než se mu konečně zavřely oči a usnul.

V úterý po Velikonočním pondělí byl na popravčím vrchu nad Pavií za velké pozornosti davů z širokého okolí oběšen jistý Miláňan Benino. Nikdo z místních ho neznal, pouze o něm slyšeli, že se pokusil otrávit českého prince. Ve stejné době ukládali do země Beninovy oběti Jana z Bergu, Šimona z Kailu a Jana z Honcheringenu. Jejich pohřbu byla až na místního kněze a dva hrobníky přítomna pouze zbývající Karlova družina. Zatím branou svatého Jeronýma vjížděl do Milána vysoký chlapík v černém hábitu dominikánů. Měl kápi staženou do čela a jel na koni černém jako uhel. Strážce v bráně při pohledu na něj obestřela hrůza a honem se pokřižoval. „Viděl jsi ho?“ zeptal se svého kolegy. „Měl jsem pocit, že přijíždí sama smrt.“ „Neměli jsme ho sem vůbec pouštět,“ strachoval se druhý strážce. „Dovol, nepustit do města dominikána? Bezpochyby to byl nějaký inkvizitor. Máme se nač těšit!“

 

III.

 

Dominikánský klášter vypadal zvenčí jako pevnost. Jako pevnost v opevněném městě. Zdálo se, že mnichům nestačí pevné milánské hradby, které naposled zteklo léta Páně 1162 vojsko císaře Fridricha Barbarossy a českého krále Vladislava. Od té doby vyrostly znovu a už na první pohled se zdály být prakticky nedobytnými. Dva pásy hradeb přerušovaly četné válcové i hranolové věže, z nichž měly stráže široký rozhled do kraje a mohly včas varovat obyvatele města před blížícím se nebezpečím. Dominikánský klášter s kostelem zasvěceným Panně Marii a svatému Dominikovi sice neměl hradby, ale už na pohled pevné vysoké zdi byly zato opatřené střílnami, což u sídla zbožných a mírumilovných mnichů přinejmenším překvapovalo.

Bratr Pavel sesedl ze svého koně před velkou, železnými pláty pobitou bránou a zabušil klepadlem na dveře ve vratech. Malé okénko se otevřelo, pár pátravých očí si příchozího bedlivě prohlédl, ale černý hábit byl spolehlivým znamením, které otevíralo vstup do kláštera. Brána zaskřípěla a obě její křídla se pomalu rozevřela. Mnich vzal svého koně za uzdu a vstoupil s ním do ponurého vydlážděného dvora. Mezi hrbolatými plochými kameny už rašily stonky trávy.

„Odkud přicházíš, bratře, a co nám přinášíš?” zeptal se vrátný s věnečkem šedých vlasů na hlavě, který vroubil vystříhanou tonzuru. V jeho hlase však nebyl znát ani stín zvědavosti. Bratr Jeroným byl starý, zažíval už šedesáté jaro a hned tak něco ho nepřekvapilo. Zvykl si, že lidé přicházejí a odcházejí jakoby hnáni nevyléčitelnou touhou stále se přesouvat z místa na místo. Dlouhý život ho naučil, že více než polovina těchto cest je zhola zbytečných, že je většinou lépe setrvat na jednom místě, protože boží vůle se beztoho prosadí. Úzká, ba hubená Pavlova tvář mu splývala se stovkami jiných tváří, které kdy spatřil. Stačilo mu, že příchozí je bratrem řádu svatého Dominika, řádu přísného a ve víře pevného. Na ty, kteří nenosili černý řeholní hábit, zpravidla hleděl shovívavě a s lehkým pohrdáním jako na někoho, kdo ještě patřičně nedospěl a nepochopil nutnost podřídit se boží vůli. Přestože i mezi nimi někdy nacházel velmi zbožné osoby, podle jeho vkusu nebyly stále zbožné dost, a proto se k nim choval jako k malým dětem. Tedy s trpělivostí a jistou otcovskou povýšeností. Ale Pavel hábit měl, byť v jeho šedých očích na první pohled vyčetl podivný neklid, který mohl být způsoben únavou z cesty, ale i netušenými, a proto možná i nebezpečnými záměry.

Nový bratr měl především starost o koně a sám si ho odvedl do stáje, aby ho po dlouhé cestě nakrmil, napojil a vyhřebelcoval. Bratr Jeroným zaslechl, že mu příchozí dominikán říká Satane, ale mohl se mýlit. Ve své šedesátce už špatně slyšel, i když oči mu stále ještě sloužily dobře a mohl číst i docela drobné písmo, jakým byly psány nejen spisy nedávno svatořečeného Tomáše Akvinského a svatého Augustina, ale i spisy starých pohanských filozofů Platona a Aristotela. Kupodivu právě četba prvního z nich působila Jeronýmovi nevýslovné potěšení, jedno z mála, které si vedle lehkého bílého vína dopřával.

Po chvíli se před ním bratr Pavel znovu objevil, zřejmě už obstaral svého koně, a zdvořilým a přátelským tónem se ho zeptal, zda by ho uvedl k opatovi kláštera.

Jeroným se zatvářil rozpačitě a opatrně namítl: „Opat Cyprianus tráví čas na modlitbách. Nepřeje se být rušen.“

„Škoda, bratře. Přijíždím z Avignonu s důležitým poselstvím.”

„Pokusím se s otcem opatem promluvit, ale nemohu ti, bratře, slíbit, že tě opat přijme ještě dnes.“

„Má záležitost je sice nadmíru důležitá, mohu však počkat. Potřebuji si cosi ve městě zařídit. Mohl bys mi, bratře, pomoci?“

„Nejsem si jist, zda jsem tou vhodnou osobou. Z kláštera už několik let prakticky nevycházím, ale mohu ti, bratře, doporučit některého z mladších bratrů, kteří mívají kázání v městských kostelech.“

„Výtečně. Hledám totiž jistého Fabricia, komorníka knížete Mattea Viscontiho.“

„Neznám,” zavrtěl hlavou Jeroným. „Pojď se mnou do refektáře. Jednak máš jistě po cestě hlad a pak, snad tam zastihneme třeba bratra Xaveria. Jistě ti poradí lépe, než mohu učinit já.”

Bratr Xaverius tu kupodivu byl, dřevěným louskáčkem hlučně louskal ořechy. Byl to červenolící tlouštík s takřka veselýma hnědýma očima a s krátkými černými vlasy, sčesanými do čela a zastřiženými jakoby podle hrnce, nasazeného na hlavu. Sázka na to, že právě on zná komorníka Fabricia, kupodivu vyšla.

„Sám jsem s ním sice nikdy nemluvil, bratře, ale znám ho, jako znám většinu lidí z paláce Viscontiů. Už proto, že chodívají na má kázání v kapli svatého Vavřince. Právě zítra tam budu hovořit o křesťanské pokoře a skromnosti, jak nás ji učí církevní otcové. Jestli máš zájem, můžeš mne doprovodit.”

Bratr Pavel mu poděkoval za nabídku, zašel se pomodlit do klášterního kostela a pak se vydal na obhlídku města. Dlouho zvědavě bloumal ulicemi, které až doposud neznal, a snažil se vrýt si do paměti podobu velkých paláců, chrámů a tržišť. Ve svém černém hábitu nebyl nijak nápadný. Podobně jako on chodili po Miláně minoritě v hnědých hábitech, cisterciáci v bílých hábitech s černým škapulířem a benediktini a dominikáni jako on v hábitech černých. Zastavil se na náměstí u rozestavěného milánského dómu, dlouho pozoroval kameníky opracovávající dole na zemi jednotlivé kameny svými kladívky a pak je vytahující s pomocí kladkostroje na chrámové zdi. Do kláštera se vrátil až navečer, skromně pojedl v refektáři prosnou kaši a požádal bratra Jeronýma, aby ho ubytoval v některé z cel pro hosty.

„Zítra ráno tě vyzvedne bratr Xaverius, jak sis přál. Doprovodíš mne na večerní modlitby?”

Pavel mlčky přikývl. Zvláštní člověk, pomyslel si Jeroným. Mladí bývají hovorní, ale on toho kupodivu mnoho nenamluví. Kdo ví, co z Avignonu přiváží opatu Cypriánovi? Že by nějakou zprávu od Svatého otce Jana XXII.? Že by se chtěl papež na stará kolena vrátit do Říma, jak po tom touží všichni Italové? Ale Jan XXII. je Francouz a jistě se mu z Avignonu nechce. Jeroným už měl podobnou otázku na jazyku, ale včas se zarazil. Taková zvědavost neodpovídala jeho zásadám a zvyklostem. Pokud Bůh bude chtít, Jeroným se včas dozví, jaké zprávy bratr Pavel z Avignonu přiváží!

Ráno ještě za tmy pospíchali dva dominikáni ke kapli svatého Vavřince, která vlastně byla jakousi rodinnou kaplí nejmocnější milánské rodiny - Viscontiů.

„Jsem zvědav na tvé kázání, bratře,” řekl bratr Pavel, když doprovázel pomenšího Xaveria. Oslovený se potěšeně usmál a ochotně se rozpovídal: „Vycházím hlavně z myšlenek svatého Tomáše Akvinského, o němž Svatý otec Jan tak krásně řekl, že způsobil tolik zázraků, kolik kapitol napsal…” Následovala záplava vět, ale Pavel žádnou z nich nevnímal. Ve skutečnosti ho Xaveriovo kázání vůbec nezajímalo, zajímali ho však někteří z jeho posluchačů. Ještě než jeho druh vystoupil na kazatelnu, nechal si jím ukázat na dva muže, kteří vedle sebe usedli v knížecí lóži. Na čestnějším místě seděl v zeleném, zlatém protkávaném kabátci a s dlouhými vlnitými vlasy kaštanové barvy sám kníže Matteo Visconti, faktický vládce Milána, a vedle něj, o stupínek níže a celý v hnědém, plešatý komorník Fabricius, se svou holou hlavou nápadnější než kdokoliv jiný. Xaverius mu ještě ukázal Viscontiho manželku Julii z rodu římských Collonů a mladšího bratra Azza, ale Pavla zajímali jen ti dva. Zůstal stát u paty kazatelny a po celou dobu kázání z nich nespustil oči. V duchu doufal, že si oba povšimli jeho zájmu.

Když Xaverius konečně domluvil, požehnal přítomným a sestoupil z kazatelny, protlačil se Pavel mezi posluchači k východu z vévodské lóže a počkal na komorníka v hnědém kabátci a hnědých nohavicích.

„Ty jsi Fabricius, komorník Jeho knížecí Jasnosti?”

„Ano, otče,” trhl sebou překvapený Fabricius.

„Mám pro tvého pána důvěrné listiny ze Svatého oficia.”

Překvapený Fabricius polkl naprázdno. Taková zpráva nevěstila nic dobrého a ten cizí dominikán, který sem přišel s kazatelem Xaveriem, působil přes své mládí poněkud zlověstně.

„Otče, můžete mu to předat hned, nebo si přejete přijít do paláce Viscontiů?“

„Pojď stranou, mé poslání je tajné a nechci, aby nás někdo nepovolaný viděl spolu rozmlouvat. Přijdu dnes po setmění do zahrady Viscontiů. Nech otevřenou bránu a požádej svého pána, ať mne čeká v altánu. Prosím, žádná světla. A ještě něco. Zapřísahám tě, abys kromě knížete o našem rozhovoru s nikým nemluvil.“

„Jistě, spolehněte se, otče.“

Fabricius celý den nestál za nic. Své povinnosti komorníka sice plnil, ale na nic se nemohl soustředit. Ten mladý dominikán mu nešel z hlavy. Bylo v něm cosi zlověstného, co Fabricia varovalo, ale nevěděl proč. Stále před sebou viděl jeho chladné šedé oči, kterými ho v kapli svatého Vavřince provrtával skrz naskrz. Kníže Matteo kupodivu přijal zprávu o tom, že se s ním chce jakýsi dominikán tajně sejít v zahradním altánu, zcela klidně. Viscontiové byli významným rodem, měli ve svých řadách i jednoho kardinála, a tak Matteo předpokládal, že přísně důvěrný noční rozhovor nesouvisí ani tak se záležitostmi Svaté inkvizice jako spíše s očekávaným úmrtím stařičkého papeže Jana XXII. a volbou papeže nového. A právě on jako hlava rodu Viscontiů a bratranec kardinála Giovanniho Viscontiho by v ní mohl sehrát významnou úlohu. „Bůh dej, aby tomu tak bylo,“ říkal si v duchu Fabricio, když mu kníže objasnil, o čem s ním zřejmě chce neznámý dominikán mluvit.

Navečer komorník raději osobně odemknul mřížovou bránu zahrady u paláce Viscontiů a odvolal stráže. Pak se vzdálil, aby dohlédl na přípravu večeře. Očima však stále hleděl z okna do zahrady, která se už zahalila temnými stíny. Čekal, kdy se objeví kníže Matteo, ale ten se ze zahradního altánu nevracel. Když už rodina v malém hodovním sále pod freskou znázorňující rajskou zahradu usedla k večeři a hlava rodiny se stále neobjevovala, vyzvala kněžna Julie komorníka, aby jejího manžela přivedl: „Běž se poohlédnout, kam se zatoulal. Obávám se, že zase maří čas se svým dvorním astrologem. Posledně mu, představte si tu drzost, předpověděl podle hvězd, že bude žít už jen krátce,” pravila navenek rozhořčeně, s očima upřenýma na nadívané úhoře na talíři. Už se jí sbíhaly sliny.

Fabricius však neměl na jídlo ani pomyšlení. V jakémsi nejasném tušení se mu obavami naopak stáhl žaludek. V duchu si vyčítal, že udělal chybu, když toho dominikána vůbec poslechl. Ale jak ho mohl neposlechnout, když přicházel od Svatého oficia a nepochybně patřil mezi inkvizitory? Jistě nemohl lhát, vždyť doprovázel dominikána Xaveria, v celém Miláně oblíbeného kazatele. V duchu zpytoval svědomí a přemýšlel, čím by se mohl on, případně jeho pán, znelíbit Svaté matce církvi. V těchto věcech si člověk nikdy nemůže být zcela jist. Rozdíl mezi kacířem a ctnostným křesťanem bývá někdy pranepatrný!

Komorník se vydal do temné zahrady a aby ho z paláce nemohl nikdo sledovat, ani si nevzal zapálenou pochodeň. Ostatně, nepotřeboval ji. Bílým pískem sypaná pěšina byla mezi trávníky a keři dobře patrná a navíc před sebou měl loučí slabě ozářený altán. Zdálo se mu, že mezi jeho sloupky rozeznává postavu knížete, a to ho upokojilo. A tak, nic zlého netuše, vstoupil do kamenného altánu v podobě hradní věže. Vzápětí o něco zakopl. Sáhl do tmy ke svým nohám a nahmatal cosi vlhkého. Zvedl ruku k očím a spatřil, že má na prstech krev. V té chvíli se vyděsil k smrti. Rychle hmátl po planoucí louči, aby se podíval pod nohy, ale kdosi ho nečekaně uchopil za krk a silně stiskl. Fabricius ani nestačil vykřiknout a zřítil se mrtev na podlahu altánu, k probodnutému tělu knížete Viscontiho.

Bratr Pavel hodil planoucí louč na zem a zašlapal oheň. Poté se klidně vydal k mřížové bráně, otevřel ji a proklouzl do temné ulice vedoucí k náměstí. Tady, kolem lešením obklopené stavby dómu, bylo o poznání víc vidět. Na rozích hořely v železných koších silné smolnice a ozařovaly četné páchnoucí odpadky, jimiž bylo náměstí i ulice místy doslova posety. Z hostinců a krčem se ozýval křik opilců a několik nevěstek před černým mnichem raději ustoupilo do podloubí, jako by se bály, že je začne kárat a rozmlouvat jim jejich profesi. Bratr Jeroným vpustil Pavla do kláštera a ani se ho nezeptal, zda mluvil s opatem Cypriánem. Věrný svým zásadám si zakázal zvědavost. Nebo to bylo spíše tím, že se ho zeptat prostě zapomněl? Pavel ze všeho nejdříve zamířil do klášterního kostela, poklekl před oltářem vedle bratra Xaveria a dlouho se modlil. Pak zašel do stájí, odvázal svého černého hřebce Satana a vyvedl ho z kláštera. Jeronýmovi jen řekl, že ještě potřebuje cosi zařídit, a popřál mu dobrou noc.

U brány svatého Ambrože, patrona města Milána, vzbudil stráž, ukázal jí jakýsi pergamen a dožadoval se otevření. Strážný sice neuměl číst, ale černý hábit a popsaný pergamen s jakousi červenou pečetí pro něj představovaly dost vážný argument pro to, aby se nepřel a vyhověl přání onoho mnicha. A tak za chvíli nechal dominikán Pavel pevné milánské hradby za zády a ujížděl nocí do neznáma.

V paláci Viscontiů zatím propuklo zděšení. Kněžna Julie, když se nedočkala ani příchodu svého manžela, ani komorníka a nadívaní úhoři na mísách vychládali, poslala do knížecích komnat a také do zahrady své služky, které za chvíli přiběhly s úděsnou novinou. V altánu leží kníže Matteo a komorník Fabricius zcela bez života! Julie okamžitě vzbouřila všechny strážné, nechala obklíčit zahradu i celý palác, aby odtud neunikla ani myš, neměla však ponětí o nějakém dominikánovi, který si přál tajně hovořit s jejím manželem. A tak zbrojnoši chytli několik pobudů, kteří měli tu smůlu a potulovali se v okolí paláce, a odvlekli je do sklepení.

„Je to komplot florentských Medicejů,” běsnil hofmistr Villani. „Najali sprosté vrahy a chtějí se zmocnit našeho města!“

Neznělo to sice příliš věrohodně, ale Julie se s tím spokojila. Nechala tělo svého manžela přenést do kaple svatého Vavřince, položit na stříbrný katafalk, kolem něho dala zapálit svíce a sama pak před něj poklekla v černých šatech s černým závojem, který zakrýval i to, že jí není příliš do pláče. Zatímco klečela před vystaveným manželem, myslela na svého milence, pohledného rytíře Azza de Buonsignoriho, kterému se nyní bude moci oddávat bez obav z prozrazení. „Ať Mattea zabil, kdo chtěl, rozhodně pro mne vykonal mimořádnou službu,” říkala si v duchu. Pak se ovšem lekla, že ji taková myšlenka napadla v kapli, na posvěceném místě, kde Bůh více než kde jinde vidí do duší smrtelníků. O to vytrvaleji se tedy modlila a nakonec v kapli úplně usnula. Teprve ráno ji zde našly komorné a starostlivěji odvedli na lože. Celé město Milán si pak říkalo, že kněžna Julie Visconti se po záhadném zavraždění svého manžela dočista zhroutila. „Taková to byla láska,” říkaly si hospodyně na tržišti. „Co si teď chudinka vévodkyně počne?”

„Dejte pokoj, má milá, s jejím majetkem bych také klidně ovdověla,” namítla kterási pragmaticky založená trhovkyně.

 

IV.

 

Město Parma vítalo prince Karla tak, jak se sluší a patří na skutečného vládce. Patnáctiletý Lucemburk se nestačil divit, když jeho nepočetnému průvodu vyjeli vstříc až do Viarole, poslední vesnice před Parmou, představitelé města a městských cechů s korouhvemi a silným oddílem zbrojnošů, vedeným jejich kapitánem.

Byla to vskutku přepestrá podívaná a Karlovi z toho až přecházel zrak. Korouhve se třepotaly v mírném jarním vánku, měšťané zjevně bohatého města si na sebe oblékli, co mohli nejlepšího a snad každý, kdo měl zdravé nohy, pospíchal přivítat syna lucemburského vládce signorie. Karlovy smutné zážitky z Pavie, kde přišel o tři ze svých mužů, byly pod tímto dojmem, zdá se, zapomenuty.

„Veličenstvo, náš pane Karle, skládáme se ti k nohám

v uctivé pokoře. Přijmi prosím na uvítanou naše dary,“ pravil uctivě drobný chlapík v červeném plášti a baretu stejné barvy. Na krku mu visel zlatý řetěz, nepochybně odznak jeho primátorského úřadu. Hned za ním přicházeli představení řemeslnických cechů kovářů, platnéřů, ševců, kožešníků, zlatníků a pekařů a přinášeli ukázky svých výrobků. Pištci zaduli na své nástroje a ze všech stran se ozývalo nadšené volání.

„Bušku, to je opravdu určeno pro nás?“ pošeptal nedůvěřivě Karel svému příteli do ucha. Pán z Velhartic přikývl a zálibně se usmíval na dvě řady dívek, jistě dcer předních měšťanů, které návštěvu vítaly máváním sotva rozkvetlými ratolestmi. Byly prostovlasé jako svobodné a nezadané panny a každá měla na hlavě zelený věneček. Buška napadlo, kteroupak si jeho přítel a pán vybere na dnešní noc?

Ale to už předstoupil městský kapitán, aby Karlovi, který pro tuto příležitost sesedl z koně, předal hlášení, že parmská garda je připravena mu sloužit. „Děkuji,” odpověděl princ, maličko se při tom uklonil, jak to přikazoval francouzský dvorský protokol, a v duchu si pomyslel, zda ho tito zbrojnoši ochrání před případnými úklady travičů. Vzpomněl si při tom na tajemného dominikána Pavla, který mu v Pavii zjevně zachránil život, a zalitoval, že ho nemá po boku. Zmizel, sotva se dozvěděl, že travičskou aféru má na svědomí milánský vévoda Visconti. Škoda, s ním by se cítil jistěji, ale co se dá dělat. Snažil se tvářit co nejvlídněji, kynutím pravé ruky odpovídal na mávání měšťanů a jejich provolávání slávy a levou rukou vedl svého koně vedle primátora a kapitána městské gardy. Bušek a kaplan Jan z Viviers je těsně následovali. Bubeníci bubnovali koňům do kroku a Parma je vítala slavnostně vyzdobenou městskou bránou. Hned za ní stoupala vzhůru poměrně úzká ulice, křivolace vedoucí mezi bíle omítnutými domy. Ze všech oken se vykláněli lidé, cosi křičeli a házeli na průvod čerstvě rozkvetlé snítky. Davy ulici takřka zaplnily a průvod se jen s námahou a za cenu četných štulců a ran, které museli zbrojnoši uštědřovat příliš dotěrným zevlounům, prodíral kupředu. Sám princ Karel si občas musel vypomoci kopancem, aby mohl se svým koněm projet.

Před vysokou budovou biskupského paláce, jemuž dominovala štíhlá věž s cimbuřím, jim vyšel v ústrety sám parmský biskup Francesko Farnese, objemný chlapík se dvěma bradami, s vysokou mitrou na hlavě, ve slavnostním ornátu a se svou berlou, odznakem biskupského úřadu. Obklopoval ho hlouček prelátů a také nezbytná garda v drátěných košilích, v plechových kloboucích a s halapartnami. Princ sestoupil ze svého koně, objal se s biskupem a políbil ho na jeho tučné tváře, jako by byli staří přátelé. Duchovní páchl česnekem a potem, takže se hned s ošklivostí odvrátil. Primátor ho však znovu popostrčil před sebe tak, že znovu málem upadl do biskupovy náruče, a dav začal nadšeně provolávat slávu. A tak si Karel oddechl teprve ve chvíli, kdy je pohltily chladné stěny biskupského sídla a všichni ti nadšení zevlouni zůstali venku na ulici. Francesko Farnese vedl hosty rovnou do hodovní síně, vysoké místnosti, uprostřed níž stál stůl plný vybraných lahůdek. Karlovy zraky zvědavě klouzaly po tomto kulinářském bohatství a po freskách s výjevy z Nového zákona na stěnách. Viděl tu Ježíše, jak kráčí po hladině jezera a o kus dál probouzí k životu zemřelého Lazara, dále následoval sugestivní výjev Ježíšova mučení, na němž z bílého těla Božího syna až příliš věrně stříkala krev, a o kus dál apoštol Petr právě zapíral svého Pána.

„Co tomu říkáš, princi?“ zeptal se Karla biskup.

„Skvělé,“ vydechl mladík odpověď. „Ani v Paříži jsem neviděl něco tak působivého.“

„Však nám to maloval mistr Giotto,” pochlubil se Farnese. „Ale pojďme od vysokého umění k věcem všednějším. Nabídni si, princi, něco z lahůdek na našem stole! Nemáš chuť na kuřátko nadívané vařenou slaninou, vejci a smetanou a opečené na rožni? Nebo si dáš raději smaženou štiku s mandlemi a česnekem?”

Karel se usmál a pochopil, proč biskup česnekem tolik páchne. Zřejmě osobně ještě před uvítáním v kuchyni ochutnával. Ještě že tak, alespoň nemusí mít strach, že se ho i v Parmě někdo pokusí otrávit.

„Mohu ti nabídnout víno? Bílé, nebo raději červené? Je z hroznů, které zrály na mých biskupských vinicích.”

Mladý Lucemburk se nenechal pobízet. Seděl mezi hovorným biskupem a na pohled spíše mlčenlivým a nepřístupným primátorem města Parmy. Farnese však zvládl udržovat živou debatu i za něj. O kus se ládoval Bušek z Velhartic a další členové Karlovy družiny. Bušek si občas utřel mastná ústa do rukávu a hlasitě říhl, což vedle něho sedící kněz kvitoval poznámkou „Ať ti Bůh požehná tu dobrou krmi!“

Ale skvělé jídlo a pití zjevně mladému Lucemburkovi nestačilo. Naklonil se k biskupovi a zcela neomaleně se ho plnými ústy zeptal: „Jak to tady máte s děvčaty?“ Francesko Farnese se zaškaredil. Doneslo se mu sice, že princ Karel je v tomto ohledu náramný divoch, ale nečekal, že se na něžné pohlaví zeptá přímo v jeho paláci, kde takové řeči byly zcela zapovězeny. Zároveň si však uvědomil, že během několika dnů dorazí do Parmy Karlův otec, český král Jan, s početným vojskem a bude se syna ptát, jak je ve městě spokojen. Proto se biskup ke Karlovi naklonil a šeptem mu odpověděl: „Rač, prosím, posečkat, princi. Pochop, jsi na církevní půdě a mnozí páni preláti podobné hovory neradi slyší. Posečkej zatím. Uvidíme, co se v tomto směru dá dělat.“

Poté se Farnese napil vína a pohledem vyzval primátora, aby ho doprovodil na chodbu. Karel si ani nevšiml, že se kolem něho cosi děje. Vyslovil sice jisté přání, ale myslel hojen zpola vážně, ani ho nenapadlo začít dívčí společnost vehementně vyžadovat. Prostě se zeptal, aby řeč nestála, a ani si neuvědomoval, že se to před tolika kněžími a navíc v biskupském paláci příliš nehodí.

„Pane primátore, mám starosti o lucemburského prince,“ svěřoval se kulaťoučký Farnese hubenému drobnému primátorovi.

„Copak, Eminence?“

„Chce si, ehm, jak to říci…“ biskup zrudnul.

„Chcete snad říci, že si chce zašukat?“ Primátor byl přímý a jemných obratů nepříliš znalý chlapík, a tak se i před prvním mužem církve v Parmě vyjádřil zcela bezprostředně.

„No, řekl jsi to možná příliš otevřeně, milý synu, ale v zásadě máš pravdu.“ Biskup byl ve tváři rudý až po kořínky vlasů.

„Snadná pomoc,“ usmál se primátor. „Máme přece ve městě známý hampejz U Velkých koz. Hned tam pošlu pro pár krasavic!“

Hampejz se ve skutečnosti jmenoval U Zlaté mušle, ale protože všechny tamní nevěstky vynikaly především mohutnými ňadry, ujalo se mezi návštěvníky pojmenování U Velkých koz.

„Od Velkých koz ne,“ zaškemral biskup. „Nerad bych viděl nevěstky zde, na církevní půdě. Spíše bych zvolil nějaké nevinné a ctnostné děvče.

„No, vlastní dceru princi do postele nestrčím,” podrbal se ve vousech primátor. „I když moje Angelina je ve svých čtrnácti náramně chytlavá. Ale mám také nevlastní dceru Beatrici. Nebožka žena ji přivedla do rodiny ze svého předcházejícího manželství.”

Biskup Farnese věděl, že primátor, kdysi nepříliš úspěšný kupec, se před časem oženil s bohatou vdovou a díky tomu se vyšvihl mezi přední muže města. Jeho choť Felicita však několik let po svatbě podlehla té strašné morové nákaze a zanechala ho samotného se dvěma děvčaty na krku. Primátor tu svou mladší náramně rozmazloval, kdežto Beatrici, ve skutečnosti jedno z nejkrásnějších děvčat z celé Parmy, přehlížel. Nyní mu však, zdá se, přišla vhod. Jejím prostřednictvím si získá náklonnost mladého Lucemburka a kdyby tak s ním Beatrice otěhotněla, to by pak bylo teprve pravé požehnání. Primátor věděl, že princ by si ji nikdy nevzal, to nepřipadalo v úvahu, aby se měšťanská dcerka provdala do jednoho z předních evropských rodů, zato vyhlídka na tučné odškodné a peníze tajně vynaložené na zplozené dítě mu vyloženě dělala radost.

„Tak ji přiveďte,“ spěšně šeptal biskup. „Ale ne sem, nýbrž do princovy komnaty. Já ho na ni, až budete zpátky, jemně upozorním.”

Asi za hodinu se primátor skutečně opět objevil u stolu a spiklenecky zamrkal na biskupa. Farnese se vzápětí naklonil k Lucemburkovi: „Princi, nepomýšlíš už na spánek? Den jsi měl jistě namáhavý. Vidím na panu Buškovi, tvém komorníkovi, že sotva plete jazykem.” Pán z Velhartic měl vskutku už dost upito a nejenže špatně mluvil, ale dokonce občas vlastní hlavou uhodil do stolu. Nejinak se vedlo kaplanovi Janu z Viviers a dalším mužům z Karlova doprovodu. On sám však byl ještě svěží a nijak se nemínil omezovat v pití.

„Ještě jsme si, biskupe, nepřipili na mého otce, krále Jana,” zahlaholil vesele princ a povstal s plnou číší v pravé ruce.

Biskup povstal také a hlasitě zvolal: „Ať Bůh žehná českému králi!” Vzápětí však polohlasně dodal: „Princi, někdo tě čeká ve tvé komnatě!”

„Dorazil snad můj otec?” polekal se Karel, biskup ho však jemně uchopil za ruku.

„Kdepak. Někdo jiný,“ a výmluvně se usmál. „Budeš velmi potěšen.“

Biskupský palác se pro tuto noc kvůli Lucemburkovi změní v hampejz. Ó Bože, ta hrůza! pomyslel si přitom biskup v duchu a naučeným pohybem pravé ruky se raději pokřižoval. Jistě bude potřeba po Karlově odjezdu jeho komnaty vykropit svěcenou vodou, ačkoliv prý i v papežském Avignonu se v poslední době rozmohly nevěstky. Ó tempora, ó mores, povzdechl si a zatahal Karla za rukáv kabátce.

„Pospěš na lože, ať na tebe dlouho nečeká.“

Mladý Lucemburk byl v tomto ohledu náramně důvtipný a předem vytušil, co se asi v jeho komnatě skrývá za dar. Však nedospíval zbytečně na francouzském královském dvoře, kde si sice příliš nevšímal své mladičké choti Blanky z Valois, zato její dvorní dámy a komtesy ho rády zaučovaly do tajemství lásky.

V jeho komnatě byla kupodivu tma a Karel se ze všeho nejdříve pořádně praštil o stoličku.

„U sta ďasů, nemohl mi tady biskup nechat zapálit alespoň louč?“

„Promiňte, Milosti, měla jsem to udělat já,“ ozvalo se nesměle z Karlovy postele.

„A proč jsi to neudělala, holubičko?” otázal se potěšený princ.

„Protože bych se před tebou styděla za svou nahotu,“ přiznala se primátorova nevlastní dcera.

„Ach, ty jsi zcela bez šatů? O to víc toužím prohlédnout si tě ve světle.“

„Však se dočkáš ráno. Milosti, až sem boží slunce pronikne oknem. Do té doby si budeš muset zvyknout na tmu.“

„Máš příjemný hlas a jsi drzá. To se mi líbí. Jak ti říkají?”

„Beatrice.”

„Beatrice, Beatrice…” přemýšlel Karel nahlas. „Pokud vím, s jednou Beatrici se hodlá oženit můj otec. Nejsi to náhodou ty?“

Ze tmy princi odpověděl zvonivý smích.

„Kdepak. Ta Beatrice tvého královského otce bude nejspíše nějaká princezna z hodně urozeného rodu, a to já nejsem.”

„Ano, je to bourbonská princezna, kdežto ty jsi nevěstka, dorota…”

„Neurážej!” ozvalo se ze tmy a Karlovy oči, které si už na tmu zvykaly, začaly rozeznávat cosi bělostného, patrně vskutku nahé dívčí tělo. „Jsem dcera primátora Parmy,” prohlásila dívka pyšně, jako by říkala, že je francouzská či neapolská princezna.

„Tak pan primátor se obětoval,” zasmál se pobaveně Karel. „To za tebe bude určitě něco chtít.”

„Asi máš pravdu, ale já jsem se rozhodla sama, bez donucení. Viděla jsem tě, když jsi přijížděl do města. Líbil ses mi a pak, i na tu dálku jsem si všimla, že máš laskavé oči.”

„Nedej na první dojem. Ve skutečnosti jsem netvor a tyran!”

Karel hmátl před sebe, dotkl se jejích ramen, objal ji a než stačila něco dalšího říci, zavřel jí ústa dlouhým polibkem…

 

V.

 

Čekání v Parmě na otcův příjezd se poněkud protáhlo, a tak se Karel zatím bavil, jak se dalo. Přes den zdatně popíjel s biskupem Franceskem Farnese a večer mu věrný Bušek přiváděl do biskupského paláce nejhezčí místní dívky. Beatrice se po třech dnech stala minulostí a nahradila ji Rozalia s vlasy jako oheň a s ohněm v krvi. Prince očekávala stejně jako Beatrice v jeho komnatě, kterou zaplnila zapálenými svícemi, v jejichž záři se před ním zjevila v provazem přepásaném hnědém hábitu sester klarisek.

„Ty jsi jeptiška?” vydechl samým překvapením Karel.

„Ten oděv jsem si jen vypůjčila kvůli tobě. Milosti!“ odpověděla a než se nadál, stáhla ho ze sebe a objevila se před ním zcela nahá, s útlými boky a drobnými prsy. „Líbím se ti?“ dodala nejistě. „Nevadí ti, že nemám velká prsa?“ zeptala se a hlas se jí při tom maličko chvěl.

Karel se pobaveně rozesmál. „Myslím, že prsa máš tak akorát do mé dlaně. Počkej, přikryju ti je!“ a položil jí obě ruce na takřka chlapeckou hruď. Všiml si, že má zelené kočičí oči a plné rty jako stvořené k líbání.

S Rozalií strávil Karel dvě noci. Přes den musel poslouchat biskupovy nářky, že se mu z paláce stává hampejz.

„Ale otče biskupe, ta dívka není nevěstka, je to dcera jednoho konšela,” namítl pobavený princ, kterému bylo jeho hostitele přece jen trochu líto.

„Tím hůř, milý synu. Při veškeré úctě, kterou jsem povinován k tvému otci i k tobě, měl bys zpytovat svědomí a kát se ze svých hříchů…” Biskup chtěl ještě něco dodat, ale Karel mu vpadl do řeči: „Však jsem se také kál. Hned po rozednění jsem Buškovi nařídil, aby Rozalii odtud vyprovodil a šel jsem se modlit do tvé kaple, otče biskupe. Předepsal jsem si za celou noc tucet otčenášů a tucet zdrávasů. To je podle mého názoru, jak mě to učil slovutný mistr Pierre de Rosieres, víc než dostatečné, a proto věřím, že Hospodin mi ve své velkorysosti a všeobjímajícím milosrdenství už odpustil. Nechápu tedy, co pořád máš proti mým nočním návštěvám. Ty dívky přece přicházejí dobrovolně.”

„Zadrž, princi, to ďábel roztahuje své sítě, aby tě polapil.”

„Ďábel? Kdepak, ty dívky jsou krásné jako nebeští andělé. Přece je nemohu vyhnat! Viď, Bušku?” otočil se Karel na svého přítele, který seděl po jeho pravici.

Pán z Velhartic se zašklebil, nalil z kameninového džbánu víno do všech číší na stole, povstal a hrozící spor zažehnal přípitkem.

„Můj pane, princi Karle, Vaše Eminence, otče biskupe parmský, urození pánové, zanechme hádek a okoštujme víno, které zrálo na svazích tohoto slunného kraje. Je to vskutku kraj Bohem požehnaný, který rodí nejen tak skvělý nápoj, ale i tak spanilé dívky. Napijme se tedy na Parmu a popřejme jí další boží požehnání!”

Všichni kolem stolu povstávali a chápali se svých plných číší, jen biskup si stále potichu brblal: „Kdo ví, jestli už Bůh nepožehnal outěžkem nějaké princově milostnici. Nebylo by ani divu!”

Šestý den nahradila Rozalii půvabná, asi dvacetiletá hnědovláska, která Buškovi vběhla přímo do náruče.

„Vy jste komorníkem prince Karla?“ zeptala se ho na ulici nedaleko biskupského paláce, když se vydal na tržiště koupit si nový koňský postroj. Zvědavě na ni pohlédl a zůstal jako opařený. Neznámá byla krásnější než Beatrice i než Rozalia. Měla na sobě modrý plášť zřejmě z drahé látky, vpředu zapínaný na pozlacené knoflíky. Vlasy měla zčásti zakryté síťkou z hedvábných nití. Když Bušek na její otázku přikývl, mírně zrudla, jako by se zastyděla, a rychle zašeptala: „Chtěla bych se sejít s Jeho Milostí. Je to možné?“

„Smím znát vaše jméno, krásná panno?“ zeptal se zdvořile pán z Velhartic.

„Ne,“ zavrtěla hlavou, „své jméno řeknu až princi.“

„Promiňte, prosím, doufám, že jste ctnostná panna?”

„Co tím máte na mysli? Snad jste mne nechtěl urazit, pane?!“

„Ne, to bych si nedovolil, ale princ je ubytován na církevní půdě, v biskupském paláci…”

„To vím i bez vás, pane,“ odvětila hnědovláska popuzeně. „Jestli chcete, počkám na prince u kašny před palácem!“

„Dobrá. Počkejte tam na něj, až budou na věži odbíjet sedmou hodinu večerní.”

Hnědovláska přikývla a zmizela Buškovi v davu. Komorník rázem neměl stání. Mohla to být nějaká nevěstka nebo spíše vznešená kurtizána, takových prý je ve vlašských zemích mnoho. Vypadají jako šlechtičny a mnohé prý urozený původ i mají. Jsou schopné zapřádat s muži oduševnělé rozhovory, hrát jim na loutnu nebo tančit a ve znalostech tajemství lásky jsou prý zběhlejší než leckterá nevěstka. Ale jinak se od nich odlišují také cenou. Noc s takovou kurtizánou přijde někdy tak draho jako stádo ušlechtilých koní, kdežto obyčejná dorota půjde i za hrst drobných.

Bušek byl z toho celý nesvůj. Přemýšlel, zda má vůbec princi říci o svém setkání a o žádosti tajemné hnědovlásky. Nebylo by lepší přivést mu večer zase Rozalii nebo Beatrici? S nimi se nedopustí žádné chyby. Karel už je zná, je na ně zvyklý a ony na něj. Jenže mladý Lucemburk má podobnou vlastnost jako jeho královský otec. Strašně rád poznává něco nového, všechno neznámé a tajemné ho vzrušuje a ta hnědovláska taková je, co si bude namlouvat. Až ji princ uvidí, dočista zapomene i na svou choť Blanku, která se zatím bez něj trápí kdesi v Lucemburku. Nebude lepší mu tu neznámou prostě zapřít a nic mu neříkat? Na druhou stranu, co když se princ dozví, že o něj projevila zájem jakási půvabná hnědovláska a Bušek mu ji zapřel? Co potom? Ach, to by bylo nadávek a křiku! Ne, to nemá on, Bušek z Velhartic, věrný služebník svého mladého pána, zapotřebí. Hned teď mu všechno poběží říci, případně ho může i varovat, ale ať se princ rozhodne sám, zda se s tou tajemnou dívkou chce sejít, nebo ne.

Karel však, sotva se o neznámé dozvěděl, hned byl jako na trní a málem se rozběhl do města, aby ji našel.

„Princi, to se nehodí, abys jen tak pobíhal po Parmě a hledal nějakou holku!” napomínal ho pán z Velhartic. „Jen si vzpomeň, jak nás tu nedávno slavně vítali, málem jako královskou návštěvu, a ty se teď hodláš chovat jako malý kluk!“

„Máš pravdu, Bušku,“ uznal Karel, kterému se už po několikadenním popíjení trochu pletl jazyk. „Ale,“ zarazil se, „k té kašně nepůjdu já, ale ty v doprovodu dvou zbrojnošů. Biskup si bude myslet, že jsem tu holku dal zatknout, chacha, a nebude mi zase vyčítat hřích smilstva!”

Sotva začaly zvony na věži biskupského dómu Nanebevzetí Panny Marie odbíjet sedmou večerní, vyhrnul se Bušek v doprovodu dvou zbrojnošů z paláce. V kašně sice dvě hospodyně máchaly prádlo a jeden opilec odpočíval na kamenných schodech, ale po tajemné hnědovlásce nebylo ani vidu, ani slechu. Sedmá odbila a kde nic, tu nic. Prostranství před biskupským palácem žilo obvyklým večerním programem. Udřené hospodyně a služky si vyměňovaly své celodenní zážitky, několik mnichů pospíchalo do kláštera svatého Pavla na večerní modlitby a trhovci hnali hýkající mezky obtížené nákladem k městské bráně, aby tam byli včas, než ji začnou stráže zavírat.

„Chlapci, jdeme zpátky,“ vyzval Bušek oba zbrojnoše a vracel se s nimi do biskupského paláce. Už málem vstoupili dovnitř, když se k nim přitočila dívka v modrém plášti.

„Ach, tady jste!“ zvolal potěšeně pán z Velhartic. „Čekali jsme na vás u kašny.“

„Viděla jsem. Cekal jste, pane, i s těmi hromotluky,” prstem ukázala na oba zbrojnoše. „Ale já jsem chtěla, aby přišel princ!“

„Princ vás už čeká ve své komnatě, krásná panno.“

„A vy mne k němu přivedete v poutech?” ušklíbla se hnědovláska. „Proč jste s sebou tahal ty ozbrojence?”

„Pssst,” zašeptal Bušek a vtáhl ji do chodby. „To kvůli Jeho Eminenci biskupovi. Vyčítá princi, že dělá z jeho paláce hampejz.”

„Ale já nejsem žádná hampejznice,” ohradila se kráska.

„To si vysvětlujte biskupovi. A už pojďte!” Bušek táhl dívku po kamenných schodech a než se stačila rozkoukat, zabušil na jedny z dveří v patře a vstrčil jí dovnitř. Teprve pak si zhluboka oddechl. „Nevděčná služba,” pomyslel si a vydal se do hodovního sálu dát si něco k snědku.

Karel se otočil, aby si v dohasínajících paprscích zapadajícího slunce prohlédl krásku, kterou mu Bušek přivedl. Dech se mu při tom pohledu samým překvapením zúžil. Dívka nebyla jen krásná, to bylo slabé slovo. Když bez jediného slova rozepnula knoflíky svého pláště a ukázala se před ním v temně červených šatech s velkým hranatým výstřihem, který zpola odhaloval její bujné poprsí, nenacházel Karel slov. Konečně ze sebe vykoktal pozdravení.

„Buď vítána, panno… Jakže tě mohu oslovit?”

„Jmenuji se Kristina, jsem neteř biskupa z Farnese.”

„Mého hostitele?” vydechl překvapeně Karel.

„Ano,” usmála se kráska a jako by se chystala do koupele, vysvlékla si před princem šaty a stanula před ním jen v bělostné spodní košili, sahající až do poloviny lýtek.

„Tvůj strýc ví, že jsi tady?” zeptal se princ překvapeně.

„Ne. A už se raději neptej a pojď ke mně!“

Čím dál lepší, žádná ještě nešla tak rychle rovnou na věc, pomyslel si Karel a sevřel Kristinu do náruče. Chvíli se vášnivě objímali a líbali a princ navzdory lehké opilosti pocítil neovladatelnou touhu. Strhal ze své partnerky její košili a ústy se přisál k jejím bradavkám. Pak ho sama zbavila nohavic a doslova si ho vzala, aniž se musel jakkoliv snažit. Milovali se prudce a vášnivě, Karlovi to připadalo jako bouře, dosud nikdy nic podobného nezažil. Rozkoš se dostavila brzy a pak jen leželi a oddechovali a dívali se jeden druhému do očí. Venku za oknem už byla tma a plamen jediné zapálené svíčky dohasínal.

„Líbilo se ti to, princi?“ zeptala se Kristina lehce zastřeným hlasem.

„Že se ptáš! A tobě?“

„Byl jsi úžasný!”

Mladý Lucemburk se nadmul pýchou. „Za chvíli si to zkusíme zas, co říkáš?“

„Jistě. Musím si jen něco zařídit.”

Nahá se zvedla z lože a zamířila ke dveřím. „Hledáš prevét?” zeptal se jí Karel. „Raději si vezmi košili, ať tě někdo neokukuje!”

Odpovědí bylo jen „hmm“ a dívka se sklonila ke svému plášti, odhozenému na podlaze. Navzdory šeru v něm zřejmě cosi našla. Karla vůbec nezajímalo co. Bylo mu mimořádně dobře a vychutnával si ten stav nebeské slasti. V té chvíli však zaduněla rána a polekaný princ vyskočil z lože. Zdálo se mu, že v komnatě je někdo třetí, a už se ohlížel po svém meči. Pak ho takřka ohlušilo ženské zaječení. Kristinu tiskla k zemi jakási vysoká postava v černé kápi. Karel poslepu konečně nahmátl meč a chystal se zakročit, když tu se postava ozvala hlasem dominikána Pavla.

„Odlož ten meč, princi. Ted už ho nepotřebuješ!” „Ty lumpe, ty ďáble, ty z pekla zplozenče, ty bastarde!“ ječela Kristina, zatímco ji mnich pevně držel za krk.

„Obleč si nohavice, princi, a zavolej stráže!“ vyzval Karla dominikán.

Lucemburk na něj stále nechápavě hleděl a meč stále držel ve své pravačce. „Kde ses tady vzal?“ vydechl konečně překvapeně.

„Sledoval jsem tady tu holku už několik dní.“

„Ona není z Parmy? Není neteří zdejšího biskupa?” Bratr Pavel se hlasitě rozesmál. „To ti navykládala? Tedy fantazii má, jen co je pravda.“

„Takže se ani Kristina nejmenuje?“ podivil se Karel, který se stále nemohl vzpamatovat z toho šoku.

„Podívej se,“ dominikán zvedl volnou rukou z podlahy dýku. „Tou tě chtěla zabít.“

„Tak pro ni si šla? A já myslel, že se chce jít vyčůrat!” „Ty bys mě rozesmál, princi. Je to děvka nejhoršího druhu, nájemná vražednice. Doufám, že nám na mučidlech poví, kdo ji poslal.“

„Chcípněte oba,“ zavřeštěla Kristina a marně sebou cloumala v Pavlově pevném sevření.

Karel si konečně natáhl nohavice a vyšel na chodbu, aby přivolal stráže. Ach, to bude poprask v celém paláci! Co na to jen řekne biskup? Nejlepší asi bude, když vysvětlení přenechá na bratru Pavlovi. Jako řeholník to už nějak Franceskovi Farnese vyloží. Dva vojáci přiběhli takřka vzápětí. Dominikán zatím Kristině svázal ruce šátkem z její výbavy a zabalil jí do prostěradla, aby nahá ještě nevyvolala nežádoucí pozdvižení.

„Tak tys mne pozoroval při milování a klidně čekal, až mě ta mrcha probodne!” postěžoval si Karel.

„Přiznávám, že jsem vklouzl do tvé komnaty, když jste byli oba zabráni do svých milostných hrátek. Bál jsem se, abyste se nezamkli, naštěstí to ani jednoho z vás nenapadlo. Víš, princi, já nevěděl, jak tě chce zabít. Věděl jsem jen, že ti s ní půjde o život. Teprve když se zvedla z lože a nahá šla pro svou dýku ukrytou v plášti, musel jsem zasáhnout.“

Karel zakroutil hlavou. „Pořád to nemohu pochopit. Vždyť jsem mohl být mrtvý, ona by odtud odešla a ještě by jí Bušek vyprovodil. To je přímo ďábelské!”

„Ano, máš pravdu, princi, je to ďábelské. Někdo vás, Lucemburky, tady v Lombardii nechce.“

„Už podvakrát jsi mi zachránil život. Kdo vlastně jsi? Dominikán, který se včas objeví tam, kde je potřeba? Nejsou to příliš velké náhody?“ Karel se na Pavla podezíravě podíval.

„Nepřemýšlej o tom, buď rád, že jsi na tomto světě a že jsi živ a zdráv. Ráno, až dorazí tvůj otec, vyslechneme tu vražednici. Poprvé ti usiloval o život kníže Visconti. Pochybuji, že by chtěl udeřit podruhé!”

Dominikán se tajemně usmál, zato princ Karel hleděl nechápavě a vyděšeně. Neměl ani ponětí, že Matteo Visconti, mocný milánský vévoda, je po smrti a po jeho vrahovi se marně pátrá. Ale ani Pavel neměl tušení, kdo stál v pozadí dalšího vražedného komplotu. Vlašská půda byla pro Lucemburky zjevně horká a bude záležet na Karlovu otci, králi Janovi, jak se podle toho zařídí.

„Pojď, potřebuješ se napít. Vzbudíme sklepníka, aby přinesl víno, a přítele Buška, aby nám dělal společnost. Musí mi ještě vysvětlit, jak na tu vražednici narazil.“

Karel odevzdaně přikývl, oblékl si košili a následoval dominikána Pavla.

 

VI.

 

Na druhý den vstoupilo do Parmy vojsko českého krále Jana. Byli to vesměs žoldnéři najatí v Lucemburku, v Porýní, ve Švábsku a také v Lotrinsku a rytířů z Čech mezi nimi bylo jen málo. Tentokrát je nikdo nevítal, lidé se raději schovali do svých domů a za pevně zavřenými dveřmi vyčkávali, co vojáci podniknout. Ti zatím brali útokem krčmy a hampejzy a chovali se, jako by jim všechno v Parmě patřilo. „Do chrámu Páně nezajde nikdo,” posteskl si lítostivě biskup Francesko Famese, pohoršený jejich malou zbožností. Jen princ Karel chvátal otci v ústrety a komorník Bušek z Velhartic, kaplan Jan z Viviers a dominikán Pavel ho doprovázeli. Král, když spatřil syna, trhnutím uzdy zastavil svého koně, seskočil jako mladík a chvátal svého dědice obejmout.

„Slyšel jsem, že ti šlo o život,” staral se hned.

„Včera podruhé,” Karel se při tom zatvářil, jako by se nic nestalo.

„Vážně? Vždyť ten proklatý Visconti je prý po smrti.“

„O tom nic nevím,” podivil se Karel.

„No nic,“ zamluvil to Jan a vzal syna kolem ramen. „Nejdříve si půjdeme trochu svlažit hrdlo. Jaké víno má biskup?“

„Mohu potvrdit, že dobré, Milosti,” ozval se Bušek z Velhartic.

„To rád slyším. Kdepak je biskup? Á, tady jste!” zvolal Jan a hrnul se k tlustému Franceskovi Farnese, který postával na schodech svého paláce a dumal, zda se má tvářit radostně, nebo spíše neutrálně. Nakonec usoudil, že je to vlastně stejně jedno, a vrhl se ke králi, aby ho přátelsky objal. Jan ho políbil na obě tváře, ale když ucítil zápach česneku, raději poodstoupil.

„Prý máte skvělé víno, otče biskupe. Doufám, že mne a mé přátele patřičně pohostíte.” Širokým gestem ukázal na rytíře, kteří ho doprovázeli: „To jsou urození páni hrabata Jindřich řečený Mnich z Basileje, Jindřich z Klingenberka a Oldřich z Leuchtenberka.”

Všichni tři jmenovaní šlechtici se před biskupem obřadně uklonili, ale Farnese jen zkřivil tučné rty, což mohlo znamenat cokoliv. V duchu si pomyslel, že je tuze špatné, když se král Jan na vlašské půdě opírá o cizince, a ne o domorodé Italy. „Jako bychom neměli dost vlastních urozených a srdnatých mužů,” povzdechl si parmský biskup sám pro sebe. Ale oba Jindřichové a Oldřich si všímali především prince Karla a z celého biskupského paláce je zajímalo jen biskupské víno. Po třetí vypité číši začali zpívat jakousi německou hospodskou odrhovačku a biskupa napadlo, zda to není horší znesvěcení církevní půdy než milostné avantýry mladého Lucemburka.

Navečer, když byla zábava v nejlepším, obrátil se král Jan na dominikána Pavla: „Potřebuji s tebou mluvit. Pojď na chodbu!“

Vyšli z hodovní síně a zastavili se v temném zákoutí nad schody. Otevřeným oknem sem pronikal jarní vánek, přinášející zápach splašků vylévaných na ulici a křik Lucemburkových vojáků, kteří proháněli místní nevěstky.

„Chtěl bych ti poděkovat, bratře,” řekl Jan tlumeným hlasem.

„Plním jen dané slovo,” skromně odpověděl Pavel. „Slíbil jsem ti, Milosti, že ochráním tvého syna a toho se, jak vidíš, držím.“

„Máš něco společného s vraždou knížete Mattea Viscontiho a jeho komorníka?” zeptal se král podezíravě.

„Víš dobře. Milosti, že podobné otázky nemám rád. Kníže Visconti usiloval o smrt tvého syna Karla. Nyní už prostě není. Bůh chtěl, aby nepřekážel tvým záměrům.“

„Chytře řečeno. Vidím, že ne nadarmo jsi studoval v Boloni a na pařížské Sorbonně. Co ta dívka, která se včera pokusila Karla zabít?“

„Sedí v biskupském vězení. Na tobě nyní záleží, jak s ní naložíme.”

„Je pěkná?”

„Tyhle vražednice bývají mimořádně krásné. Jinak by se asi těžko mohly dostat do blízkosti svých vyhlédnutých obětí.”

„Na své mládí jsi mimořádně zkušený.”

„Měl jsem dobré učitele. Ale už o tom nemluvme.“

„Dobrá, jak si přeješ. Budeš i nadále sloužit mému synovi?“

„Pokud bude mít zájem… Mám však ještě nějaké zařizování tady ve vlašských zemích…“

„Víc mi asi nepovíš?”

„Ne.“

Jan se chápavě usmál a tichým hlasem řekl: „Ještě o něco tě prosím. Zítra pořádám turnaj a chci se ho sám zúčastnit.”

„Nepochybně v něm zvítězíš, Milosti.”

„Tím si právě nejsem jist,” odvětil opatrně král Jan. „Před časem mě v Praze na rynku soupeř strhl na zem a podupali mne koně. Dva měsíce jsem se pak z toho musel zotavovat. Od té doby si příliš nevěřím, ačkoliv turnajová klání miluji. Navíc mám něco s očima. Najedno už takřka vůbec nevidím a na druhé špatně…”

„To jsem netušil.”

„Proč myslíš, že s sebou stále vláčím ty dva Jindřichy a Oldřicha z Leuchtenberka? Nahrazují mi oči. Ještě na blízko to jakž takž jde, to rozeznávám i podrobnosti. Ale teď v šeru? Víš ty, bratře, že tě vůbec nevidím?”

Dominikán neodpovídal a vážně hleděl na krále.

„Pokud vím, jsi trochu zvláštní řeholník,” pokračoval český panovník. „Umíš skvěle jezdit na koni i zacházet se zbraněmi…”

„Ty chceš, Milosti, abych…?”

„Ano, prosím tě o to.”

„Tvůj syn by tě jistě dobře zastoupil. Je mladý, dychtivý boje a úspěchů.”

„Je ještě mladý, je mu pouze patnáct let a zcela jistě by nevyhrál. Proti takovému Jindřichovi z Basileje nemá naději. A Lucemburk v tomto turnaji musí vyhrát.“

„Třeba by tě nechali vyhrát. Jsi král!“

„O takové vítězství nestojím. Co by si o mně ostatní rytíři pomysleli, kdybych po nich chtěl, aby dobrovolně padali z koní?“

„Takže tě mám zastoupit? Budu mít sice obličej krytý spuštěným hledím přilby, ale jsem větší než ty, Milosti. Každý pozná rozdíl.”

„Nepozná. Uvidí erb českého krále a erb lucemburských hrabat. Přilbu si necháš moji s mým červenobílým chocholem a jinak ti brnění obstarám trochu větší, abys měl dobře krytý trup i ruce.“

„Příliš mi věříš, Milosti,” namítl Pavel.

„Jsi nejlepší, vím to. Takový jako ty kdysi býval i můj otec, císař Jindřich, a strýc Walram.“

„Slyšel jsem. Nebylo prý lepšího turnajového rytíře nad hraběte Walrama Lucemburského. V žádném klání prý nenašel přemožitele.” „Pokud byl střízlivý,“ upřesnil jízlivě Jan. „Upřímně řečeno, jednou prý po propité noci spadl z koně jako zralá hruška ze stromu a jeho protivník o něj přitom svým dřevcem ani nezavadil.” „O tom jsem neslyšel. Bojím se však, abych nedopadl stejně.“

„Budeš bojovat jen dvakrát, v zahajovacím klání a pak s vítězem všech soubojů. Při troše štěstí nemůžeš prohrát.“

„Jen aby… Chceš ode mne příliš.“

„Vždycky jsem od tebe chtěl hodně a vždycky sis poradil.“

„Mám to brát jako pochvalu?”

„Ber to, jak chceš. Teď po tobě chci, abys mě v turnaji zastoupil. Já zůstanu ve svých komnatách a tebe na kolbiště před tribunu doprovodí oba Jindřichově.”

„Říkal jsi, že Jindřich z Basileje se bude bít.”

„Chtěl, ale zakážu mu to. On jediný bude vědět, že v brnění nejsem já.”

„Milosti, jsi si příliš jist, že se toho úkolu ujmu…”

„Mám ti to nařídit?”

„Nemůžeš, nejsi můj panovník. Kromě Boha jsou mými nadřízenými jen papež a představený řádu svatého Dominika.”

„Jsi přece Čech, ne? A já jsem český král.”

Bratr Pavel pokrčil rameny. „Nebudeme se přít. Obleču si tvé brnění, Milosti, ale nějako tvůj poddaný, nýbrž jako přítel.”

„Díky. O to víc si toho vážím,” usmál se spokojeně Jan Lucemburský. „Myslíš, že pro mne je příjemné o něco takového žádat řeholníka? Pro mne, rytířského krále?”

„Boží vůle či osud si s námi někdy hodně podivně zahrává, ale budiž. Máš ještě přání, Milosti? Nevrátíme se do hodovní síně? Budou nás u stolu postrádat.”

„Chci vidět tu vražednici.”

„Zatoužil jsi spatřit krásnou tvářičku té krvelačné stvůry?” tiše se zasmál bratr Pavel.

„Ví o ní biskup?” odpověděl Jan otázkou.

„Pravdaže. Myslíš, že bychom v jeho žaláři drželi někoho bez jeho vědomí? Odvedli ji jeho gardisté a oni ji také střeží. Doufám, že dobře.“

Mnich sňal ze zdi planoucí pochodeň a vedl českého krále do sklepení paláce. Pomalu sestupovali po kamenných schodech a čím níže byli, tím byl vzduch vlhčí a zatuchlejší. Konečně se zastavili přede dveřmi ze silných železných mříží. Tady to páchlo lidskými výkaly, močí a snad ještě něčím horším.

„Odemkni,“ poručil dominikán strážnému, který při jejich spatření rychle vstal ze země a v dlani schoval vrhcábové kostky. Zřejmě si z nudy hrál sám se sebou. Voják zacinkal svazkem klíčů, jeden z nich vsunul do zámku a odemkl. Otevřela se před nimi dlouhá chodba, jíž se chodilo k jednotlivým celám. Na zdech plápolalo několik loučí, které čadily na nízký klenutý strop.

„Koho hledáte?”

„Tu vražednici ze včerejška,” odvětil dominikán, kdežto král Jan se držel v pozadí a mlčel.

„Bude viset, nebo bude upálena? Víte, já jsem se vsadil s kamarádem,” rozpovídal se strážný.

Dominikán nechal jeho otázku bez odpovědi a vedl krále dál ponurým sklepením. V poslední cele se kdosi nebo cosi válelo ve slámě. Mnich se sklonil a dotkl se ležícího těla. To se však ani nepohnulo. Strážný, který je doprovázel, se ozval za jejich zády.

„Asi ta mrcha usnula. Musíte s ní zacloumat, důstojnosti!”

Bratr Pavel rozhrnul slámu, ale ke svému překvapení spatřil místo krásné vražednice Kristiny vojáka ve stejnokroji biskupské gardy. Rozhořčeně ho chytl za ramena a zacloumal s ním.

„Kde je, ty dobytku?”

„Kdo?“ nechápavě se zeptal zpola ještě omámený gardista.

„Ta vražednice?”

„Kde je?” vykřikl v té chvíli vyděšený voják a rychle se postavil na nohy. „Já jsem nechtěl,” drmolil o překot, „ale ona se před mnou ukazovala, lákala mě k sobě, chtěla, abych jí to udělal… Já nejsem ze dřeva, urození páni…”

Gardista měl pláč na krajíčku a choval se tak zoufale, až se král Jan rozesmál.

„Tak ona tě prostě svedla, něčím omámila a zavřela ve své cele? No to je k popukání!”

„A co druhý strážný? Toho přece nesváděla,” rozohnil se přísně dominikán, který bral celou záležitost mnohem vážněji než Lucemburk.

„Já jsem se šel, ehm,” strážný, který je doprovázel, se významně odmlčel.

„Jeden sejde vysrat, druhý si chce zašoustat, má to otec biskup ale povedenou čeládku,” smál český panovník. „A ta krasotinka, která vás tak oblafla, je už zřejmě kdoví kde.”

„Ale já ji vystopuji,” prohlásil rozhořčeně bratr Pavel.

„Víš dobře, co jsi mi slíbil,” připomenul mu Jan Lucemburský. Dominikán spolkl všechny námitky, a tak si alespoň vylil zlost na obou vojácích.

„Klíče,” poručil strážnému od brány. Když je dostal, zavřel oba do poslední cely a v patách za českým králem zamířil k východu z páchnoucího vězení.

„Co s námi bude?“ křičeli uvěznění gardisté jeden přes druhého.

„To si rozhodne váš kapitán,” odsekl bratr Pavel a s úlevou se vzdaloval ze strašného zápachu.

Princ Karel zatím pověřil Buška, ať mu na noc přivede Beatrici, aby si s ní trochu spravil náladu po šoku, který mu způsobila Kristina. Už by na ni nejraději zapomněl, ale nějak to nešlo. Stále ji nemohl vytěsnit ze své mysli. K ránu se přistihl při tom, že primátorově nevlastní dceři říká „má Kristino”. Beatrice se pochopitelně urazila, zpola nahá vyběhla z jeho komnaty a s pláčem utíkala k východu z paláce. Noční stráž tak měla o rozptýlení postaráno a Karel měl zkaženou náladu. Vyčítat to však mohl jen sám sobě.

Druhý den byl na hlavním tržišti uspořádán rytířský turnaj na počest českého krále Jana. On sám se ho také zúčastnil, kdežto Karel přihlížel z tribuny. Vedle něho seděly obě primátorovy dcery, jak jeho vlastní Felicita, tak i starší nevlastní Beatrice. Zatímco druhá z nich se od prince pořád zlobně odvracela, mladší Felicita ho neustále brala za ruku a sahala mu na kolena, dokud jí šeptem nepozval do biskupského paláce. „Můj komorník Bušek tě tam propašuje,” vysvětlil jí. Trochu ho překvapilo, že na tribuně chybí dominikán Pavel, ale už si zvykl, že tento podivný řeholník se někdy chová velmi nevyzpytatelně.

Za troubení trubačů vjel na kolbiště král Jan se spuštěným hledím v doprovodu Jindřicha Mnicha z Basileje. Karlovi připadal otec vyšší než obvykle, ale to mohlo být způsobeno mohutným červenobílým chocholem na jeho přilbě. Do prvního souboje mu los určil hraběte Giuliana dellaRovere, který měl na přilbě zlatý chochol a na modrém štítu zlatý strom. Všichni diváci s napětím ztichli a bylo slyšet jenom rychlý klapot kopyt k sobě se přibližujících koní. Pak početné obecenstvo propuklo v jásot. Králův dřevec vymrštil nešťastného hraběte ze sedla. Poté Lucemburk s koněm zase zmizel ve velkém stanu, opatřeném korouhvemi českého krále s bílým lvem a korouhvemi města Parmy s modrým křížem.

Zatímco Jan postoupil svým vítězstvím rovnou do finále, ostatní rytíře čekala vyřazovací klání. Z nich vyšel vítězně vévoda Lamberto Orsini, mladý statný rytíř, který všechny své soupeře jednoho po druhém shodil do prachu kolbiště.

„Nebojíš se o svého otce, Milosti?” zeptala se Karla půvabná mladičká Felicita a prince napadlo, že tentokrát Jan riskuje příliš. Věděl, že už špatně vidí a zřejmě zápasí zpola poslepu a popaměti. Vévoda Lamberto je navíc zjevně zkušený turnajový šampión a staršímu Lucemburkovi by se tentokrát nemuselo dařit. Princ sice znal z pařížského dvora podobné případy, kdy účastníci turnajů nechávali francouzského krále Filipa zvítězit, věděl však, že jeho otec podobnou protekci nemá rád. Však už se také za víření bubnů oba jezdci proti sobě rozjížděli. Jan měl červený štít s bílým dvouocasým lvem, vévoda Orsini bílý štít s červenou růží, tedy přesně opačné erbovní barvy. Dřevce o sebe s třeskotem zavadily a zatímco králův tentokrát sklouzl vedle, vévodův zavadil o královo sedlo, až se Jan zapotácel a jen s námahou se udržel na koni. Obecenstvo zahučelo překvapením.

Ale to už se jezdci proti sobě rozjížděli podruhé. Tentokrát se Jan nemýlil. Jeho dřevec z třeskotem praskl, když vrazil do protivníkova štítu. Orsini ztratil rovnováhu a s žuchnutím spadl z koně na zem. Král vítězně zamával nad hlavou zlomeným dřevcem a zmizel ve stanu.

Diváci křičeli nadšením a vyvolávali Jana Lucemburského, ale ten se kupodivu neukazoval. Až po dobré půlhodině se znovu objevil na kolbišti, tentokrát bez přilby, vlasy mu vlály kolem hlavy a Karla překvapilo, že na jeho tváři nevidí ani stopy po potu. Jako by ho vítězné klání nijak neunavilo. Dojel až před tribunu, kde mu primátorova dcera Felicita podala vavřínový věnec, určený pro vítěze turnaje. Jan s věncem na hlavě objel kolbiště, ale netvářil se přitom nijak vítězně. Velký stan zatím na opačnou stranu, směrem k městské bráně, opouštěl na černém koni mnich v černém hábitu dominikánů. Byl trochu zadýchán a rudý ve tváři, ale už přemýšlel o tom, jak se co nejdříve dostat na stopu tajemné Kristině.

„Otče, byl jsi úžasný,“ pochválil Jana jeho syn.

„To nestojí za řeč,“ odtušil bez zájmu starší Lucemburk a závistivě hleděl, jak se k jeho synovi tiskne primátorova dcera Felicita.
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„Tvůj syn se ke mně nechová s patřičnou úctou,“ žalovala královna Beatrice svému manželovi, sotva spolu osaměli v jedné z mála obyvatelných komnat královského paláce Pražského hradu.

„Karel?“ zeptal se nechápavě Jan Lucemburský, který rozhodně nebyl ten den připraven na nějaké stížnosti a spory. Měl za sebou čtyři dny v sedle, zadek měl pořádně otlačený a navíc ho trápily oči. Viděl stále hůř a hůř a bál se, že jednoho dne zcela oslepne. Nejvíce se mu zrak zhoršil právě při nedávném návratu z tažení do Prus. A teď k tomu ještě přibylo trápení s druhou manželkou. Své si užil s tou první, Eliškou. S odstupem času, kdy už byla takřka sedm let na pravdě boží, ji chápal. Byla dědičkou české královské dynastie, z čehož pramenila její pýcha a někdy až přehnaná arogance, navíc byla o čtyři roky starší než on. Jan, když si vzpomněl na své mládí, se dodatečně skoro zastyděl za své nevyzrálé chování. Učil se vládnout takříkajíc za pochodu, za mnohé vděčil radám mohučského arcibiskupa Petra z Aspeltu a také svého strýce Balduina, arcibiskupa trevírského. Ale mnohé rady mu nebyly nic platné, musel si všechno vyzkoušet sám. Jestliže se teď po Evropě ujalo	úsloví, že bez Boha a českého krále není možné vyřídit žádnou věc, byla to vlastně poklona jeho získané politické obratnosti. Ale Eliška a ti věčně naježení a intrikující čeští páni? Na ty byl krátký, ať to s nimi zkoušel jakkoliv. Jindřicha z Lipé chtěl dát původně popravit, jenže to si dal! Celá země se vzbouřila a chtěla povolat na trůn Habsburka Fridricha. Eliška zase chtěla vládnout sama, bez něj, jako kdysi toskánská markraběnka Matylda nebo ta dávná egyptská královna Kleopatra. I Češi prý měli kdysi panovnici, jistou Libuši, která vládla mužům, a dokonce uměla věštit budoucnost. Vypravoval mu to vyšehradský probošt Jan Volek, Eliščin nevlastní bratr. Jenže ta Libuše se prý stejně nakonec provdala a přenechala trůn svému choti, nějakému sedlákovi Přemyslovi, od něhož pak odvozovala svůj původ bývalá česká královská dynastie. Ale to budou nejspíš jen báchorky podobné té, podle níž byla předkem lucemburských hrabat Meluzína, která za sychravých podzimních večerů skučí v komíně. Kdo něčemu takovému může věřit?

„Tak pověz, drahá choti, čím tě Karel urazil?“ „Chová se, jako by mu tady všechno patřilo. Dokonce si troufal rozkazovat i mně!“

„Karla jsem pověřil správou Cech po dobu své nepřítomnosti…“ Jan chtěl ještě něco dodat, ale Beatrice mu energicky vpadla do řeči.

„A to je právě ono! Když tady nejsi, Jene, mám přece vládnout já jako královna.”

„Jednak ještě neznáš jazyk této země a pak, dosud jsi nebyla korunována.”

„Ani to jsi nezařídil. Chci být korunována co nejdříve, pokud možno hned zítra.”

„Ale korunovat tě může jen pražský biskup Jan z Dražic…“

„Já chci, aby mne korunoval arcibiskup, a trvám na zítřku!“ Beatrice si vztekle dupla do podlahy a něžná tvář ji zčervenala hněvem.

„Miláčku, to přece nejde,” Jan uchopil hlavu své mladé choti jemně do dlaní v naději, že se mu podaří uchlácholit její hněv. „Z Mohuče sem do zítřka nikdo nedorazí, ani kdyby měl křídla.”

Beatrice Bourbonská si v duchu uvědomila, že se svou žádostí trochu přestřelila, ale nedokázala se uklidnit, dokud ze sebe nedostala veškerou svou naštvanost a zlobu na nevlastního syna Karla. Vždyť ji popouzel už tím, že byl starší než ona a choval se k ní se shovívavou přezíravostí. Korunu pak všemu nasadil právě ten den, když ji požádal, aby vyklidila své komnaty v královském paláci, protože to vyžadují stavební práce. Dost na tom, že se musela nastěhovat na staveniště. Ale bydlet někde dole ve městě za Vltavou, či jak se ta zdejší řeka jmenuje, jako nějaká obyčejná měšťka, to přece nemohla. Karel ji varoval, že bydlení v rozestavěném královském paláci bude nepohodlné, sám se se svou chotí Bankou z Valois usadil ve starém purkrabství, jenže ona přece není nějaký purkrabí. Je česká královna a basta! Proto musí bydlet v královském paláci. A že není dostavěný? To je chyba Karla, měl se víc snažit.

„Odvolej Karla! Nemá mi co rozkazovat!”

„Povíš mi, co ti provedl?”

„Mám se vystěhovat ze svých komnat! Prý kvůli kameníkům a zedníkům.”

„To asi budeš muset,“ řekl zamyšleně Jan a v té chvíli netušil, že vyvolá pravou bouři. Beatrice vylétla jako saň. „Nic nebudu muset! Já jsem královna! To on zpozdil stavbu královského paláce. Podívej se, v čem tady musíme žít! Všude kolem je lešení a kdejaký pobuda nám může zírat až do postele. Sotva vyjdu na nádvoří, padám do malty a zakopávám o kamenné kvádry. A toho hluku, co je tu přes den! Ty si jezdíš kdoví kde a já tady zatím musím trpět.“

„Já nejezdím kdoví kde. Mívám důležitájednání v Paříži, v Mohuči, v Norimberku… Jsem přece král!“ Bránil se Jan Lucemburský.

„Když jsi král, tak odvolej svého vykutáleného synka z úřadu zemského správce. Kdyby za něco stál, už by byl královský palác dávno dokončený.”

Jan neměl ponětí, kolik úsilí Karla stála nová výstavba královského paláce, který už před více než třiceti lety vyhořel. Zvláště když královská pokladna byla takřka prázdná a většina královských hradů padla jako zástava na půjčky od českých šlechticů. Ale další a další stížnosti jeho mladé manželky, únava a postupující slepota v něm podněcovaly vztek, zaměřený proti svému nejstaršímu synovi a dědici trůnu. Zdá se, že ten chlapeček vyrostl příliš rychle. Bude potřeba přistřihnout mu křídla. Nejjednodušší bude, když ho zbaví správcovství Čech a odebere mu všechny příjmy plynoucí z titulu moravského markraběte, který mu tak velkoryse udělil. Jan chtěl mít svůj klid a ani v nejmenším neměl zájem poslouchat stesky své manželky. Byla skvělá při milování, jenže když jí nevyhověl, dokázala mu udělat ze života peklo snad ještě horším způsobem než kdysi nebožka Eliška. Jakže to říkal svatý apoštol Pavel? Že žena nemá mít moc nad mužem? Tomu se to mluvilo, když se nikdy neoženil! Ach, proč si raději nevzal takovou dobrosrdečnou puťku, jako je Blanka z Valois, se kterou oženil svého syna? Ne, na ženy měl vždycky smůlu. Pokud se nechce spokojit s nějakou občasnou milenkou nebo dokonce nevěstkou, dostane podivným řízením božím ženskou, která mu jen znepříjemňuje život.

„Neboj se, zítra Karla odvolám a také mu vezmu všechny příjmy z moravského markrabství. A teď pojď ke mně, ať tě mohu zulíbat.“

Beatrice sklonila hlavu na stranu a zkoumavě se na něj podívala. „Vážně? Nechceš mne jenom ukonejšit?”

„Vážně,” přikývl Jan. „A teď dovol, abych tvá rozkošná ňadra zahrnul polibky.”

„Napřed se napijeme na to, že propustíš Karla a také ho donutíš, aby se mi omluvil.”

„Dobrá.”

Královna radostně vyskočila, otevřela dveře na chodbu a zavolala na zevlujícího číšníka: „Přines víno, nejraději rýnské. Rozumíš?”

„Jak si přejete, Milosti!”

Za chvíli si král s královnou připili na odvolání moravského markraběte Karla z úřadu zemského správce. On sám to ještě netušil. Zatímco jeho choť Blanka se spolu se dvěma chůvami věnovala péči o prvorozenou dcerku Markétu, seděl spolu se svým komorníkem Buškem z Velhartic v krčmě U Lebky a hnátu na Menším Městě pražském, jen kousek od východní hradní brány. Oba měli na sobě obyčejné dlouhé šedé pláště, aby vypadali jako nějací kupci, a tiše spolu probírali další postup výstavby královského paláce. Ani při tom příliš nemuseli skrývat svoji totožnost. Jednak je tady nikdo neznal a i kdyby, ostatní návštěvníci, vesměs kameníci, zedníci a další řemeslníci z hradu, byli už natolik opilí, že by nepoznali ani vlastní rodiče. Několik mužů spustilo hornoněmeckou odrhovačku z časů posledního moru: „Smrti z Basileje, smrti z Basileje, přijdi k nám, já ti svoji starou, já ti svoji starou ženu dám…“

„Víš, Bušku,“ zasnil se Karel, jako by mu křik štamgastů vůbec nevadil, „já bych chtěl na hradě zbudovat katedrálu, jakou nemá ani Paříž.“

„Něco jako Notre Dame?“ zajímal se Bušek.

„Ještě větší a krásnější. Přestavím kostel svatého Víta a celé křesťanstvo bude žasnout nad tím dílem k větší chvále Boha.“

„Doufám, že při tom nezapomeneš ani na naše zemské patrony, svatého Václava a svatého Vojtěcha…”

„Neboj se, Bušku. Ty mám ve zvláštní úctě. Však jsem kvůli nové nádherné katedrále pozval do Prahy slovutného stavitele Matyáše z Arrasu, který pracoval v papežském Avignonu a vybudoval katedrály v Narbonne a v Toulouse…”

„Smrti z Basileje, smrti z Basileje, přijď…” neslo se krčmou a pivo a víno tekly proudem.

Ráno už Karel tak dobrou náladu neměl. Trochu ho pobolívala hlava z přemíry vína vypitého předchozí večer a jeho otec si ho dal zavolat a netvářil se při tom příliš vlídně.

„Co jsi provedl mé královské choti?“ zeptal se ho přísně.

Mladý Lucemburk otázku nechápal. Nebyl si vůbec vědom, že by té domýšlivé osůbce jakkoliv ublížil, a tak králi odpověděl: „Nevím, nač narážíš, ale Beatrici jsem opravdu nic neudělal.”

„Ty o ní nebudeš mluvit jako o Beatrici, ale jako o Její Královské Milosti!” vyštěkl na něj Jan. V noci se se svou paní čtyřikrát miloval a to mu dodalo mimořádnou sebedůvěru.

„Tati, vždyť ještě nebyla korunována a pak, je přece mladší než já a ani není z královského rodu, její otec je pouze vévoda.”

„Tak dost, takhle o Beatrici Burgundské mluvit nebudeš!”

„Co to do tebe vjelo?” zakroutil Karel nechápavě hlavou nad otcovou příkrostí.

„Chtěl jsi Beatrici vystěhovat z královského paláce? Přiznej se!”

„Chtěl jsem jen, aby se přestěhovala do zařízené části paláce, ne aby se vystěhovala úplně. To by mne ani ve snu nenapadlo.”

„A proč by se měla stěhovat?”

„Její nynější komnaty nejsou dokončeny. Řemeslníci je potřebují uvolnit, stavitel Matyáš z Arassu mi říkal…”

„Dost!” přerušil ho král Jan. „Vládnu tady já, nebo nějaký francouzský kameník?”

„Mistr Matyáš není obyčejný kameník, ale stavitel, umělec…“ pokoušel se namítnout Karel, ale se zlou se potázal.

„S okamžitou platností tě zbavuji úřadu zemského správce,” vpadl mu do řeči král a otočil se na postávajícího Petra z Rožmberka, nejvyššího komorníka Českého království: „Pane Petře, necháš písařem okamžitě vyhotovit listinu přesně tohoto znění. Ještě ať připíše, že Karel, markrabě moravský, je zbaven nejen zemského správcovství, ale i všech příjmů ze svého markrabství. K tomu ať písař připojí moji pečeť a ty to dej všude vyhlásit.”

Petr se na Karla ušklíbnul, uklonil se panovníkovi a servilním hlasem řekl: „Jistě, Milosti, stane se, jak si přeješ.”

„To si tedy přeji!” zavrčel Jan a otočil se, aby opustil audienční síni.

Teprve teď mladému Lucemburkovi došlo, co se vlastně stalo. Zrudnul hněvem a vykřikl: „Ty jsi se z té své ženské úplně zbláznil, otče. Vždyť s tebou zachází jako s onucí!”

Král se zastavil, probodl svého syna očima a zavrčel: „Jak to se mnou mluvíš? Kde je synovská úcta? Jak se to vyjadřuješ o mé manželce? Věz, že kdybych měl u sebe meč, na místě bych tě ztrestal!”

„S mečem na vlastního syna? No to jsem se tedy dočkal,” křičel teď už bez jakýchkoliv zábran Karel. Dalšími větami ze sebe vylil všechnu hořkost spojenou s tím, že zatímco on s vypětím všech sil shromažďoval prostředky na znovuvybudování královského paláce a celého hradu, otec je lehkomyslně utrácel na svých pochybných válečných taženích a diplomatických cestách, kdy se staral o všechno možné, jen ne o blaho své země. Chvíli na sebe řvali tak, že Petr z Rožmberka raději opustil síň, kde zůstali jen dva zbrojnoši pro případ, že by Jan chtěl uvrhnout svého syna do hladomorny. K tomu naštěstí už nedošlo. Karel nebyl tak hloupý, aby nepoznal, že Jan udělá pro svou Beatrici všechno na světě a klidně se kvůli ní zřekne i svého syna. Nakonec se se slovy „Tady už nemám co pohledávat…“ obrátil a vypadl ze dveří. Ještě na chodbu za ním doletěla králova slova „Tak si jdi, kam chceš, a už se nevracej!“

Ještě téhož dne navečer Jana jeho slova mrzela. Se svou právě vydanou listinou, kterou Karla zbavoval zemského správcovství, sice nemohl nic udělat, protože král nebere svá rozhodnutí zpět, vždyť panuje z boží vůle a tu nemůže jen tak zpochybňovat. Může ji však zmírnit, a to chtěl udělat. Proto poslal sluhu do budovy starého purkrabství, kde Karel bydlel, aby ho pozval na večeři. Jenže sluha zde zastal jen Karlovu choť Blanku z Valois, která o svém muži nevěděla vůbec nic. Sluha nenašel ani Buška z Velhartic a to bylo podezřelé. Že by Karel odjel s Buškem na jeho Velhartice, aby tam trucoval? Na Křivoklátu být nemůže, ten má v zástavě pražský kupec Heinlin Eilower. O ostatních královských hradech ztrácel Jan přehled a nevěděl, který zastavil a který dosud ne. Rozpačitě se podrbal ve vousech. Když se ale ozval zvonivý hlas jeho Beatrice, rázem znovu zatoužil po milování s ní a na svého syna zapomněl.

 

II.

 

Král Jan nebyl daleko od pravdy, když se domníval, že jeho syn putuje do Velhartic. Ale tento hrad v podhůří Šumavy měl být jen krátkou zastávkou před další cestou přes hraniční hvozdy. Karel si myslel, že spolu s ním odejde početná družina českých pánů, kteří mají jeho otce už plné zuby. Ukázalo se však, že se spletl. Samozřejmě se k němu přidal jeho věrný komorník Bušek z Velhartic, dále Jan z Lipé, jeden ze synů někdejšího královského podkomořího Jindřicha z Lipé, a Zbyněk Zajíc z Valdeka. Syny Petra z Rožmberka nemělo smysl přemlouvat. Od té chvíle, kdy Karlův otec daroval Petrovi pevný hrad Zvíkov, držel celý rod červené růže s králem. Podobně to bylo s Vartemberky, jimž zase Jan prodal hrad Veliš. Mladému Lucemburkovi bylo toto plenění královského zboží silně proti srsti, ale nic s tím nenadělal. Hodil za hlavu své plány na výstavbu pražské katedrály, ponechal Matyáše z Arrasu jeho osudu a jen s malým hloučkem věrných se vydal k zemské hranici. Buškovi, Janovi a Zbyňkovi řekl, že jedou do Tyrol za Karlovým mladším bratrem Janem Jindřichem, ale ve skutečnosti měl za lubem něco jiného. Do hloubi duše uražen si předsevzal, že jestli jeho otec nepřileze ke křížku a neomluví se mu, víckrát ho nikdo v Čechách neuvidí. Čert vzal i manželku Blanku s malou Markétou, nebude tady nikomu za osla! Spíš už myslel na ty spanilé a náramně temperamentní vlašské dívky, které dokázaly v posteli pravé divy.

Během dvou dnů dorazila Karlova malá družina na hrad Velhartice. Na skalnatém ostrohu nad říčkou Pstružnou se zvedaly hned dva mohutné paláce spojené kamenným mostem, jak to Bušek odkoukal kdesi v jižní Francii. Mladý Lucemburk musel v duchu ocenit toto stavební řešení, které v kombinaci s pevnými hradbami činilo Velhartice prakticky nedobytnými.

„Vítejte, urození páni, na mém hradě,” zvolal Bušek, když v čele skupinky mladých šlechticů a jejich družin vjel po padacím mostě a skrz bránu na hradní nádvoří. Tady už čekali podkoní a stájníci, aby se postarali o koně celého průvodu, a také urostlý, světlovlasý, asi šestnáctiletý mladík s upřímnýma modrýma očima, oblečený v koženém kabátci a šedých nohavicích, vsunutých do jezdeckých škorní.

„Milosti, dovol, abych ti představil svého syna Buška,“ uvedl chlapce jeho otec, Bušek starší.

Bušek mladší z Velhartic poklekl před Karlem najedno koleno, ale ten ho přátelsky vzal za ramena se slovy: „Vstaň. Přede mnou nemusíš klečet. Ostatně nejsem žádný pán. Však už brzy jistě i sem dolehne zvěst, že mne můj královský tatík zbavil úřadu zemského správce.”

„Ale to je hrozná škoda! Vždyť si všude lidé vypravují, jak dobře si vedeš, Milosti. Pražský hrad prý vzkvétá, na cestách je bezpečněji díky tomu, že potíráš roty lapků a věšíš je pro výstrahu za hradbami měst. Opět k nám přicházejí cizí kupci a zemi se začíná dařit. Budiž žalováno, že Jeho Milost král Jan se Čechám příliš nevěnoval, jenom je ždímal daněmi, aby měl na svá pochybná dobrodružství.”

„Moc mluvíš, synu,“ napomenul ho Bušek starší. „Nezapomeň, že máš před sebou králova syna.“

„Mluvím po pravdě o tom, co všichni vědí,“ hájil se Bušek mladší.

Karel se usmál: „Líbíš se mi, chlapče. Jsi-li stejně tak odvážný, jako jsi upřímný, rád tě vezmu do své družiny.”

„Vážně? Mohl bych s vámi?“ zvolal Bušek mladší radostně.

„Když ti to dovolí tvůj otec…? Co bych si mohl přát víc než mít s sebou hned dva Bušky!“ smál se naplno markrabě Karel.

„Neměl bys raději zůstat doma?” zapochyboval Bušek starší.

„Jen ho nech, příteli, ať se ve světě trochu otrká. A pak, je nás málo a každá ruka, která udrží meč, se hodí.“

„Tak dobrá,” přikývl hlavou Bušek starší. „Ještě dnes večer promluvím se svou manželkou a s purkrabím Tobiášem. Snad se tady bez nás dvou obejdou. Ale teď, drazí páni, račte dovnitř do hodovní síně. Je zapotřebí něco zakousnout a vypít. Nevím, jaké pohoštění nám mí lidé připraví. Doufám však, že mě nezahanbí.”

„Mám žízeň silnou jako pořádný trám,” hlásil Karel, „doufám, Bušku, že máš dobré víno.”

„Já sice nemohu mít větší žízeň než markrabě moravský,” ozval se Jan z Lipé, „ale také bych se něčeho napil. Mám nějak sucho v ústech!”

Však už také sluhové do hodovní síně snášeli vše, co nabízelo zdejší panství. Na řadu přišli pečení pstruzi, jelení maso v láku, pečení zajíci s cibulí, tetřevi v černé omáčce… Hradní kuchyně se zkrátka snažila hostům svého pána udělat co největší radost. A tak si všichni brali rukama z velkých kameninových mís na dlouhém stole, každý podle své chuti, a k tomu si krájeli žitný chléb a zapíjeli to vínem nebo pivem. O vínu sice Bušek starší tvrdil, že je z Uher, ale Karlovi, který byl znalec, příliš nechutnalo, a tak dal raději přednost pivu, které vařili přímo na hradě. Během dlouhé cesty v koňském sedle jim pořádně vyhládlo, a proto nebylo divu, že toho hodně spořádali. Pak už jen seděli u hořícího krbu, popíjeli a mluvili o všem možném. Velhartický purkrabí Tobiáš z Petrovic navíc přispěl užitečnou radou.

„Milosti, dejte si pozor na bavorské straně hranic. Řádí tam rota jakéhosi Schwarzpetera. Alespoň si tak říká. Jedni tvrdí, že prý je to šlechtic, ale já bych dal krk za to, že jsou to tamní horalé, kteří si přivydělávají loupením a také unášením bohatých kupců. Když je jejich rodina nebo přátelé včas nevykoupí, uříznou jim hlavy a ty rozvěsí po stromech kolem zemské stezky.“

„No to tedy musí být podívaná, fuj,“ ušklíbl se Karel.

„Bezbožníci, ďáblovo plemeno,” zanadával si Jan z Lipé.

„Však máme ostré meče, nebude od věci si je pořádně vyzkoušet,” ušklíbl se Zbyněk Zajíc.

„Jen aby ti, milý Zbyňku, nedošla odvaha, až uvidíš toho Schwarzpetera,“ rýpnul si do mladého přítele Bušek starší. „Dej na mého purkrabího. Je to zkušený muž a šumavský hvozd dobře zná. Tady i náhlá změna počasí dokáže vyvolat pravé peklo. Jen vzpomeň, synu, jak jsme jednou, když jsi byl ještě malý, zůstali trčet ve vánici. Během chvilky nastala tma a než jsme se nadáli, napadlo sněhu pod kolena a k tomu mrzlo tak, až ptáci padali ze stromů.“

„To je pravda,“ souhlasil s otcovým líčením Bušek mladší.

„No, máme jaro, po sněhu už není ani památky, a tak doufám, že se nám nic podobného nepřihodí. Kdybychom měli víc času, na toho Schwarzpetera bychom si políčili. Ale spěcháme do Tyrol za mým bratrem, takže se nemůžeme zdržovat,” pronesl autoritativně markrabě Karel.

„Milosti, nepodceňujte ty horské loupežníky,” ozval se purkrabí. „Jejich dobře stovka a jsou to vesměs silní a houževnatí chlapíci, byť koně mají jen někteří. Na ně by se mohl odvážit jedině silný královský oddíl, ale vás je, neračte se hněvat, jen hrstka.”

„Jak si může takový pacholek od krav troufat na v boji cvičené šlechtice, pane Tobiáši,” ozval se bojovně Jan z Lipé, který už měl něco upito. A protože neměl nikdy daleko od slov k činům, náhle vytasil meč a začal s ním bojovně šermovat nad hlavou.

„Jen se uklidni, Jene,“ napomenul ho markrabě Karel. „Abys tady v bojovém nadšení příteli Buškovi nerozsekal stůl a židle.”

Všichni kolem se rozesmáli a pán z Lipé raději honem zasunul svůj meč zpátky do pochvy.

„Milosti, jak se má tvůj pan bratr v manželství? Slyšel jsem o té tyrolské vévodkyni Markétě podivné zvěsti,” ozval se Bušek starší.

„To je to, co mi dělá starosti,” přiznal se Karel. „Když mě otec vyhání z Čech, musím pomoci bratrovi. Jan Jindřich je příliš mladý a zdá se, že na bujnou Markétu nestačí.”

„Slyšel jsem, že prý je mimořádně ošklivá,” ozval se Zbyněk Zajíc.

„Neřekl bych, že je ošklivá,” zamyslel se markrabě. „Je trochu stavěná jako muž. Má široká ramena a pádný stisk ruky, ale jinak má všechno, co má ženská mít. Především je zřejmě dost vášnivá a to Janu Jindřichovi, který si ji bral jako nesmělý panic, zřejmě nesedí. Potřeboval by ženu mírnou a věkem k sobě bližší, jako jsem třeba já s Blankou. Jenže náš otec myslel především na zisk tyrolského vévodství. Naštval tím Habsburky, kteří samozřejmě zášť přenesli na mne, a teď abych to všechno dával dohromady.”

„Markétin otec Jindřich Korutanský byl přece v Čechách králem,” poznamenal Bušek starší.

„Špatným a slabým králem,” dodal honem Jan z Lipé, „vím to od svého otce, jenž mu sloužil jako podkomoří.”

„Ano,” přikývl hlavou Bušek starší. „Jindřich Korutanský měl za ženu starší sestru naší bývalé královny Elišky. Ale Markétu, s níž se oženil Jan Jindřich, měl až se svou druhou chotí. Jakpak se jmenovala?”

„Adléta,” pospíšil si honem říci Karel, který měl jména členů všech evropských dynastií v malíku. „Adléta Brunšvická,” dodal. „Však už je také, stejně jako Jindřich Korutanský, na pravdě boží.”

„Takže bys mohl spory mladých manželů v Tyrolech snadno uklidnit, Milosti,” poznamenal Zbyněk Zajíc. „Jak je známo, za všemi manželskými hádkami obvykle bývá tchyně.”

„Zdaleka ne za všemi,” opravil ho Bušek starší, opatrně se rozhlédl, zda jeho choť Alžběta rozená ze Š Vamberka není náhodou přítomna a když zjistil, že pijácká společnost je čistě pánská, honem dodal: „Někdy nadělá víc škody od přírody zlá, chamtivá a líná manželka.”

Všichni se rozesmáli.

„Ty, Bušku, si ovšem v tomto punktu nemůžeš stěžovat,” prohlásil Karel. „Máš mimořádně trpělivou a laskavou paní.”

Následoval nový výbuch smíchu a zdálo se, že zábava bude pokračovat, až ji náhle utnul sám mladý Lucemburk.

„Vážení páni a přátelé, čas se nachýlil a zítra musíme vstávat na cestu. Proto navrhuji, abychom se odebrali do svých komnat.”

Oheň v krbu zvolna dohasínal a chodbami velhartického hradu se rozkmitaly plameny pochodní, to jak sluhové odváděli hosty páně Buška staršího do jejich komnat. Karel doufal, že cestou narazí na nějakou pohlednou služtičku, kterou si zatáhne k sobě na lože, ale marně. Veškerý fraucimor se už zřejmě uložil k spánku, a tak i jemu tentokrát nezbylo než nocovat dočista sám.

 

III.

 

Šumavskými hvozdy projížděla výprava markraběte Karla velmi ostražitě. Muži měli oči na stopkách a pravé ruce najílcích svých mečů. Hluboké temné lesy, které jako by neměly nikdy skončit, naháněly hrůzu samy o sobě, natož opředeny pověstmi o nebezpečné rotě krvavého Schwarzpetera. Jan z Lipé sice tvrdil, že by si to s ním rád rozdal, ale ostatní věděli, že to je jen takové mladické vychloubání. První den navečer se zastavili v jednom zapadlém klášteře, kde žilo v naprostém odloučení šest mnichů cisterciáků. Klášter tvořilo ještě zpola roubené stavení, stavěné do čtverce kolem malého dvora a krytou chodbou spojené s nevelkou kamennou kaplí. Karel v duchu ocenil obětavost a houževnatost mnichů, kteří se usadili právě tady, v odlehlém koutě hraničního hvozdu při zemské stezce, a sami obdělávali políčka doslova vyrvaná pralesu v duchu své zbožné zásady „ora et labora“, tedy „modli se a pracuj“. Navíc tady cisterciáci měli i malý hostinec, kde se mohli kupci nebo poutníci zastavit, najíst se a přespat.

„Doufám, že mezi vámi nejsou ženy,“ zajímal se hubený mnich v šedém hábitu, který se ujal družiny markraběte Karla.

„Mohu tě uklidnit, bratře, jsme tady sami muži. Žádná žena nenaruší vaši klauzuru,“ chápavě se usmál mladý Lucemburk. „Zajímalo by mne však, jak to děláte, když se tady přece jen nějaká panna nebo paní objeví,“ dodal zvědavě. „Může to být třeba manželka či dcera nějakého kupce nebo zbožná poutnice.“

„Pak ovšem musí nocovat venku před klášterem. Vidíš ty stoly a lavice tam pod dřevěným přístřeškem?”

„Ano,“ přikývl hlavou Karel.

„Tam si může nechat přinést skromný pokrm. Přespat pak může někde na voze nebo pod stanem, ale musí to být mimo náš klášter.”

„A týká se to i osob urozených? Co kdyby se tady zastavila třeba královna?” zeptal se Karel a škodolibě si vzpomněl na novou manželku svého otce, Beatrici Bourbonskou.

„I královny by se to týkalo,“ prohlásil mnich. „Dokonce i řeholnice musí přespávat venku. Ale řádové sestry se vždycky tomuto pravidlu ochotně podřizují. To s osobami světskými míváme někdy problémy.”

„To si dovedu představit,” souhlasil Karel.

„Ale raději mi povězte,” obrátil se cisterciák na ostatní z markraběcí družiny, „čím vás mohu pohostit? Podotýkám, že výběr není kdovíjaký, stravujeme se zde skromně, ale po dlouhé cestě přijde i jáhlová kaše vhod. Nebo snad chcete placky s malinovou zavařeninou?”

„To je jídlo vhodné leda tak pro malé děti,” zaprotestoval Zbyněk Zajíc z Valdeka.

„Za sebe to mohu doporučit,” ozval se Bušek starší. „Znám tento klášter a vím, že zdejší bratři cisterciáci dokáží i ze skromného pokrmu udělat skutečný chuťový zážitek!”

„Tak dobrá, přesvědčili jste mne,” pokývl hlavou mladý pán z Valdeka. „Dám si placky se zavařeninou. Ale na pití máte jistě jen vodu ze studánky?”

Hubený řeholník se pousmál: „Budeš se divit, synu, ale máme tady víno, a to jak rýnské, tak z Dolních Rakous. Nezapomeň, že víno je při mši svaté nezbytné a právě my, cisterciáci, šíříme nejen jeho pití, ale i pěstování do odlehlých koutů země. Naši řádoví bratři ve Vyšším Brodě prý už zkoušejí révu pěstovat. Ovšem velký úspěch s tím asi nemají. Víno potřebuje slunce a teplo a toho je tady na Šumavě spíše méně než více.“

„Skvělé, takže noste na stůl, bratři cisterciáci,” zvolal radostně Karel. Pak se obrátil ke svým druhům: „Přátelé, dnes to s pitím nebudeme přehánět, ráno musíme časně vstávat. Takže si dopřejeme jen pár doušků a pak se s našimi hostiteli odebereme na večerní modlitby, abychom si vyprosili od Boha požehnání na další cestu. Potom už nás čeká skromné tvrdé lože.“

Celá družina souhlasně pokývala hlavami. Markrabě si v jejich očích vybudoval značnou autoritu a zdaleka to nebylo dáno jen tím, že byl synem krále. Vždyť se Janovi Lucemburskému dokázal postavit a jeho nynější odchod z Čech byl toho víc než zřetelným důkazem…

Za tmy se odebrali do cel, vzájemně od sebe oddělených jen stěnou z pleteného proutí, a ulehli na úzké tvrdé postele pokryté slámou. Všichni brzy usnuli, jako by je do vody hodil, a dál se ozývalo jen hlasité chrápání, prozrazující Buška staršího z Velhartic.

Navečer následujícího dne opustili šumavské hvozdy a dorazili až k Dunaji. Po proudu řeky přijeli do Pasova, sídla biskupa. Všichni si v tomto výstavném městě se dvěma hrady chtěli na pár dní odpočinout, jen Karel naléhal, aby se nikde příliš dlouho nezastavovali a pokračovali dále na jih do tyrolského vévodství. A tak jeho malé družině nezbylo než často se skřípěním zubů putovat dál, vstříc alpským vrcholkům, do horských údolí, kde se pásla stáda ovcí a krav a rolníci zvedali hřbety od práce na malých políčkách, aby se podívali na bohatě vyšňořené jezdce mířící na jih. Konečně se před nimi jednoho dne právě kolem poledne ukázal na skalnatém návrší uprostřed horského údolí pevný hrad Tyrol, sídlo vévodkyně Markéty a jejího manžela Jana Jindřicha. Na nejvyšším místě stála obytná hranatá věž, k níž se přimykal menší palác, spojený nízkými stavbami s dalším, mnohem větším palácem. Hrad se svými silnými zdmi z šedého kamene působil ponuře až výhružně. V mlhách nad ním se ztrácely alpské vrcholky. Lidské oko sice dohlédlo až tam, kde končilo pásmo lesů a začínaly klečí porostlé a erozí poznamenané svahy, ale výše už jako by končil vezdejší svět.

„Kdo jste a co chcete?” zvolal na přijíždějící družinu ozbrojenec na podsebití hradní brány.

Karel místo odpovědi vyzval oba Bušky, aby rozvinuli českou a lucemburskou korouhev.

Ozbrojenec po jejich spatření kamsi zmizel a dlouho se nic nedělo. Pak se však brána náhle otevřela a s výkřikem „Karle!” jim v ústrety vyběhl štíhlý, asi patnáctiletý chlapec.

Markrabě spěšně seskočil z koně a vyběhl mu v ústrety. Zhruba na polovině cesty k bráně se oba setkali a padli si do náruče. Když se Karel konečně vymanil z objetí Jana Jindřicha, prohlédl si ho a s potěšením prohlásil:

„Zmužněl jsi, bratříčku. Už nejsi ten hubený uhrovitý kluk, jakým jsi býval, když jsi odjížděl z Čech.’‘ „Nejraději bych se do Čech zase vrátil,“ posteskl si hned na úvod Jan Jindřich.

„Cože? Já snad špatně slyším? Jsi přece pánem Tyrol. Máš svou zemi, které musíš vládnout!”

„Vládnout? Nedej se vysmát, bratře! Tady vládne moje choť a její lidé. Já se na to mohu leda dívat.“ „Nechme toho,“ odvětil Karel a zachmuřil se. Ustrašené chování Jana Jindřicha se mu pranic nelíbilo. „Raději nás uveď dovnitř a představ nás své paní. Snad si na mne ještě vzpomene.“

Přijetí markraběcí družiny na hradě Tyrol bylo nápadně chladné. Zdálo se, že kromě Karlova mladšího bratra z ní nemá nikdo radost a berou ji jen jako nutné zlo. Čeleď se jim sice postarala o koně, uvedli je do síně a pohostili je, ale na stole chybělo víno a vévodkyně Markéta se ani neukázala. Jen po purkrabím vzkázala, aby ji večer navštívil markrabě Karel.

„Dobrá, jak si paní přeje,“ odvětil na to Karel a odhodil okousanou kost jednomu z loveckých psů, kteří volně pobíhali po síni a rvali se pod stolem.

„To je celá ona. Nemá ráda Lucemburky,“ posteskl si Jan Jindřich a sklopil zrak.

„Milosti, nemůžete nám objednat alespoň víno?“ otázal se Zbyněk Zajíc z Valdeka a Jan z Lipé se přidal.

Jan Jindřich jenom očima šlehnul po purkrabím, ale neříkal nic.

„Tak co je s tím vínem,“ obořil se na bratra Karel. „Cožpak neslyšíš, že moji lidé mají žízeň?“

„Slyším, ale pomoci jim nemohu. Mě tady nikdo neposlechne. Jsem jen manžel vévodkyně, přivandrovalec z Čech.“

„Cože?! Cožpak nejsi Lucemburk, vnuk kdysi slavného císaře Jindřicha a syn neméně slavného krále Jana, jejichž jména nosíš?“

„Ach, bratře, to tady nikoho nezajímá. Markéta na mne křičí jak na psa a stejně tak se mnou i zachází.“ „Podivné poměry,” povzdechl si Karel, odstrčil stoličku, na které seděl, a křikl na purkrabího: „Mí lidé chtějí víno! Co je s ním?“

„Vévodkyně dnes víno zakázala,” odpověděl purkrabí plnými ústy a ani se nezvedl od stolu.

„Cožpak u vás v Tyrolech neplatí, že host do domu. Bůh do domu?” zeptal se ho zvýšeným hlasem markrabě.

„Podle toho jaký host,” odtušil jedovatě purkrabí a dál se věnoval svému kusu srnčí kýty. Ale v tom okamžiku vyskočil od stolu Jan z Lipé, až převrátil stoličku, vrhl se po něm, chytil ho pod krkem a prudce s ním mrštil o zeď. Purkrabímu po tom nárazu vytryskla z nosu a úst krev a zanechala na bíle omítnuté stěně červené stopy. Jenže to už se ode dveří hrnuli tyrolští zbrojnoši, aby potrestali smělce, který vztáhl ruku na jejich pána. Karel hmátl po meči a oba Buškové i Zbyněk Zajíc z Valdeka ho napodobili. Zato Jan Jindřich zůstal sedět za stolem a vyděšeně sledoval, jak se situace vyvine. Má se přidat na bratrovu stranu, nebo raději doběhnout po manželku, aby se nestalo nějaké neštěstí? Ale než o sebe mohly třesknout meče Čechů a Tyrolanů, ozval se nápadně hluboký ženský hlas.

„Tak dost! Odložte zbraně!”

Karel se otočil a spatřil vysokou štíhlou dívku s dlouhými světlými vlasy, spadajícími na poměrně široká, neženská ramena. Její obličej byl vcelku pohledný, trochu ho však kazila příliš široká ústa a masité rty.

„Rád tě vidím, paní Markéto, přicházíš právě včas, abych neposlal do pekel či do očistce někoho z tvých zbrojnošů.”

„Vtipný jako vždycky. Karel Lucemburský! Pojď ke mně, švagře, ať tě mohu políbit!” rozesmála se dívka.

Všichni v síni nechápavě hleděli na markraběte a vévodkyni Markétu. Že se ti dva budou líbat, to nikdo ani ve snu nečekal. Nejvíce překvapen byl Jan Jindřich. Oba Buškové neochotně zasunuli meče do pochev a stejně tak učinili i Jan z Lipé a Zbyněk z Valdeka. Zbrojnoši rozpačitě opouštěli síň a purkrabí si utíral zkrvavený obličej.

„Co na nás tak civíte?” zvolala Markéta, když se letmo políbila s Karlem. „Proč jste se tady vlastně rvali?”

„Purkrabí nám nechtěl nalít víno,” postěžoval si Bušek starší.

„Opravdu?” podivila se Markéta. „Prosím tě, vysvětli mi proč?” obrátila se na purkrabího. Ten popotáhl rozbitým nosem a zkroušeně odvětil: „Ty jsi to přece, paní, zakázala.”

„Já? Co to blábolíš? Koukej nechat narazit sud toho nejlepšího, co ve sklepích máme. Je třeba uctít hosty z Čech!” poroučela vévodkyně. Pak se obrátila na Karla a uchopila ho za lem jeho kabátce: „A ty, švagře, pojď se mnou. Máme spolu jednání!”

Markrabě se zvědavě vydal za Markétou a všímal si, že se chová jako muž. Už se nedivil, že pánem na hradu Tyrol je ona, a nikoliv jeho zakřiknutý bratr Jan Jindřich. Jistě to nebylo způsobeno jenom tím, že Markéta je o celé čtyři roky starší. Vévodkyně vzala jednu ze zapálených pochodní, zastrčených v kovových držácích na chodbě, a vedla svého hosta po úzkých točitých schodech vzhůru. Karlovi připadal zdejší hrad vcelku těsný a nepohodlný. Když si vybavil francouzské či italské paláce, bylo to něco naprosto nesrovnatelného.

O to více ho překvapila komnata, kam ho Markéta přivedla. Ve světle svící planoucích ve velkém pětiramenném svícnu viděl, že největší plochu zabírala široká postel s vyřezávanými sloupky a temně modrými sametovými nebesy. Na stěně spatřil velkou tapiserii zpodobňující boha Dia, jak v podobě býka unáší nahou Europu, dceru tyrského krále Agénora. Karel v duchu odhadl, že se patrně jedná o dovezenou flanderskou nebo možná vlašskou práci a překvapilo ho, že Markéta dala přednost výjevu z pohanského bájesloví před nějakým biblickým motivem. Na železem okované truhle z tmavého dřeva stál kameninový džbán a vedle něj dvě číše z benátského skla.

„Nalij mi víno, švagře,“ poručila Karlovi Markéta a usedla na postel.

Markrabě se lehce ušklíbl a zahleděl se na svou hostitelku. Tak to je ta fúrie, která týrá jeho mladšího bratra! Naposled jí viděl při bratrově svatbě, ale to bylo před třemi lety. Teď je Janu Jindřichovi patnáct a jí devatenáct. Když bylo Karlovi patnáct, už táhl do Itálie a proháněl děvčata, až se všichni kolem červenali. Jenže jeho bratr je v tomto věku ještě dítě. Není divu, že Markétě Tyrolské nevyhovuje a naopak že on z ní má strach. Nalil víno do obou číší a v duchu uvažoval, jak má tento rodinný spor mladých manželů rozřešit k oboustranné spokojenosti. Jan Jindřich by odtud nejraději utekl, ale to by se jejich otci, králi Janovi, rozhodně nelíbilo.

„Jak ti chutná moje víno?“ vpadla mu do úvah otázkou Markéta.

Karel znalecky zamlaskal a zamyšleně odpověděl: „Podobné jsem pil v Parmě a v Modeně.“

„Správně, vidím, že se ve víně vyznáš. Tohle jsem skutečně nechala přivézt ze severní Itálie. Říká se, že povzbuzuje milostný apetit. Prý stačí dvě číše a máš neodolatelnou touhu se milovat.“ Markéta se na Karla pozorně zadívala. „Nezkusíme to?“ zeptala se zvědavě.

„Proč ne?“ pokrčil rameny markrabě. „Ale pak mi budeš muset předhodit některou ze svých dvorních dam nebo alespoň komornou.“

„Ani dvorní dámu, ani komornou,“ usmála se Markéta a pak tichým, vemlouvavým a trochu zastřeným hlasem řekla: „Budeš se prostě muset spokojit se mnou.“

Karel se na ni nechápavě zahleděl.

„Dolij mi číši a posaď se vedle mne na postel,“ vyzvala ho vévodkyně.

„Opatrně, jsi přece moje švagrová a pak, vzpomeň si na deváté přikázání…“

„Nepožádáš manželky bližního svého? To máš na mysli, Karle?“

„Samozřejmě.” Markrabě přikývl a nehýbal se.

„Ale není tam nic řečeno o opačné situaci. Přece tebe žádá manželka tvého bližního…“ Markéta tázavě pohlédla na Karla.

„Nemohu si přece něco začít s manželkou svého bratra,“ namítl Lucemburk.

„S manželkou? Uzavřeli jsme sice s Janem Jindřichem manželství před tváří Boha, ale nikoliv doopravdy. Ten chudák se ničeho neodvážil a když jsem ho vyprovokovala, hanebně zklamal. Je to stále ještě panic! Jak to mám, Karle, vydržet? To mám šoustat s purkrabím nebo se svými zbrojnoši?”

Teprve teď se markrabě posadil na postel vedle Markéty, vzal ji kolem ramen a otočil obličejem k sobě. Ke svému úžasu spatřil, že se jí po tvářích kutálejí slzy. Přitáhl si její hlavu k sobě a začal slzy slíbávat jednu po druhé. Vztáhla k němu ruce a zaprosila: „Obejmi mne pořádně a drž mne!“ Dlouhou chvíli pak setrvala v jeho objetí. Když se však bezděčně dotkl Markétiných ňader, náhle se v ní probudila prudká vášeň. Strhla ho pod sebe, zuřivě ho líbala a rukou mu zajela do rozkroku. Rychle se oba zbavili šatů a zcela propadli své neodolatelné touze…

Pak leželi nazí vedle sebe, svíce dohasínaly a vévodkyně si povzdechla: „Proč jsem si nevzala tebe, ale tvého bratra?“

„To nebyla tvá vůle, ale vůle mého otce.“

„Hmm, aleje to kruté.“

„S tím nic nenaděláme. Musíš být trpělivá.”

„Ale já nechci být trpělivá. Proč ty jsi tak úžasný a tvůj bratr jek ničemu?”

„Je to ještě dítě. I on dospěje.”

„Až dospěje, budu stará bába. Já nechci čekat. Pojď, rozdáme si to znovu…”

Milovali se ještě dvakrát, k ránu konečně Markéta usnula a Karel se oblékl a vyplížil z její komnaty. Sestoupil po schodech o patro níže a nahlédl do hodovní síně. Pod stolem tam seděl Jan Jindřich v družném obětí s Janem z Lipé a purkrabím hradu Tyrol a ze všech sil vyřvávali jakousi německou opileckou písničku. Karla napadlo, že jeho bratr zřejmě začal dospívat. Ještě párkrát se opije, vínem si dodá odvahy a vrhne se na svou neukojenou manželku. Snad. Nebo ho jednoho dne vyžene. Markrabě si povzdechl a šel potmě vyhledat svou komnatu, aby se alespoň trochu prospal.

 

IV.

 

„Beránku boží, který snímáš hříchy světa, smiluj se nad námi! Beránku boží, který snímáš hříchy světa, smiluj se nad námi!” neslo se pod klenbou hradní kaple svátého Mikuláše. Všichni přítomní klečeli na kamenných dlaždicích s tvářemi obrácenými k oltáři a modlili se. Vpředu vévodkyně Markéta s rozzářeným obličejem podpírala svého manžela Jana Jindřicha, který mechanicky opakoval slova a usínal jí na rameni. Markrabě Karel klečel docela vzadu, nemodlil se, jen si v duchu stále opakoval: „Třikrát jsem požádal manželku bratra svého! Jak jen se s tím hříchem vyrovnám?” Kdyby neznal Markétina manžela, nebo ho znal jen zběžně, nijak by se celou záležitostí netrápil, ale takhle měl pocit Kaina, který právě zabil Ábela. „Ale chtěla to ona,“ přesvědčoval sám sebe s hlavou skloněnou a rukama zbožně sepjatýma. „Nenaléhal jsem na ni, to ona naléhala na mne. Nebyl to tedy ode mne vlastně čin milosrdenství?” dumal a nenacházel přesvědčivou odpověď. „Třikrát jsem požádal manželku bratra svého!” Možná, že kdyby si to rozdal i se svou nevlastní matkou, druhou manželkou svého otce Beatricí, nezanevřela by na něj, nestěžovala by si a on by byl dosud v Praze a řídil stavbu královského paláce. Jenže to by přece bylo krvesmilstvo! Za takový hřích člověk rovnou propadne peklu. Nebo snad ne? Měl by se na to zeptat nějakého kněze! Kdyby tady tak byl mistr Pierre de Rosieres, jistě by mu správně poradil. Nebo třeba ten dominikán Pavel, který mu dvakrát zachránil život. Kdepak se asi potuluje teď? Uvědomil si, že mu chybí. Pro bratra Pavla nebylo nic nemožného. Ten poněkud záhadný řeholník dokázal snad úplně všechno. Určitě by ho také smířil s otcem. Pomalu začínal svého náhlého odchodu z Čech litovat. Vždyť se v poslední době dopouští samých pošetilostí. Nejprve se pohádá s otcem a urazí se, byť do jisté míry oprávněně, opustí Prahu a vydá se do ciziny, pak si to rozdáváš manželkou svého mladšího bratra… Copak asi ještě provede? Janu Jindřichovi vytýká, že dosud nedospěl, ale cožpak se on sám nechová jako poloviční dítě? Uražené a ješitné dítě?

Markéta, která klečela přímo pod oltářem, se otočila a významně na něho mrkla. Nebo mu to tak jen připadalo? Vždyť je dělí několik řad věřících. Nebyl pohled vévodkyně věnován někomu jinému? Včera tvrdila, že s nikým na hradě nešoustala, ale co když lhala? Co když je prostě posedlá chtíčem a aby ho ukojila, rozdává si to s kdekým? Třeba se i on stal jen její další obětí. Když si za dlouhých večerů zkušení muži vypravovali o ženách a lásce, často slýchával o náruživých fúriích posedlých ďáblem, které by za tělesnou rozkoš daly i duši. Co když je Markéta jednou z nich? Ostatně, vždyť i on se v Parmě setkával s podobnými. Co třeba ta vražednice, co ho chtěla po milování probodnout? Jak se jen jmenovala? Kristina? Dominikán Pavel se prý tehdy vydal po jejích stopách. Dopadl ji? A pokud ano, jak s ní naložil? Na to bohužel Karel neznal odpověď, stejně jako si nedokázal odpovědět na to, zda se souložením s chotí Jana Jindřicha dopustil hříchu. Přesněji řečeno, hřích to jistě byl, ale jak velký? A dostane se mu za něj rozhřešení a odpuštění?

„Beránku boží, který snímáš hříchy světa, smiluj se nad námi,“ zamumlal polohlasně a bezděky tím probudil z dřímoty Buška staršího, který klečel vedle něj.

„Odpoledne vyrazíme na lov kamzíků!” prohlásila při obědě s plnými ústy Markéta Tyrolská a dál prsty rvala kusy masa a strkala si je úst.

„Budeme muset odjet,” namítl Karel jakoby nic a Jan Jindřich na něho vyděšeně pohlédl.

„Ať tě to ani nenapadne,” odsekla na to vévodkyně a ani při tom nezvedla oči od jídla.

„Myslím, že si potřebujeme odpočinout“ poznamenal Bušek starší.

„Ty nerad lovíš, pane z Velhartic?” podivila se Markéta.

„Jsem po včerejšku trochu nevyspalý. Jasnosti.”

„Aha, moje víno dělalo divy!” zasmála se vévodkyně, odstrčila talíř a hlasitě si říhla. „No jak chceš, pane Bušku, nutit tě nebudu. A co vy ostatní, drazí hosté?”

Jan z Lipé byl snad ještě ospalejší než Bušek, ale představa lovu kamzíků kdesi vysoko v horách ho zaujala. Horlivě přikývl a pořádně se napil piva, aby spláchl vydatný oběd.

„Tvé kývnutí, pane z Lipé, beru jako souhlas. Pán z Valdeka se jistě také připojí a mladý pán Bušek rovněž. Takže neotálejme, moje lovecká družina bude jistě už připravena.” Markéta šlehla pohledem po Karlovi, ale ten dělal, jako by to nevnímal. Rozvážně opustil hodovní síň a spolu s ostatními se vydal na nádvoří. Pouze Bušek starší odešel do své komnaty dohnat, co v noci zanedbal.

Toho dne se rozptýlila včerejší mlha a slunce naplno ozářilo vysoké alpské štíty. Horské louky byly teď v pozdním jaru plné pestrých květů. Zatímco dole u Dunaje směřovala příroda už k létu, tady se po zimě teprve probouzela k plnému životu. Všude kolem bzučely včely a z lesů se ozývalo kukání kukačky. Markéta, která jela v čele lovců, zadržela koně a počkala, až jí dožene Karel.

„Slyšíš je, švagře? Počítají nám, jak dlouho ještě budeme na vezdejším světě.”

„To je jen pohanská pověra,” odbyl jí Karel. „Naše osudy určují jiné věci než kukání nějakého ptáka.”

„Co je tedy určuje?”

„Boží vůle, která se navenek projevuje například v postavení planet a hvězd.”

„Takže ty věříš hvězdářům a jejich horoskopům?”

„To není záležitost víry, ale rozumu,” namítl markrabě.

„A citu ne?” Z Markétina hlasu k němu mluvila zvláštní naléhavost. Karel nebyl hloupý, aby se nedovtípil, oč jí jde, a neměl z toho příliš velkou radost. Doufal, že včerejší noc je minulostí, která se už nebude opakovat. Ale zdá se, že se mýlil.

Lovčí hradu Tyrol ukázal kamsi před sebe: „Vidíte, támhle na svahu je stádo kamzíků. Musíme se k nim dostat blíž, aby byli na dostřel našich kuší.”

Celá družina rázem propadla lovecké horečce a štvala své koně vzhůru ke vzdálené louce. Karel se chtěl přidat, Markéta ho však zadržela: „Počkej, nemusíš hned tak spěchat. Nezdá se ti, že moje kobylka nějak špatně došlapuje? Nechceš se jí podívat na pravé přední kopyto?”

„Ale to je práce pro podkoního,” namítl dotčeně markrabě.

„Kde je tvá galantnost k dámě, švagře?” výsměšně se zeptala Markéta a sklouzla ze sedla.

Karel seskočil ze svého hřebce, plácl ho po zadku, aby se šel pást a ač nerad, sklonil se k Markétině kobyle, aby sejí podíval na pravé přední kopyto.

„Nikam se dívat nemusíš, jen jsem žertovala.”

„Ty nechceš lovit kamzíky?” podivil se markrabě. Vévodkyně ho vzala za ruku a položila si ji na svá prsa.

„Já chci lovit tebe!“ prohlásila zastřeným hlasem.

Karel se ohlédl. Poslední z lovecké družiny už zmizeli na kraji lesa. Markrabě a vévodkyně tady zůstali dočista sami. Dole pod sebou viděli v údolí mohutnou věž hradu Tyrol, kolem dokola se rozprostíraly zelené louky a lesy a nad nimi se k nebeskému blankytu zvedaly skalnaté šíty. Kdesi vysoko na vrcholcích hor se v záři slunečních paprsků ještě třpytil led a sníh.

Markrabě měl dobrou vůli podruhé už své švagrové nepodlehnout. Ale když pod svou dlaní ucítil její pevná ňadra a její ústa mu vyšla v ústrety, byla všechna dobrá vůle ta tam a Karel se propadal do tenat slastného hříchu. Nebo to není hřích, přemítal, než dočista ztratil rozum a začal se nedočkavě dobývat Markétě pod krátký kožešinový plášť a sukni. Zem byla ještě vlhká a studená a proto pod ní položil svůj lovecký kabátec, spustil si nohavice a nedočkavě do ní vniknul, až lehce vykřikla. Pohotově zakryl její široká ústa rukou. „Nekřič,” zaprosil, „mohl by nás někdo slyšet a ještě si myslet, že se ti něco stalo.” Kousla ho do ruky a když ji odtáhl, všiml si jejího blaženého výrazu. Rozkoš se dostavila nečekaně rychle a u obou takřka zároveň. Markétě ležící na zádech připadalo, že se alpské štíty kolem ní roztančily. Zaplavila jí vlna štěstí a také vděčnosti k tomu jedinečnému bratrovi jejího manžela. „Byl jsi úžasný,” vyjekla a skryla svou hlavu v jeho náručí.

Asi za dvě hodiny dohnali loveckou družinu. Beztoho se už vracela a sluhové odnášeli ulovené kamzíky.

„Byla jsem našemu hostu ukázat louku plnou modrých hořců,“ vysvětlovala celkem zbytečně Markéta. Jan Jindřich ji nepostrádal a ostatní do toho neměli co mluvit. Jen Zbyněk Zajíc z Valdeka se na Karla podezíravě podíval, alespoň to tak markraběti připadalo, ale nahlas si netroufal nic říci.

„Přijdeš po večeři ke mně?“ zeptala se vévodkyně svého švagra, když se vrátili do hradu.

„Ne, pošlu za tebou tvého zákonného manžela.”

„Jsi krutý,” povzdechla si Markéta, ale dál svoje tvrzení nerozvíjela.

Následující den ráno přišel Jan Jindřich celý rozzářený za svým bratrem. „Karle, musím ti poděkovat. Zřejmější Markétě promluvil do duše. Chová se ke mně úplně jinak než dřív.”

„A co ty, jak se chováš k ní? Milovali jste se?” odpověděl mu otázkami markrabě.

„Snažil jsem se…” Jan Jindřich se odmlčel. Pak honem šeptem dodal: „Potřeboval bych poradit, co mám dělat.”

„Ode mne? Promluv si s Markétou. Je starší než ty, je zkušená…”

„Jak to víš, že je zkušená?” vybuchl Jan Jindřich.

Karel by si dal v té chvíli nejraději za své uřeknutí přes pusu. „Přece si nemyslíš, že se za tebe před třemi lety provdala jako panna,” řekl vyhýbavě.

„Ale měla tehdy na hlavě panenský věneček,” naivně namítl Jan Jindřich.

„Prostě si s ní o tom promluv. A neboj se jí zeptat na cokoliv,“ odbyl bratra Karel a nebylo mu z toho rozhovoru právě nejlépe. Ještě dopoledne pro něj Markéta poslala svou komornou.

„Milosti, má paní s vámi potřebuje něco projednat.”

„Neřekla ti co?“

Komorná zavrtěla hlavou.

„Dobrá, půjdu s tebou, ale pod jednou podmínkou. Zůstaneš v komnatě s námi po celou dobu našeho jednání. Ano?“

Dívka nesměle přikývla.

„A teď mne veď!“ Karel předstíral, že nikdy nevstoupil do Markétiny komnaty a také uvnitř se choval, jako by tady nikdy nebyl. „Co je to za výjev?” zeptal se, předstíraje nevzdělanost před tapisérií s únosem Europy.

„Ten býk je přece řecký pohanský bůh Zeus,” odpověděla mu překvapená Markéta.

„Aha,” odvětil Karel. „Nestydíš se, švagrová, mít tady vyobrazenou polonahou ženu? Vždyť Europě jsou vidět ňadra!”

Vévodkyně nebyla hloupá, aby nepochopila, že markrabě všechno jenom předstírá. Pouze se mírně ušklíbla a obořila se na okounějící komornou: „Co ty tu děláš?”

„Jeho Milost mě požádala, abych tady zůstala.”

„Ven!” zařvala na ni Markéta. „O tom, kdo smí nebo nesmí být v mé komnatě, zatím ještě stále rozhoduji já.”

Dívka zkroušeně pohlédla na Karla a honem vypadla ze dveří.

„Ty jsi snad zešílel!” vybuchla na svého švagra, sotvaže osaměli.

„Myslím, že jsi spíš zešílela ty. Musíme to skončit. Nemohu přece obdělávat manželku svého bratra.“ „Když tvůj bratr za nic nestojí, tak ti nic jiného nezbývá. Lucemburk jako Lucemburk, ne?“

„Dobrá,“ řekl smířlivě Karel. „Ale tentokrát naposled.“

„Nevyhrožuj mi!“ Při těch slovech vzala Markéta svého švagra za ruce a dlouze ho políbila na ústa.

„Musím odjet. Dnes jsem se dozvěděl od jednoho kupce, který se tu zastavil, že příští měsíc přijede do Záhřebu uherský král Karel Robert. Chtěl bych se s ním sejít.“ „Copak tak naléhavého chceš probírat s uherským králem?“ Markéta při těch slovech zajela Lucemburkovi rukou do rozkroku. „Cítím, že teď máš něco naléhavého se mnou,“ odpověděla si sama dvojsmyslně. Karel jí zavřel ústa dlouhým polibkem. Rychle ze sebe strhávali šaty a za chvíli se už oddávali své vášni. Tentokrát se milovali pomalu a dlouho, jako by si to chtěli užít, když to bylo zřejmě naposledy. Konečně je takřka současně zaplavila vlna rozkoše, ne nepodobná té, kterou zažili předcházející den na horské louce.

„Vážně musíš odjet?“ zeptala se Markéta, když příjemně unaveni leželi vedle sebe na loži. „Nevymyslel sis to setkání s Karlem Robertem?”

„Ne.“ Chtěl ještě něco dodat, ale rozmyslel si to. Věděl, že ani spřízněné tyrolské vévodkyni a své milence k tomu nemusí nic vysvětlovat. Hodlal totiž napodobit sňatkovou politiku svého otce a za příslib spojenectví nabídnout uherskému králi ruku své maličké dcerky Markéty pro některého z jeho synů.

„Víc mi asi neřekneš, viď?”

Karel hleděl do trámového stropu a neodpovídal.

„Uvidím tě ještě někdy?“ zeptala se ho Markéta.

„Nevím,” přiznal upřímně.

„Nechceš tady zůstat?“

„To by nedělalo dobrotu!“ Sklonil se nad ní, políbil ji, vstal z postele a začal se oblékat. Přál si být už daleko odtud, mít hrad Tyrol i celé Tyrolsko za zády. Před ním byla ještě dlouhá cesta do Chorvatska, které bylo nyní součástí Uherského království. Představoval si, že ukáže otci, jak je samostatný, když bez něj a bez jeho vědomí dojedná vzájemné spojenectví. A co dál, na to raději nemyslel. Zamíří do Benátek a dál do Itálie, nebo se vrátí do Čech? Ale proč? Pro další obviňování ze strany otcovy druhé manželky? Ne, to nemá zapotřebí. Vzpomněl si na Blanku a maličkou Markétu a trochu se zastyděl. Jak se jim asi daří? Už kvůli nim by se měl vrátit. Ale teď se v něm probudila touha po vzdálených končinách a po dobrodružství. Má sice jen malou družinu, vesměs jsou to však odvážní a věrní muži, kteří vydají za tucty jiných!

„Buď s Bohem, vévodkyně,“ řekl ještě a raději se ani neotočil. „Zítra ráno odjíždíme.”

Ten večer se Karel pořádně opil. Lil do sebe víno bez jakýchkoliv zábran jako do sudu, který nemá dno. Jan Jindřich pil s ním a škemral: „Vezmi mne s sebou, Karle. Vezmi mne kamkoliv, ale tady nechci zůstat.”

„Vzchop se,“ napomínal ho starší bratr, leč marně. Kolem půlnoci se Jan Jindřich rozbrečel a nakonec upadl před hořícím krbem tak nešťastně, že mu od jiskry začal doutnat jeho plášť, lemovaný liščí kožešinou. Purkrabí, který se už od nešťastného prvního dne s českými šlechtici docela spřátelil a každému teď kladl na srdce, ať mu říká Jörgu, polil mladíka škopkem vody a Karel nařídil, ať ho odnesou k vévodkyni Markétě. Snad si v tomhle stavu dodá odvahu a o něco se pokusí, pomyslel si.

Ráno, ještě za svítání, nechal markrabě vzbudit celou svoji malou družinu, sami si osedlali koně a bez velkého loučení opustili Tyrol. Ani s Janem Jindřichem, ani s Markétou se vůbec neviděli. Za zády jim zůstaly ponuré zdi hradu, který jim byl na čas domovem, a pokračovali po stezce vedoucí horským údolím. Slunce jim svítilo zleva a proto doufali, že tudíž směřují na jih. Karel byl v těchto končinách vůbec poprvé, domníval se však, že během tří dnů musí dorazit do Chorvatska. Netušil přitom, že mají před sebou spíše Kraňsko, zvané také Krajina, kdysi území dobyté českým králem Otakarem II., nyní rozsáhlé hrabství v rukou Habsburků.

„Kam jedete, pánové?“ zeptal se jich podivnou němčinou majitel hostince nebo spíše osamělého dvorce, do něhož dorazili navečer.

„Až k moři,“ vyhýbavě odpověděl Karel, který nechtěl nikomu prozrazovat, že míří do Záhřebu, kde hodlá počkat na uherského krále Karla Roberta z rodu Anjou. Kdyby byl sdílnější, hostinský by mu možná dobře poradil, ale markrabě nechtěl hned každému vykládat, kdo je a kam a proč cestuje. Raději se vydával za někoho jiného. Jejich pestré, z drahých látek ušité pláště sice prozrazovaly šlechtice, ale stejně tak mohli být bohatými kupci nebo rytíři na cestě do Svaté země. Oznámením, že putují k Jaderskému moři, nemohl nic zkazit. Když se zvědavý hostinský dál vyptával, jen krčil rameny nebo odpovídal v holých větách, takže tazatele přešla chuť se ptát. Přinesl jim smaženou masovou směs, k níž přikusoval i ještě teplé chlebové placky. Víno bylo trpké a vůbec nevalné. Ovšem po předcházejícím večeru neměl nikdo přílišnou chuť popíjet.

„Své saky si vezměte raději k sobě,” radil jim hostinský, „a udržujte oheň, toulají se tady vlci i medvědi a dost si troufají. Támhle na lavici najdete ovčí houně. Do nich se můžete na noc zabalit. A někoho si postavte na hlídku. Jak kvůli zvěři, tak kvůli loupežníkům. Tady v horách člověk nikdy neví, co se může přihodit.”

S tím je opustil a nechal samotné ve velké světnici, která byla zároveň jídelnou i noclehárnou. Každý si ustlal, kde se mu nejvíc líbilo. Někdo na lavici, jiný na holé zemi, podlahu v hostinci totiž představovala jen udusaná hlína. První si vzal hlídku sám Karel. Klimbal u ohně, hleděl otevřenými dveřmi ven do lesa a oči se mu drobátko klížily. Když už málem usínal, raději vzbudil Buška mladšího a nakázal mu, ať po sobě vzbudí Jana z Lipé. Noc přečkali bez vážnějších událostí, jen Zbyněk Zajíc z Valdeka tvrdil, že viděl ve tmě svítící oči. „Asi to byl vlk. Tak jsem vzal jedno hořící poleno a vyšel ven, ale ty oči zase zmizely.”

K snídani měli to, co k večeři, tedy osmažené skopové a vepřové maso a k tomu zase chlebové placky. Tentokrát nebyly teplé jako večer, hostinský totiž v noci nepekl.

Pokračovali dál po kupecké stezce horskými údolími a Karlovi se zdálo, že místy bloudí a projíždějí dvakrát stejnými místy. Ale nebyl si tím jist a místních lidí se ptát nechtěl. Na noc se zastavovali v hostincích vesměs horších než byl ten, v němž přespali hned první noc po odjezdu z hradu Tyrol. Po čtyřech dnech se utrmácení jezdci a jejich koně konečně dostali z hor a objevila se před nimi jen mírně zvlněná krajina. Po prašných cestách drkotaly selské povozy tažené volskými spřeženími, na loukách se sekáči oháněli kosami a venkovanky kupily seno a na polích se zatím ještě zelenalo žito. Navečer před sebou spatřili hrazené město rozdělené řekou, nad nímž se vypínal rozlehlý hrad. Do uší jim dolehlo hlasité vyzvánění, zvoucí k bohoslužbě. Neznámé místo Karlovi vzdáleně připomnělo Prahu. Když dojeli až k bráně, spatřili na ní dva znaky. Jeden poznali, byl to habsburský červený lev na zlatém poli. Ten druhý erb nikomu z celé družiny nic neříkal. Na červeném poli se ze tří zelených kopců zvedala bílá věž, na níž seděl zelený drak. Bušek starší už chtěl rozvinout korouhev českého krále, ale Karel ho zarazil.

„Nejdřív se zeptáme, kde to vlastně jsme, abychom naší korouhví někoho nepopudili proti sobě. Podle mne to chorvatský Záhřeb nebude.”

„Hej, dobrý muži,“ oslovil německy zbrojnoše s halapartnou, „kam jsme se to dostali?”

„Což vy, urození pánové, neznáte Laibach?” podivil se oslovený strážce. Pak se na ně přísně podíval a otázal se jich: „Teď mi povězte vy, kdo jste a kam jdete?“

„Jsme rytíři ze Svaté říše římské a putujeme do Svaté země,“ zalhal Karel. Habsburský znak mu totiž naznačil, že kdyby přiznal, že je z rodu Lucemburků, mohly by nastat problémy, a to nechtěl v žádném případě připustit.

„Máte nějaké listiny, které by to potvrzovaly?”

„Nepovídej, dobrý muži, že umíš číst,“ opáčil na to Karel.

„Já ne, ale můj kapitán ano. Ukažte vaše průvodní listiny.”

Kupodivu i na to byl Karel připraven. Doufal, že mu bude stačit pergamen s pečetí benátského dóžete, který před pár lety dostal jako průvodní list, když se z Itálie vracel do Čech. Sáhl proto do záňadří pro tento dokument a zablýskal zlatou pečetí ve slunci. Na strážce to sice dojem udělalo, přesto byl opatrný.

„Promiňte, urození pánové, nebudete se hněvat, když mne jeden z vás s tou listinou doprovodí ke kapitánovi? Doba je vážná, pohybuje se tady spousta zvědů a městská správa je proto ostražitá.”

„Nu, co se dá dělat,” odevzdaně pokrčil rameny Karel, sesedl s koně a následoval zbrojnoše. Hned vedle brány stála malá zděná strážnice, odkud vyšel ven rozložitý chlapík s mohutným černým plnovousem a ptal se, co se děje. Strážný mu vysvětlil, že přivádí jednoho z rytířů, kteří chtějí vstoupit do města.

„Kolik vás je?” zeptal se kapitán a na listinu benátského dóžete se ani nepodíval.

„Se mnou pět,” odpověděl s úsměvem Karel.

„Výtečně! Hlavně že netáhne na Laibach celé vojsko. Moc se mi ulevilo,” pochvaloval si muž s plnovousem. „Vojsko znamená vždycky nebezpečí, ať je nepřátelské, nebo spřátelené. Ale pět rytířů, to jsou jen čtyři karetní hráči a jeden kibic. Nemám pravdu?”

„Jistě, kapitáne,” vřele s ním souhlasil markrabě.

„Mohu-li vám, mladý pane, něco doporučit,” rozpovídal se kapitán, „ubytujte se v hostinci U Zlaté lodi, který najdete na rynku. Patří totiž mému švagrovi a ten si potrpí na dobré jídlo a dobré pití. Má naprosto skvělé dalmatské víno. Pane,” kapitán uchopil Karla za rukáv jeho kabátce a v očích mu zasvítilo, „to není víno, to je báseň!”

„Vřelé díky za radu, kapitáne.”

„Rádo se stalo. Vítejte v Laibachu, hlavním městě Krajiny!”

A tak celá družina směla projet branou a křivolakými uličkami mezi zpola zděnými a zpola ještě roubenými domy vjela brzy na rynek, svažující se k nepříliš široké řece. Cestou se museli proplétat mezi pouličními prodejci a nekrytými pulty pekařů, perníkářů a řezníků. Vůně pečivá se mísila s nevábným zápachem odpadků, moče a lidských výkalů. Karel si uvědomil, že své přirovnávání Laibachu k Praze poněkud přehnal. Ale nemohl si pomoci. Reka i hrad vysoko nad městem mu opravdu trochu připomínaly podobu Prahy. Doporučený hostinec U Zlaté lodi našli snadno. Byl to po radnici největší dům na rynku a hlavně byl celý z kamene, což v Laibachu bylo zjevně svědectví o zámožnosti majitele. Však už jim také přicházel vstříc. Byl to urostlý, mírně prošedivělý muž s bílou zástěrou, který vypadal, jako by si odskočil od plotny.

„Vítám vás, vzácní pánové. Předpokládám, že vám můj znamenitý podnik doporučil můj drahý švagr, kapitán městské stráže.“

„Vidím, že jste oba skvěle sehraní,“ smál se Karel.

„Smím vědět, jak dlouho se zdržíte?”

„To záleží na okolnostech,” vyhnul se přímé odpovědi markrabě.

„Ale unavení jsme tolik, že bychom tady nejraději zůstali tak týden,“ pospíšil si Bušek starší.

„Výtečně,” mnul si spokojeně ruce hostinský. „Račte se prosím posadit, kam je libo. Já se musím vrátit do kuchyně. Ale pak se vám budu věnovat.” Otočil se na okounějícího podomka a přikázal mu: „Postarej se pánům rytířům o koně. A ty, Karolíno,” ukázal na mladičké děvče, které právě přiběhlo, „dones ze sklepa víno. To nejlepší, rozumíš?!”

 

V.

 

Nakonec se v Laibachu opravdu zdrželi celý týden. Po útrapách cesty horami si v hostinci U Zlaté lodi rádi polenošili a celé dny popíjeli opravdu skvělé dalmatské víno. Markrabě Karel zatím přemýšlel, co podniknout dále. Už pochopil, že jeho rozhodnutí odejít z Čech bylo unáhlené, chorvatský Záhřeb se mu zdál poněkud z ruky a nebylo jisté, že se tam s uherským králem vůbec sejdou. Napadlo ho, zda by se raději neměli vypravit do Aquileje za tamním patriarchou Bertramem ze Saint Genes, spíše rytířem než knězem, s nímž se Karel dobře znal a který byl také přítelem jeho otce, krále Jana. Čím více o tom přemýšlel, tím více se mu jeho nápad zamlouval. Patriarcha je energický a moudrý muž a jistě mu poradí, zda se má vypravit do některého z měst lucemburské signorie v severní Itálii, nebo se raději vrátit do Čech. Možná bude Bertram něco vědět o tom, co nyní podniká jeho otec. Pokud už opustil Čechy, byl by návrat o to snazší, nemusel by se s ním složitě usmiřovat, ale rovnou se ujmout správy Moravy, která mu jako markraběti náleží.

„Zítra vyrazíme do Puly,“ prohlásil Karel šestý den pobytu v Laibachu. „Tam se nalodíme a poplujeme do Aquileje.“

Nikdo z jeho družiny mu neodpověděl, jen se všichni po sobě rozpačitě podívali. Lenošení v hostinci U Zlaté lodi se jim vyloženě zalíbilo a vůbec je netěšila představa, že by mělo už zítra skončit. Nejvíc nešťastný však byl majitel hostince.

„Co vám u mě schází, pánové? Vína mám ve sklepě ještě dost a bude-li třeba, pošlu pro nové.“

„Nedá se nic dělat,“ trval na svém Karel. „Chceme si v Pule najmout loď. Jak je daleko do Puly?“

„Jeden den jízdy by vám na cestu k pobřeží Istrie měl stačit. Ale pokud jde o nájem lodi, radil bych k opatrnosti. Na žádnou posádku se nemůžete zcela spolehnout. Jsou to vesměs Benátčané a ti, jak je vám možná známo, patří mezi vyhlášené zloděje. Oškubou vás tak, že vám nezůstane ani zlaťák.“

Karel, který měl mezi Benátčany přátele, tyhle řeči poslouchal jen nerad. Nevymlouval však hostinskému jeho názor. Jen ho věcně požádal, ať jim připraví účet a v duchu odhadoval, kolik mu ještě v měšci zbude.

„Ráno se ještě pomodlíme v kostele svatého Serafína na zdar další cesty a vyrazíme,” oznámil velitelsky své družině.

A tak se druhý den rozloučili s Laibachem, nasedli na odpočaté koně a vyrazili po široké cestě vedoucí mezi úrodnými poli, loukami a lesy k největšímu istrijskému přístavu Pula, který už byl ve správě Benátské republiky. Město, proslavené velkou starořímskou arénou, je uvítalo čilým ruchem na hlučných tržištích a podivuhodnou směsicí ras a národností. Jan z Lipé, Zbyněk Zajíc z Valdeka a Bušek mladší užasle hleděli na svalnaté polonahé černochy, kteří sem připluli na arabských nebo tureckých lodích odkudsi z Tunisu nebo z Egypta, stejně tak je udivovali zcela zahalené muslimky, patrně manželky tureckých kapitánů. V Pule se nikdo nezajímal o jejich průvodní dopisy, bylo to svobodné přístavní město, kam mohl přicestovat po vodě či po souši za obchodem či jiným účelem, kdo chtěl. Karel však dobře věděl, že jde o svobodu jen zdánlivou. Nenápadně se tu pohybovali jak benátští agenti, tak také špehové papeže, císaře či francouzského krále, aby své zaměstnavatele včas informovali o všech podezřelých záležitostech. Na základě jejich hlášení pak v případě nutnosti nelítostně zasáhla benátská policie nebo dokonce Svatá inkvizice.

Karlova družina měla štěstí, že ji byla ochotná vzít okamžitě na palubu benátská obchodní galéra Svatá Lucie, která se domů vracela z Kypru přes Krétu a Ragusu. „Vy chcete do Aquileje a je vás pět?“ opáčil kapitán na dotaz Buška staršího. „Sto florénů za každého muže včetně jeho koně. Berte, nebo se poptávejte dál. Ale upozorňuji vás, že nikdo není tak levný jako já, kapitán Niccolo Giustiniani.“

Bušek starší se tázavě podíval na markraběte a když Karel kývnul, plácnul si s kapitánem. Giustiniani samozřejmě požadoval peníze hned při vstupu na loď. „Nedá se nic dělat, pánové,“ omlouval se při tom. „Něco se vám během plavby přihodí a já přijdu zkrátka. Mám jen tuhle loď a živobytí námořníka je nejisté.“

Karel mu tedy vyplatil peníze za všechny své muže a dvě hodiny nato už Svatá Lucie zvedala kotvy. Nikdo z českých šlechticů nepostřehl, že krátce před vyplutím opustil loď jeden z lodníků, který se do té doby náramně ochotně motal kolem nich a pomáhal jim s přivazováním koní. Teprve na volném moři, když se pobřeží Istrie změnilo v úzkou zelenou čárku na obzoru, si na něj vzpomněl Jan z Lipé.

„Kam se poděl ten člověk, co nám uvazoval koně a se vším radil? Nikde na palubě ho nevidím.”

„Třeba ani nepatřil k posádce,” lhostejně odpověděl Bušek mladší.

„Ba ne,” namítl pán z Lipé. „Všechno tady na lodi znal a choval se tu jako doma.”

„Schází ti snad?” podivil se Karel.

„To ne, ale podezřele se motal kolem tvého měšce.” „Že by?” podivil se markrabě. „Neboj se, mám ho stále u sebe. I když se o Benátčanech tvrdí, že jsou zloději, zatím se mi nic neztratilo a věřím, že ani v budoucnu se mi nic neztratí.”

„Milosti, ten klid ti závidím,“ prohlásil Bušek starší. „Mně zdejší námořníci připadají se svými ďábelskými tvářemi spíše jako piráti.“

„No dovol, Bušku, kapitán dostal za každého z nás řádně zaplaceno, slíbil, že nás doveze do Aquileje, moře je klidné a nic nenasvědčuje tomu, že by se to mohlo změnit.“

Sotva domluvil, ozval se Zbyněk Zajíc z Valdeka, který se opíral o zábradlí a jako suchozemec se nemohl nabažit pohledu na nedozírnou mořskou hladinu.

„Podívejte, támhle je nějaká loď, která směřuje přímo k nám.“

„Jsi si jist, že pluje k nám?“ otázal se Jan z Lipé.

„O tom není pochyb, stále se zvětšuje, vítr jí nadouvá plachty a zdá se, že nás dohání.“

Karel se pozorně podíval směrem, který ukazoval Zbyněk Zajíc. Skutečně, blížila se k nim malá loď s jasně červenými plachtami. Zároveň si všiml, že na kapitánském můstku galéry Svaté Lucie se cosi děje. Kapitán vydával strohé rozkazy a křičel na plavčíky šplhající v ráhnoví.

„Co se děje?“ zeptal se ho Karel.

„Dohánějí nás piráti,“ suše odvětil Giustiniani a potvrdil tak Karlovy nejhorší obavy. „Všiml jsem si té lodi, už když jsme vyplouvali z přístavu v Pule a doufal jsem, že jsou to třeba jenom rybáři. Zřejmě si všimli, že jste nastoupili na naši loď a budou vás chtít unést.“

„Třeba nemají zálusk na nás, ale na váš náklad?” namítl markrabě.

„Kdepak. Vezu jen měděnou rudu a kyperské víno, o to ti pacholci zájem nemají. Výhodnější je pro ně unést nějaké bohaté pasažéry a pak za ně vymáhat výkupné. A vy, vzácní páni, vskutku vypadáte na zámožné rytíře nebo kupce.”

„Jeden z mých druhů si všiml, že z lodi zmizel jeden z vašich mužů, který nám pomáhal s uvazováním koní,” připomněl Karel.

„Hádám, že to byl Mario,” odvětil kapitán. „Měl jsem podezření, že je ve spojení s nějakou lupičskou partou. Už jednou jsem ho zachránil, když mu měl za jakousi krádež kat useknout ruku. Dodnes své velkomyslnosti lituji. Mario si patrně všimnul, jak jste mi platil za přepravu do Aquileje, uviděl váš plný měšec a běžel to sdělit svým lupičským druhům.”

Ukázalo se, že se kapitán nemýlil. Přes veškeré úsilí veslařů těžká galéra nedokázala uniknout lehké plachetnici. Záhy se na palubu sneslo mračno šípů, které naštěstí nenapáchaly větší škody.

„Urození páni,” obrátil se Giustiniani na české šlechtice, „buď se schovejte v podpalubí, nebo se připravte na boj.”

„Dovoluji si vás upozornit, kapitáne, že mečem vládneme dobře,” ušklíbnul se Karel.

„Jen abyste nelitovali…” varoval ho Giustiniani. Sám to nestačil ani doříci, když ho zasáhl další z vystřelených šípu do ramene.

„Počkejte, vytrhnu vám ho,” hrnul se k němu Karel a zručně, jako obratný ranhojič, ho šípu zbavil. Zranění bylo naštěstí jen lehké, ale zasaženo bylo kapitánovo pravé rameno a on byl tím pádem vyřazen z nadcházejícího boje. Však už také plachetnice přirazila ke Svaté Lucii a piráti jeden po druhém šplhali na palubu. Někteří měli hrozivě začerněné obličeje a zuřivě mávali dýkami a meči. Námořníci, posíleni o pětici šlechticů z Čech, se jim postavili na odpor.

„Támhle máš toho svého Maria, na kterého ses ptal,“ ukázal Karel Janovi z Lipé na vousatého chlapíka v potrhané bílé košili, který se hnal v čele útočníků.

„Skutečně, je to on!“ odpověděl Jan z Lipé a s mečem v ruce se proti němu vyřítil. „Já ti dám, ty proklatý zrádče!” křičel na něj česky, aniž si uvědomil, že italský pirát mu dozajista nerozumí.

Mario měl zakřivenou tureckou šavli, která se zdála mohutnější než meč pána z Lipé. Ale šlechtic byl přece jen v boji cvičenější a obratnější. Mario se možná uměl prát se sobě rovnými muži, ale na šlechtice s rytířským výcvikem nestačil. Jan z Lipé mu prudkým výpadem vrazil z ruky jeho strašnou zbraň a pak mu zasadil smrtící úder do nechráněného krku. Lodník, který patrně piráty upozornil na bohaté Čechy, padl mrtev na palubu a stříkala z něj krev. Ale hůře se vedlo Zbyňku Zajícovi z Valdeka. V zápalu boje ho dva piráti strhli na zem, rychle svázali a jako žok hodili dolů na svou plachetnici. Karel se marně pokoušel probít klubkem protivníků a osvobodit ho. Nakonec musel couvat a pak nečekaně sám utržil prudkou ránu a spadl z paluby rovnou do moře. Hladina se nad ním zavřela, naštěstí ho ale studená mořská voda probudila k životu a mocnými tempy se mu podařilo vyplavat nahoru. Když se však rozhlédl, ke svému zděšení spatřil, že Svatá Lucie i pirátská plachetnice jsou od něho příliš daleko. Co horšího, nikde neviděl žádný břeh. Byl sám uprostřed moře a cítil, jak mu ubývají síly.

 

VI.

 

Když bude mít slunce v zádech, istrijské pobřeží by mělo být vpravo, dumal markrabě Karel. Musí tedy plavat tím směrem. Přestože mu bylo čím dál víc chladno, zbavil se kabátce i škorní a zůstal jen v košili a v nohavicích. Meč zřejmě nechal někde na lodi nebo mu spadl do moře a teď leží kdesi na dně, stejně tak jako jeho váček s penězi a listiny, které měl u sebe. Na cestovní vak mohl zapomenout. Udělal několik temp, ale v chladné vodě brzy dostal křeč do nohy. Zatnul zuby a úporně se snažil plavat dál. Přece to nevzdá a neutopí se tady. Občas se zastavil a nechal se nadnášet vodou, aby si odpočinul. Horší bylo, že dostával hlad a žízeň a slaná mořská voda ji rozhodně nemohla zahnat. Střídal chvíle naprostého zoufalství, kdy se jen odevzdaně modlil a čekal, že nejdříve omdlí a pak se utopí, s chvílemi naplněnými novou nadějí. Co když se pro něho Svatá Lucie vrátí, co když ho najde nějaká jiná loď? Proč by se to nemohlo stát? Ach, Bože, ať se stane zázrak a já to přežiji, říkal si v duchu. Vzýval svatého Kryštofa, patrona poutníků, lodníků a bezpečných cest, který podle legendy přenesl na svých zádech přes řeku i Ježíše Krista. Zachraň mne, postavím ti za to v Praze nádherný kostel s tvým jménem a k tvé větší slávě. Žil jsem přece tak krátce! Je mi teprve jedenadvacet let! Co si beze mne počne má žena Blanka z Valois? Co si počne můj otec Jan? Kdo zdědí České království? Ten ufňukaný slaboch Jan Jindřich? A není slaboch i on sám, když takhle uvažuje, místo toho, aby bojoval s nepřízní osudu? A není támhle vpředu břeh? Kdesi daleko skutečně uviděl zelenou čáru pobřeží a zaradoval se. Ale hned se polekal té vzdálenosti. Až tam přece musí dokázat doplavat! Sebral zbytek všech sil a pustil se do nového zápasu s mořskými vlnami.

„Hola, Karle, hola, Milosti!” uslyšel z dálky čísi povědomý hlas. To se mu jen něco zdá. Už ho šálí jeho smysly, prý se to před smrtí stává. Člověk slyší nebo vidí něco, co není skutečné, aleje to jenom sen či představa. Kdo by na něj volal, a navíc česky, právě uprostřed moře?

„Hola, Karle, slyšíš mne?“ To je přece hlas Jana z Lipé! Ne, to se mu nezdá. Otočil se na opačnou stranu a ke své radosti spatřil, jak k němu klouže jakýsi člun a na jeho přídi skutečně stojí Jan z Lipé. Sláva, je zachráněn! To je přece zázrak! Bůh si nepřál, aby se utopil, je předurčen k dlouhému životu a dlouhému panování! Brzy už byl člun u něho a něčí mocné paže ho zvedaly z vody. Zvědavě se rozhlížel po svých zachráncích, chtěl jim poděkovat, ale zuby mu drkotaly zimou, jak ve vodě prochladl, a nebyl schopen ze sebe dostat slovo.

„Jen v klidu lež,“ napomínal ho Jan z Lipé. „Jsi příliš vyčerpán.” Jeho slova se k němu nesla jakoby z velké dálky, cítil, jak ho kdosi balí do pláště, chtělo se mu spát, víčka se mu klížily, až se zavřely úplně.

Probudil ho křik. Kdosi italsky volal: „Kde jsou?! Viděli jsme, jak jste vytáhli jednoho z nich. Mluvte, nebo vás pobijeme!”

Karel otevřel oči, ale viděl jen tmu a cítil silný zápach rybiny. Chtěl se pohnout, ale nemohl. Cosi mu říkalo, ať se nesnaží dál zjišťovat, kde vlastně je. Maně si vzpomínal, jak ho kdosi vytáhl z vody a Jan z Lipé na něho mluvil. Všechno se s ním houpalo, je tedy zřejmě na nějaké lodi. Slyšel hlasy a kroky, kdosi naříkavě vysvětloval: „My jsme jen chudí rybáři! Nikoho neskrýváme. Jen se podívejte, vezeme ryby na trh!” Pak někdo hněvivě vykřikl: „Bastardi!” A pak bylo ticho. S Karlem se všechno houpalo, až se mu z toho dělalo špatně od žaludku. Ještě chvíli a vrhne! Ne, musí to vydržet. Kolébání bylo náhle mírnější, žaludek už ho tolik netrápil, jenom cítil hrozný hlad a také žízeň. Kolébání začalo být příjemné, až z toho dočista usnul.

Nevěděl, jak dlouho spal. Kdosi s ním cloumal a cosi mu italsky říkal. Co to říká? Aha, už mu rozumí. Říká: „Vzbuďte se, pane!” Otevřel oči a hleděl do snědého vrásčitého obličeje, lemovaného prošedivělými nestříhanými vousy. Jakýsi starý muž se na něj usmíval a cloumal s ním: „Vzbuďte se, pane!” Prudce se posadil, až málem přepadl přes okraj nevelkého člunu. Páchlo to tu silně rybinou, což nebylo divu, protože člun byl plný čerstvě ulovených ryb.

„Pozor, ať nespadnete do vody! Musíte opatrně,” radil mu starý rybář.

„Co se stalo?” zajímal se Karel. „Kde je Jan z Lipé?”

„To myslíte toho druhého pána, co vás uviděl ve vodě a mluvil na vás tou cizí řečí?”

„Ano,” přikývl markrabě.

„Je nám moc líto. Na širém moři nás našli piráti. Schovali jsme vás pod sítě, ale vašeho druha našli a odvedli.”

„Proč?” zeptal se nešťastně Karel.

„Povídali, že jste bohatí lidé. Že jim za vás někdo určitě dobře zaplatí.”

„Ale já jsem teď ve skutečnosti ještě chudší než vy,” přiznal Karel, který si uvědomil, že nemá ani drobnou měděnou minci, aby rybářům zaplatil.

„Také jsme jim to říkali, ale nevěřili nám. Pane, už raději běžte,” připomínal mu starý rybář. „Jdou po vás zlí lidé. Nemáte ponětí, co by nám provedli, kdyby nás našli spolu! Tady to je země pirátů. Dál už musíte sám.”

Starý rybář a mladík, patrně jeho syn, pomohli zesláblému Karlovi vystoupit ze svého člunu a mělkou vodou se s ním přebrodili až na suchý břeh. Poté se oba vrátili na svůj člun, ještě mu odtud zamávali a honem veslovali pryč, jako by jim za patami hořelo. Markrabě osaměl na pustém skalnatém pobřeží. Kdesi vysoko nad jeho hlavou křičeli rackové, jinak byl dočista sám. Měl na sobě jen mokrou košili a nohavice a pod bosými chodidly cítil každý ostřejší kámen. Chvíli se díval za mizejícím rybářským člunem a pak se pustil nazdařbůh po pobřeží směrem, který tušil město Aquilea.

Šel bosý po pobřeží až do večera, kdy dorazil do malé rybářské vesnice, zbudované uprostřed trosek nějakého starobylého města. Bílé vápencové bloky někdejšího pohanského chrámu posloužily jako stěny rybářských chatrčí, na střechách místo pálených tašek byly jen slámové došky. Vesnice stoupala do kopce, vzhůru k olivovému háji, z něhož vyčnívala bělostná věž malé kaple s kovovým křížem.

„Mohl bych u vás přenocovat?” zeptal se Karel italsky mladé rybářky, spravující před jedním z domků síť.

Zvedla k němu hlavu a nedůvěřivě si ho prohlédla. „Zeptejte se mého manžela, pane!“ odvětila po chvíli váhání. Takřka zároveň se z chatrče vynořil statný chlapík, téměř o půl hlavy větší než Karel.

„Co jsi zač?“ vybafl na něj nepřátelsky.

„Zachránil jsem se z lodi, kterou přepadli piráti,“ přiznal markrabě po pravdě. „Celý den jsem neměl nic v ústech. Potřeboval bych někde přespat. Ráno půjdu zase dál.“

„No, jestli nepohrdneš rybí polévkou a kusem placky, pojď dál. Na noc ti stará ustele na půdě.“

Ukázalo se, že stará není rybářka, která spravovala síť, ale zřejmě rybářova matka, ohyzdná stařena se zašlou špínou v obličeji a s šedými vlasy, zakrytými černou plachetkou. Polévka však byla docela chutná a Karel za chvíli vyprázdnil hliněnou misku a snědl dvě placky. Měl sice ještě hlad, ale nechtěl ty chudáky obtěžovat. Po dřevěném žebříku vylezl na půdu, natáhl se na slámu, přikryl ovčí houní a takřka hned usnul. Probudil ho křik racků a jakési rány venku. Rychle sešplhal po žebříku dolů, ale zastihl tady jen onu střenu ze včerejška.

„Můj syn se snachou už odpluli na moře,“ vysvětlila mu. „Dáš si smaženou rybu?“

Karel poděkoval, uchopil talíř s rybou a zeptal se: „To se tady u vás ženy vydávají s muži na moře?“

„Jistě,“ odvětila stařena a zdálo se, že se nemíní o celé záležitosti dál bavit.

Když markrabě snědl rybu, vstal a rozpačitě přešlápl z nohy na nohu: „Nemám, čím bych zaplatil.”

Stařena se zamračila a vyjela na něj: „Táhni už pryč, třeba ke všem čertům, od nichž jsi nepochybně přišel.”

„Jsem křesťan jako ty,” hájil se Karel, „slibuji, že vás najdu a nocleh a jídlo vám vynahradím.”

„Táhni odtud!” Stařena se po něm ohnala proutěným koštětem. Karla její reakce překvapila a dost dobře jí nechápal. Ale poslechl a vydal se vesnicí dál. Na břehu dva muži opravovali loď a oháněli se při tom kladivy. To byly ty rány, které ho vzbudily. Nikdo z nich si ho nevšiml. Zato ho obklopil houf ječících dětí, které na něj zběsile pokřikovaly nejrůznější nadávky. Dělal, že jim nerozumí a přidal do kroku. Rychle prošel olivovým hájem a poklekl před kapličkou, aby modlitbou poděkoval za své zachránění. Až sem naštěstí děti nedoběhly a raději se věnovaly svým hrám. Karel klečel na schodě kapličky docela sám, tvář obrácenou k obrázku Bohorodičky uvnitř. Tiše šeptal slova modlitby, když tu za svými zády zaslechl kopyta přijíždějících koní. Zřejmě se sem blížila skupina jezdců. Karel vstal a otočil se právě včas, aby před sebou spatřil čtveřici mužů na koních. Všichni měli na sobě plechové kyrysy a přilby a tvářili se velice nepřátelsky. Na jejich červených pláštích spatřil vyšitého zlatého okřídleného lva svatého Marka, znak Benátek. V té chvíli mu srdce zaplesalo radostnou úlevou. Měl před sebou vojáky Benátské republiky, jejichž vrchní velitel Pietro Rossi byl jeho starým přítelem ještě z doby lucemburské signorie v severní Itálii.

„Chvála Bohu,“ řekl úlevně, ale jezdci kupodivu jeho radost ze shledání nijak nesdíleli.

„Ty jsi ten pirát, co přenocoval ve vsi?“ obořil se na Karla jeden z nich, patrně jejich velitel.

„Nejsem pirát, ale moravský markrabě Karel Lucemburský, syn českého krále Jana a přítel vašeho kondotiéra Pietra Rossiho.“

„Ty? Takový trhán? Chopte se ho!“ zvolal velitel benátských vojáků, jeho tři podřízení chytili Karla a protože se nijak nebránil, hbitě mu svázali ruce silným provazem, jehož konec si jeden z nich připevnil k sedlu.

„Poslechněte, děláte hloupost, jsem opravdu synem českého krále. Podívejte se mi na ruku, mám na ní markraběcí pečetní prsten.”

„Kdo ví, kde si to ukradl,” odbyl ho velitel benátské hlídky a na jeho další křik už nijak nereagoval. Karel byl v jeho očích dopadený pirát a kdyby neměl výslovný příkaz každého piráta přivést k soudu, asi by ho na místě dal oběsit na nejbližším stromě. Půl dne vlekli nešťastného markraběte za sebou do nejbližšího přístavu. Tady ho vojáci odvázali od koně a kopanci a ranami bičem nahnali do podpalubí velké galéry. V šeru cítil nesnesitelný zápach potu a moče. Ze všech stran se ozývaly nadávky nešťastníků, které podobně jako jeho dopadli vojáci Benátské republiky. V duchu odhadoval, kdo z nich je skutečným zločincem a kdo nevinnou obětí jako on.

„Co jsi zač?“ optal se ho jeden z asi dvou tuctů vězněných mužů.

„Námořník ze Svaté Lucie,“ zalhal Karel.

„Nejsi náhodou pirát?“

„Ne,“ odpověděl markrabě a odplivl si.

„Nekecej, jsi pirát jako já. Jenom nevím, pod čím velením jsi se plavil po Jaderském moři.“

„Jsem námořník. Mým kapitánem byl Niccolo Giustiniani,“ oponoval mu Karel.

„Giustiniani? Neznám! Proč nechceš přiznat, že jsi pirát? Stejně nás oba oběsí! Tak se před smrtí nestyď za to, že jsi loupil a zabíjel.“

Karel rezignovaně svěsil hlavu a raději se s pirátem, který tvrdil, že se jmenuje Alberto, dál nepřel. Slyšel kolem sebe nadávky, křik, občas se zvedl poklop a kterýsi z vojáků zvolal: „Ticho tam dole! Nebo vás všechny zbičuji!“

Lucemburkovi únavou klesala hlava, kolébání lodi ho uspávalo, až nakonec opravdu usnul.

Probudil ho nesnesitelný řev. Řvali vězni a řvali i vojáci, kteří je vyháněli z lodi na pevninu. Poslušně přešel po lávce na pevnou zem a prošel uličkou ozbrojenců, kteří je častovali ranami a nadávkami. Všude byla tma, kterou prosvětlovaly jen plameny pochodní. Karel nevěděl, zdaje večer, nebo hluboká noc. Dostal několik ran bičem přes záda, kdosi ho něčím tvrdým praštil do hlavy, a tak poslušně klopýtal s ostatními přes jakýsi dvůr a poté po kamenných schodech někam do sklepa. Pochodně ozařovaly hrubé kamenné zdi a zrezivělé železné mříže. Nakonec se spolu s ostatními ocitl ve velké klenuté místnosti, jejíž podlaha byla posypána slabou vrstvou slámy. Mříž za nimi zarachotila a zapadla, pochodně zmizely a zajatce obklopila tma.

Odevzdaně si lehl na studenou zem, zavřel oči a přemýšlel, zda se neměl raději utopit v moři nebo nechat chytit piráty. Všechno by bylo bývalo lepší než benátské vězení. Bylo tu vlhko, zima a zápach snad ještě horší než na lodi, na které je sem přivezli. Kolem se ozývalo chrápání nebo tlumené nadávky. Dal si trochu slámy pod hlavu a pokoušel se usnout, ale příliš se mu to nedařilo. Přímo vedle sebe uslyšel jakési podivné škrábání. Krysy, napadlo ho a otřásl se odporem. Chtěl se zvednout, ale v té chvíli si uvědomil, že se nad ním ve tmě kdosi sklání a čímsi ho lechtá pod krkem. Instinktivně hmátl do tmy a chytil něčí ruku s nožem. „Ty bastarde!“ zasyčel ten kdosi, ale Karel byl hbitější. Vykroutil neznámému spoluvězni nůž, kterým ho ohrožoval, vymrštil se na nohy a do míst, kde ve tmě tušil jeho obličej, udeřil pěstí. Ozvalo se bolestivé zakvílení svědčící o tom, že se strefil. Jenže v té chvíli ho kdosi chytil za nohu a škubnul s ní. Lucemburk se poroučel na zem a nejméně dva muži se ho pokusili zalehnout. Chtěl se opřít o ruce, aby se mohl zvednout, a zcela náhodou při tom nahmatal nůž, kterým se ho spoluvězeň pokusil zabít. Obrátil ho proti útočníkům a bodl. Zasažený se rozeřval a svalil se přímo na Karla. Ten cítil, jak ho zalévá teplá krev spoluvězně a pokusil se ho střást ze sebe. Muž se s žuchnutím odvalil a zároveň zmlknul.

„Tys ho zabil,“ ozvalo se tiše naproti němu. Karlovy oči si už pomalu zvykaly na tmu a tak viděl, jak před ním všichni ustupují k protější zdi. Pevně se rozkročil s nožem v ruce a čekal, co se bude dít. Předpokládal, že někteří budou chtít pomstít smrt svého druha, ale ukázalo se, že jsou to vesměs zbabělci. Lucemburk se pro ně stal někým, kdo se umí rvát a neváhá na svou obranu zabíjet.

„Tak pojďte, kdo si ještě troufá!” schválně je vyzval Karel.

Ale u protější stěny se ozývalo jen vzrušené oddechování.

„Proč mě chtěl zabít?“

„Chtěl tvůj prsten!“ odpověděl za všechny Alberto, pirát, s nímž hovořil v podpalubí lodi, která je sem dopravila.

„Můj prsten?” odpověděl nechápavě Karel, který si teprve teď vzpomněl na markraběcí pečetní prsten, který měl na prsteníčku levé ruky a který chtěl už při svém zajetí ukázat benátským vojákům, aby jim dokázal, kdo je. Ti se na něj ani nepodívali, zato jeden z uvězněných námořních lupičů ho postřehl ve světle pochodní a chtěl se ho zmocnit. Ted ležel mrtvý s probodnutou hrudí a jeho druzi se báli, aby nedopadli podobně.




„Víte co, uzavřeme dohodu,“ navrhl spoluvězňům Karel. „Vy mě necháte na pokoji a já nechám na pokoji vás. Platí?“

„Máš nůž,“ opatrně řekl Alberto.

„Vás je víc, já jsem sám,“ namítl Karel. „Rád bych se vyspal, ale kde mám záruku, že mne ve spánku neuškrtíte?“

„Dobrá, platí,“ souhlasil Alberto. „Ten nůž si nech, na tvůj prsten už nikdo ani nesáhne. Jenom mi řekni, je zlatý?”

Karel věděl, že souhlasnou odpovědí už nemá co ztratit. Napětí ve vězení se uklidňovalo, nikdo neměl zájem na dalších rvačkách.

„Ano, je zlatý.“

„Komu jsi ho vzal?“

„Nikomu, je to památka. Jsem šlechtic,” prohlásil pyšně. Jeho výrok kupodivu na piráty zapůsobil. Ač to bylo k nevíře, nebyli zastánci společenské rovnosti, ale bylo v nich hluboce zakořeněno přesvědčení o nadřazenosti urozených. Zvláště když se uměli rvát a neváhali zabíjet. Náhle je měl Karel na své straně a sám Alberto se dobrovolně nabídl, že bude Karla chránit.

Ráno odemkl dozorce mříž a rozdal jim plechové misky s jakousi nevábnou šlichtou. Když spatřil mrtvolu, zavolal další dva, aby ji odnesli a nijak se o to, jak dotyčný zemřel, nestaral. Markrabě se přítomnosti vězeňského dozorce chopil jako nové naděje. Vždyť má přece markraběcí prsten, když ho ukáže nějakému důstojníkovi, jistě ho propustí. A tak se vrhl k dozorci se slovy: „Chci mluvit s velitelem věznice. Jsem moravský markrabě Karel.“ Zároveň ukázal svůj prsten.

Dozorce se už už chystal přetáhnout ho holí, ale pohled na prsten ho zarazil.

„Odkud ho máš?“ zeptal se zvědavě.

„To řeknu tvému veliteli!“

„Tak pojď,“ vyzval ho dozorce, Karel vyšel z cely a následoval ho po schodech na vězeňský dvůr. Tady, v jasném slunečním světle, se voják na Lucemburka zvědavě podíval.

„Co jsi říkal? Že jsi markrabě?”

„Kde je velitel věznice?”

„Počkej, napřed si musím ten prsten prohlédnout, než tě k němu zavedu.“ Dozorce nastavil dlaň, Karel sňal svůj prsten a důvěřivě ho podal dozorci. Vůbec nepředpokládal, co se může stát. Dozorce totiž okamžitě prsten schoval v dlani a holí se obořil na Lucemburka.

„Ukradl jsi mi prsten! Vrať mi ho!“ nedal se markrabě, uchopil dozorce za ruku, vyrval mu jeho hůl a chystal se ho udeřit. Ale v té chvíli je obklopilo asi pět vojáků, povalili Karla na zem, spoutali ho a začali ho bičovat. Rukama si sice chránil hlavu, ale záda měl brzy samý krvavý šrám. Posléze zůstal bezvládně ležet, dokud ho dozorci neuchopili za ruce a nohy a neodnesli zpátky do cely. Tady se ho ujal Alberto a začal mu kusem své košile otírat krev.

„Potřebovali bychom nějakou hojivou mast, ale kde ji tady vzít…“ mumlal si přitom.

Karel sykal bolestí pokaždé, když se dotkl jeho zad. Všechno se v něm bouřilo nad tou krutou nespravedlností. Vždyť ten dozorce udělal totéž, co chtěl udělat onen mrtvý pirát! Ukradl mu to jediné, co ho ještě spojovalo s jeho postavením markraběte a syna českého krále. Nyní na tom byl úplně stejně jako ostatní vězni. I když se dostane před soudce, nedokáže mu, kým ve skutečnosti je, a možná skončí na šibenici jako ostatní chycení piráti. Byl by se ze zoufalství rozplakal, kdyby se nestyděl brečet. A tak jen ležel a sýkal bolestí, jak se starostlivý Alberto dotýkal jeho ran, až posléze usnul.

 

VII.

 

Vicenzo, dozorce jedné z nejstrašnějších benátských věznic na ostrově San Giorio, se nechal převézt na ostrov Rialto, tvořící střed Benátek. Právě tady stály proslulý chrám svatého Marka, štíhlá zvonice - kampanila, sloupy s bronzovými sochami uloupenými v Konstantinopoli, dóžecí palác i další přepychové paláce a honosné kostely. Žádná z těchto všemi obdivovaných staveb však nebyla jeho cílem. Směřoval naopak do zcela nevzhledného domu kousek od chrámu svatého Šebestiána, v němž byl podle vývěsního štítu hostinec U Krále všech moří. Právě ve zdejší nálevně si dávali dostaveníčko lodníci, piráti, překupníci kradeného zboží a všelijaké podobné existence. Vicenzo sem nechodíval příliš často. Bál se totiž, aby ho náhodou nepoznal někdo z jeho někdejších svěřenců a nechtěl mu vrátit rány holí nebo bičem, které mu kdysi uštědřil. Tentokrát však neměl na výběr, pokud chtěl zpeněžit vzácnou kořist, které se toho dne zmocnil.

V levé dlani ho hřál do kusu hadru zabalený zlatý prsten s erbem moravského markrabství, kterým pečetíval své listiny Karel Lucemburský.

V rozpacích vstoupil do zšeřelé nálevny, špatně osvětlované několika loučemi. Místnost byla takřka zaplněná hádajícími se námořníky. V koutě hrálo několik mužů karty a o kus dál seděl podřimující řeholník v černém hábitu dominikánů. Vicenzo už chtěl odejít, když ho zastavila číšnice s poodhalenými ňadry.

„Co si dáš?“ zeptala se ho vyzývavým hlasem a přeměřila ho velkýma zelenýma očima kočky.

Byla to otázka vyloženě dvojsmyslná a Vicenza zcela zviklala. Místo toho, aby odešel, ho napadlo, že by ta zelenoočka asi nebyla proti nějakému zajímavému návrhu z jeho strany. Proto se na ni škádlivě usmál a řekl: „Napřed džbán vína a pak tebe!“

„Ó, ty si nějak troufáš! Máš dost peněz?“

Dozorce se posadil na lavici u zdi, rozbalil před číšnicí špinavý hadr, který žmoulal v levé ruce a překvapená dívčina civěla na masivní zlatý prsten.

„Kde jsi ho vzal?“

„Zabavil jednomu vězni,“ přiznal po pravdě. „Stejně ho asi někomu ukradl. Nevíš, kdo by ho koupil?” Číšnice se o dozorce významně otřela svým poloobnaženým poprsím a rychle mu pošeptala: „Poptám se. Máš štěstí, támhle sedí kramář Razzetta. Jistě ho znáš. Bývá při penězích a takové věcičky kupuje. Zkusím se ho zeptat.“

Odešla k hráčům karet, něco si s nimi chvíli povídala a pak se vrátila k Vicenzovi. „Máš zajít ke stolu.

Razzetta se na ten tvůj poklad chce podívat. Jdi mu ho ukázat.”

Dozorce se z lavice zvedal jen nerad. Z opatrnosti by byl raději, kdyby kramář přišel k němu, ale nedalo se nic dělat. Překupník Razzetta byl mocný pán, který měl styky i v dóžecím paláci, a takovému člověku bylo lepší vyhovět. A tak se zvedl z lavice a došel ke stolu karbaníků. Jeden z nich, tlustý muž v zeleném plášti a s vychytralým pohledem, si ho pozorně prohlédl.

„Nejsi ty vězeňský dozorce Vicenzo?” zeptal se ho. Když mu tázaný přisvědčil, vyzval ho: „Říkala mi Tereza, že pro mne něco máš.“

„Jestli máte zájem, pane Razzetta,” odvětil Vicenzo opatrně.

„Podle toho o co. Jestli je to kradené, tak raději ne. Nechci se dostat do maléru. Zabavená pirátská kořist patří Benátské republice. To jako její služebník jistě víš.“

„Ano, pane,” přisvědčil dozorce a honem dodal: „Ale tohle…”

„Ukaž!” Razzetta pánovitě nastavil dlaň levé ruky, zatímco pravačkou položil karty na stůl.

Vicenzo však nemínil dát prsten z ruky. Jen rozbalil hadr a z dálky, jako předtím Tereze, ukázal i překupníkovi, čeho se toho dne zmocnil.

„Vypadá to jako ryzí zlato,” pokývl hlavou Razzetta, natáhl ruku a než mu v tom mohl dozorce zabránit, uchopil Karlův prsten. „Copak je to za erb? Šachovaná orlice s korunkou! Takový erb jsem jakživ neviděl. Komu jsi vzal ten prsten?”

Vicenzo chtěl říci, že jednomu pirátovi, ale než to stačil vyřknout, sáhla čísi obratná ruka k Razzettově dlani a zmocnila se prstenu. Všichni se rozhořčeně otočili. Spatřili vysokého dominikána s nápadně úzkým obličejem, který si prsten nevzrušeně prohlížel. „To je přece prsten moravského markraběte! Kde jsi ho vzal, synu?” otázal se bratr Pavel nápadně klidným hlasem Vicenza.

„Sebral jsem ho jednomu vězněnému pirátovi,” odpověděl vyděšený dozorce po pravdě.

Vyděšený však nebyl kramář Razzetta. Vytrhl dýku od opasku a s křikem „Proklatý flandáku, vrať ten prsten!” se vrhnul na dominikána. Řeholník mu však ruku zkroutil a nůž vzápětí zazvonil o cihlovou podlahu.

„Opatrně, abys neskončil před soudem Svaté inkvizice,” ušklíbl se dominikán.

Tahle slova kupodivu zapůsobila i na ostatní hosty v lokále. Žádný si netroufal napadnout bratra Pavla. Nemohl totiž tušit, zda venku nečíhají další inkviziční agenti, kteří by ho pak odvlekli do obávaných mučíren, kde se vězni ochotně přiznávali i k těm nejtěžším hříchům, jen aby nemuseli dále snášet ukrutnou bolest. A tak dominikán klidně uchopil za límec kabátce Vicenza a přikázal mu: „Chci vidět toho vězně, kterému jsi vzal prsten.”

Dozorce zoufale přemýšlel, jak by se vytrhl dominikánovi z ruky, ale bratr Pavel tušil jeho myšlenky. Odvedl ho nikoliv k přístavišti gondol, ale na nedalekou strážnici benátské policie. Přítomným policistům ukázal jakýsi pečetí opatřený pergamen a ti hned Vicenza ochotně svázali, jako bezvládný balík naložili na člun a spolu s ním a bratrem Pavlem vypluli k ostrovu San Giorio. Za hodinu se už před přídí jejich plavidla vynořil z houstnoucí tmy zubatý obrys obávané věznice. Teprve tady přeřezali Vicenzovi pouta na nohách a nařídili mu: „Jdi napřed, a ne aby tě napadla nějaká hloupost. Půjdeme rovnou k tvému veliteli.“

Karel byl nemálo překvapen, když ho vzbudilo zařinčení otevírané mříže a světlo vydávané několika pochodněmi. Chtěl se otočit, ale pro bolest se nemohl pohnout. Uslyšel tiché kroky, které se nad ním zastavily. Kdosi si posvítil na jeho zbičovaná záda. Pak uslyšel známý hlas: „Kdo tě tak zřídil, princi?”

S námahou se otočil a spatřil, jak se k němu sklání dominikán Pavel. Nikdy v životě nepocítil větší radost, než když ve světle pochodní uviděl jeho tvář.

 

VIII.

 

Další dny se markrabě Karel vzpamatovával z prodělaných útrap na loži přímo v dóžecím paláci. Shnilou slámu nahradily hedvábné přikrývky, hromadná temná cela se proměnila v přívětivý pokoj zdobený perskými koberci a tapisériemi z Florencie a místo zápachu výkalů tu voněly čerstvě nařezané kvetoucí růže ve vázách z dovezeného čínského porcelánu. Lucemburk si vysloveně užíval ten propastný rozdíl, když se rázem dostal z toho nejhoršího vězení do největšího myslitelného přepychu a pohodlí. Však na něj také dohlíželi sám dóže Francesko Dandolo a kondotiér Pietro Rossi. Oba se mu všemožně omlouvali za utrpěná příkoří, ačkoliv na nich nenesli žádný díl viny. Dozorce Vicenzo se samozřejmě dostal mezi ty, které předtím hlídal, a jeho spoluvězni mu to také nyní patřičně vraceli. Karel si na dóžeti vyprosil, aby byl propuštěn pirát Alberto, Dandolo si však klad podmínku: Alberto bude navždy vypovězen z Benátek. Musí nastoupit na první odplouvající loď a nikdy se nesmí vrátit, což propuštěný vězeň rád přijal.

Zato dominikán Pavel zmizel z Karlova života tak náhle, jako se v něm už podruhé objevil. Marně se na něj dóžete vyptával. Kdykoliv na něj přivedl řeč, Dandolo krčil rameny, třebaže ho markrabě podezíral, že o něm ví víc, než mu tvrdí do očí. Ale jinak byl pozorným hostitelem, a tak na něj Karel nenaléhal. Také po Lucemburkově družině jako by se slehla zem. Po obou Bušcích, Janovi z Lipé a Zbyňkovi Zajícovi nebylo nikde ani stopy, nikdo o nich neslyšel, nikdo je nezahlédl. Karel doufal, že se třeba piráti ozvou a budou chtít za ně výkupné, ale za ty dva týdny, co se zotavoval v péči sluhů dóžete, se nikdo neozval.

Do dvou týdnech se už markrabě natolik vzpamatoval a jizvy na zádech se mu dostatečně vyhojily, že mohl chodit po dóžecím paláci či zavítat do chrámu svatého Marka, kde se pomodlil před oltářem skrývajícím hrob tohoto evangelisty. Francesko Dandolo ho také pozval do své audienční síně, kde se mimo jiné odbývala slavnostní zasedání generální rady Benátské republiky.

„Posel ti přinesl dva listy,“ oznámil Karlovi dóže.

„Kdo mi píše a jak vědí, že jsem právě v Benátkách?” podivil se markrabě.

„První list je od tvého otce, českého krále Jana, a ten, jestli to nevíš, má své zvědy všude. Další list ti nadiktovala tvoje manželka a dorazil sem poněkud klikatou cestou přes Paříž a Avignon. Jak vidíš, nejsi tak zanedbatelnou a zcela neznámou osobností, jak si možná myslíš,” usmál se Dandolo.

„Tak můj otec má zvědy všude? To je mi novinka!” Karel se zatvářil tuze překvapeně.

„Tebe, markrabě, nezajímá, co ti píše?”

„Budou to nejspíš výčitky nevděčnému synovi. Nebo se snad mýlím?”

„Přečti si ten dopis sám. Uvidíš!” A dóže předal Karlovi pergamen opatřený červenou pečetí.

„Přeji ti boží požehnání, milý synu…” polohlasně četl Karel. Pak překvapeně zmlknul a přelétl list až k poslednímu řádku. Pak vydechl: „To je neuvěřitelné!”

„Co je neuvěřitelné?” otázal se dóže.

„V celém dopisu není ani jediná výčitka. Naopak mne otec vyzývá, abych se vrátil a znovu se ujal správy Českého království. Prý musí odjet uspořádat jisté záležitosti do Francie. Zároveň mi sděluje, že se mi narodil nevlastní bratr Václav a jeho matka, otcova druhá žena Beatrice Bourbonská, se už nezdržuje v Praze, ale odcestovala i se svým narozeným synkem do Lucemburku. No, to je pozoruhodná zpráva!”

„Vy se se svou nevlastní matkou asi příliš nemilujete, že?” zeptal se dóže s pobaveným úsměvem.

„Uhodl jsi to,“ ušklíbl se Karel. „Ale copak mi píše moje žena Blanka?“

Druhý list byl o poznání delší. Blanka z Valois v něm psala, že po neshodách s Beatricí Bourbonskou musela i s malou Markétou odjet z Prahy do Brna a ubytovat se na zdejším hradě Špilberku. Hrad prý je vlhký, nepohodlný a od časů krále Otakara II. v něm nikdo nebydlel. Navíc ji král, její tchán, připravil o všechny prostředky a musela se zadlužit u brněnské městské rady. „Pro smilování boží, přijeď, můj dobrý muži, a zachraň mne a naše dítě,” naléhala Blanka. Bylo na první pohled zjevné, že její dopis byl nadiktován písaři a odeslán ještě před tím, než král Jan odjel z Čech. Nyní se situace opět změnila, otec se s ním zjevně chce usmířit a vrací mu jeho úřad. Nezbývá mu tedy než myslet na návrat. Radost však Karlovi kalila nepřítomnost jeho oddaných druhů, možná piráty prodaných někam do tureckého otroctví, či možná už mrtvých.

„Jestli se musíš vrátit do Čech, dám ti ozbrojený doprovod,“ nabízel mu Dandolo. Karel však dlouho neodpovídal. Teprve pochvíli uvažování řekl: „Dóže, prosím, rád bych ještě nějaký čas posečkal zde, snad se ozvou únosci mé družiny. Toužím po tom, abych objal své přátele nebo alespoň abych mohl, nedej Bůh, zapálit svíci na jejich hrobě.“

„Rozumím ti, markrabě. Snad se dočkáš.“ V očích nejvyššího představitele Benátské republiky se při tom podivně zablesklo, ale možná to byl jen odraz slunečních paprsků, které sem dopadaly vysokými okny, nebo se to Karlovi jenom zdálo.

Uprostřed následující noci probudilo markraběte zuřivé bouchání na dveře. Vstal a jen v košili šel potmě otevřít. Před ním stál s hořící pochodní v ruce a v plné zbroji kondotiér Pietro Rossi.

„Obleč se rychle, markrabě, a pospěš se mnou do přístavu.“

Karel na sebe rychle navlékl červený vypasovaný kabátec podle poslední benátské módy, úzké modré nohavice, vklouzl do škorní a pospíchal po schodech za Rossim. Na náměstí před chrámem svatého Marka bylo přes pozdní čas mimořádně rušno. Celé prostranství ozařovaly ohně zapálené na několika místech, které dávaly překvapivě hodně světla. Karel udiveně hleděl na značný počet ozbrojenců, kteří pobíhali sem a tam a někteří vlekli svázané zajatce. U přístavního mola rozeznal stožáry jakési lodi, která zřejmě právě připlula.

„Milosti,“ vykřikl kdosi známým hlasem a Karel rozpřáhl náruč, aby objal značně zbědovaného Jana z Lipé.

„No tak ho neumačkej, princi,“ ozval se za markrabětem hlas dominikána Pavla.

Karel pustil přítele ze svého obětí a ohlédl se na vysokého řeholníka. Jeho černý hábit z něho dělal jakoby jen jeden z dalších stínů této noci.

„Jen počkej, to ještě není všechno,” připomenul mnich a ukázal směrem k přístavišti. Teprve teď si markrabě všiml, že k nim běží Zbyněk Zajíc z Valdeka a Bušek mladší. Radostné vítání a objímání nemělo konce. Teprve když se Karel vymanil z náruče svých sice zbědovaných, ale šťastných přátel, všiml si, že jeden z jeho družiny tady chybí.

„Bušku,“ obrátil se na mladšího z pánů z Velhartic. „Kde je tvůj otec?“

Oslovený sklonil hlavu a smutně odpověděl: „Bůh ho povolal k sobě.“

„Co se stalo?“

„Před dvěma dny dostal horkou nemoc a do rána byl v Pánu,“ vysvětlil mu Zbyněk Zajíc z Valdeka.

Karel si hořce povzdechl: „Můj nejvěrnější služebník! Kde jste ho pohřbili?”

„Piráti hodili jeho tělo do moře. Nevydržel ty hrozné útrapy, kterým jsme byli vystaveni.”

„Co vlastně s vámi bylo?”

„Piráti se domnívali, že patří k nějaké bohaté benátské rodině,” odpověděl za Karlovy osvobozené druhy Pietro Rossi. „Když zjistili svůj omyl, chtěli je odvézt do Alžíru a prodat do otroctví.”

„Jak jste je našli a osvobodili?”

„To je především zásluha tady bratra dominikána,” kondotiér vzal řeholníka kolem ramen.

„Nepřeháněj, synu. Jájsem se jenom poptával na patřičných místech a využil služeb svých bratří. Dalo to trochu práce a starostí, ale nakonec se to vyplatilo. Když jsem zjistil, kde tvou družinu, princi, drží, bylo už jen věcí domluvy tady s kondotiérem, jak je osvobodit.”

„A dóže o všem věděl?”

„Samozřejmě, ale nechtěli jsme tě zbytečně plašit. Třeba bys nám chtěl pomoci a to jsme nemohli riskovat. Už takhle jsi riskoval příliš. Mimochodem, tvůj otec, princi, vůbec není rád, když se pouštíš do takových dobrodružství. Má s tebou zcela jiné záměry.”

„Však už jsem dostal jeho list, mám se vrátit do Čech. Až se zotavíte, přátelé, věřím, že mne doprovodíte.“ „Už se nemůžeme dočkat,“ usmál se Jan z Lipé.

„A ty,“ Karel se obrátil na Buška, „budeš muset nahradit svého otce v mých službách. Souhlasíš? Zítra nechám za tvého otce odsloužit zádušní mši.“

Při vzpomínce na Buška staršího z Velhartic všichni zvážněli. Mezitím přešli náměstí až k dóžecímu paláci. Chtěli si toho ještě tolik povědět a vylíčit si vzájemně všechny své zážitky, proto Karel nechal přinést víno, a pak mluvili jeden přes druhého až do svítání. Teprve když se na východě začalo z moře zvedat slunce, zmohla je únava.

„Nezmizíš zase, bratře Pavle?“ zeptal se ještě Karel dominikána. „Rád bych tě přijal do svých služeb.“ „Děkuji za nabídku, ale…“

„Jaké ale? Otec mne znovu pověřuje správou Českého království a potřebuji někoho takového, jako jsi ty.“ „Tvá důvěra mne těší. Na čas by to možná šlo. Ale jen načas,” bratr Pavel zvedl výstražně ukazovák pravé ruky.

„Díky. Až se mí přátelé trochu vzpamatují, vyrazíme na zpáteční cestu.“

„Pojedeme přes Korutany, Štýrsko a Rakousy, to je doména Habsburků. Nemyslíš, že to bude nebezpečné?”

„Měl jsem dost času o tom přemýšlet, bratře Pavle. Rád bych se sešel s vévodou Albrechtem, hlavou habsburského rodu, a dojednal s ním sňatek některého z jeho synů s mou případnou budoucí dcerou…“

„Chytře vymyšleno. Měj na paměti, princi, že vévoda je sice chromý, ale nikoliv hloupý.“

„Právě najeho moudrost spoléhám. Vévoda jistě bude mít zájem na tom, aby jeho dominium Austrie žilo v míru a přátelství se zeměmi Koruny české.“

„Stává se z tebe politik, princi.“

„Zatím se učím. U otce, u dóžete a jistě i ty mi pomůžeš radou.“

„Radou?“ opáčil dominikán. Zůstali už v komnatě dočista sami. Na lože odešli kondotiér Rossi i zachránění čeští šlechtici, kteří za sebou měli náročné dny. „Raději skutkem,” dopověděl řeholník. „Nu což, je čas na ranní modlitbu.”

„Copak ty nikdy nespíš?” podivil se Karel.

„Když mohu, tak tuze rád. Ale mám-li tě doprovodit do Čech, musím si ještě něco zařídit.” Bratr Pavel se tajemně usmál, zamumlal jen něco, co znělo jako „Bůh tě opatruj” a zmizel ve dveřích.
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Karel zvrátil hlavu a plný úžasu se zadíval do vysoké klenby, podpírané štíhlými sloupy. Jednotlivá klenební pole zdobily zlaté hvězdy na temně modrém pozadí. Ach, něco takového zbudovat v Praze, zasnil se. Snad by se toho Matyáš z Arrasu odvážil! Jenže stavba takového sálu jistě stojí peníze, nemálo peněz, a kde je vzít, když jeho otec Jan je lehkomyslně utrácí na zbytečné válečné výpravy? Ale to se jednou změní, předsevzal si a obrátil oči k rozlehlé fresce, znázorňující klanění tří králů. Už předcházející den zaslechl, že jeden z nich prý má podobu francouzského krále Filipa VI., nevlastního bratra jeho manželky Blanky z Valois. Přemýšlel, který z nich to může být, protože sám ji ani u Kašpara, ani u Melichara, natož u černého Baltazara neshledával.

„Skloň hlavu a poklekni,” zašeptal za ním náhle dominikán Pavel. „Svatý otec přichází!”

Skutečně, po monumentálním schodišti sestupoval do audienčního sálu sám zástupce svátého Petra, hlava katolické církve, papež Benedikt XII. Karel sice uctivě poklekl, ale hlavu nesklonil a naopak si se zájmem prohlížel toho malého obtloustlého mužíka s nápadným červeným nosem, oblečeného v zářivě bílé sutaně. Zlatá tiára s trojitou korunou, odznak jeho moci, mu byla trochu velká a klouzala mu do čela málem až k obočí. Ještě štěstí, že mu poněkud odstávají uši, které ji zadrží, napadlo Karla a musel se pousmát. Papež se při chůzi opíral o zlatou berlu málem vyšší, než byl on sám. Markraběti připadalo, že trochu vrávorá. Naštěstí ho doprovázeli hned čtyři kardinálové s červenými širokými klobouky na hlavách, ti ho jistě podrží. Herold, stojící v modrozlatém kabátci přímo pod schodištěm, takřka zbytečně ohlásil papežův příchod: „Jeho Svatost Benedikt, toho jména dvanáctý.” Každý z pozvaných k audienci přece věděl, kdo je ten tlustý mužík s tiárou… Karla však kupodivu více zaujal jeden z kardinálů, vysoký, štíhlý, s příjemnou tváří a mírným, jakoby pohrdavým úsměvem. To je přece… Ne, neplete se. Pro jistotu se mírně pootočil k bratru Pavlovi a zašeptal: „Není ten kardinál vzadu…?“

„Pssst, je,“ odvětil dominikán. Karel se zaradoval. Jeho někdejší učitel a přítel Pierre de Rosieres se stal kardinálem! A co víc, jedním z nejbližších papežových mužů!

„Otče,“ dloubnul Karel do svého otce Jana, který klečel po jeho levici, „támhle ten kardinál je…

Český král mu však odpověděl stejně jako bratr Pavel: „Pssst!“

V sále mezi přítomnými to zašumělo. Však už také papež pomalu, s viditelným úsilím o co nejpůsobivější důstojnost, došel až k Janovi a nastavil mu papežský prsten, zvaný též rybářský, k políbení. „Vstaň, synu!“ vyzval ho poté. Starší Lucemburk poslechl a rázem byl nejméně o hlavu vyšší než Benedikt XII. „Rád tě tady v Avignonu vidím, králi Jane, spoléhám na tebe, že budeš i nadále věrným synem katolické církve a ochráncem papežské autority.”

„Zajisté, Vaše Svatosti,” odpověděl král a Karel si všiml, že se při tom trochu ošívá. Zdálo se mu, že ten starý prohnaný lišák nemíní svá slova příliš upřímně.

„Bohu budiž žalováno, že ne všichni vládci mají tvou pokoru a oddanost,” poznamenal tichým hlasem papež.

„Jistě máte na mysli císaře Ludvíka Bavora,” pospíšil si ho doplnit Jan Lucemburský.

„Falešného císaře, synu. Víš přece dobře, že ani já, ani můj předchůdce Jan XXII. jsme ho nekorunovali, ani jsme tím nikoho nepověřili. Přesto si Ludvík nechal nasadit na hlavu papežskou korunu jakýmsi římským hejtmanem.”

„SciarrouColonnou,” slabě napověděl papeži kardinál Pierre de Rosieres.

„Ta drzost,” zamručel Benedikt a nebylo jisté, zda svou poznámku vyřkl na adresu Ludvíka Bavora, Sciarry Colonny nebo dokonce platila Pierrovi de Rosieres za nápovědu. Pak se Svatý otec otočil k vedle klečícímu Karlovi.

„Ty jsi také Lucemburk?”

Než stačil markrabě cokoliv říci, naklonil se k papežovi Pierre a cosi mu pošeptal. Benediktova tvář se rozzářila.

„Právě jsem zaslechl několik slov chvály na tvou adresu, Karle. Máš-li zde v Avignonu takové zastánce, zářná budoucnost tě jistě nemine.” Poté papež nastavil i markraběti ruku k políbení, významně při tom zamrkal na dominikána Pavla, jako by mu tím chtěl cosi napovědět, a poněkud vratkým krokem pokračoval dál, k dalším osobám pozvaným k audienci. Pierre de Rosieres několika gesty naznačil Janovi, Karlovi a bratru Pavlovi, aby na něho počkali v předsálí, a sám se znovu připojil ke Svatému otci.

„Ještě štěstí, že má tu berlu,“ tiše poznamenal král Jan.

„Pročpak?” podivil se Karel.

„Cožpak sis nevšiml, jak z milého Benedikta páchlo víno? Smrděl jako sud. Však se mu také říká ovíněný kormidelník církve. Jan se po svých slovech tiše zasmál, ale naštěstí si toho nikdo nevšiml.

„Stejně bude jednou papežem Pierre,“ podotkl Karel.

„S tím souhlasím. Už proto, že má podporu francouzského krále Filipa. Byť se teprve nedávno se stal kardinálem, Benedikt si ho vybral jako jednoho ze svých nejbližších rádců. Zřejmě musel. U pařížského dvora se říká, že papežova autorita stojí a padá s králem Francie. Kdo má na svém území Avignon, má i Svatého otce. Proto považuji za liché pověsti, že se chce Benedikt vrátit do Říma, někdejšího papežského sídla. To byl král Filip nikdy nedovolil.”

Dominikán Pavel kupodivu neříkal nic. Pozorně poslouchal krále Jana a celou dobu zachovával mlčení. Svým černým dominikánským hábitem se výrazně odlišoval od pestrých plášťů a kabátců ostatních přítomných. Ten prostý mnišský oděv jako by mu však dodával na vážnosti a přísnosti a také, jak se alespoň Karlovi zdálo, na tajemnosti.

Na chodbě papežského paláce se k nim po chvíli připojil kardinál Pierre de Rosieres.

„Jak tě mám nyní oslovovat?” strachoval se Karel.

„Samozřejmě jako vždycky, Pierre. Ale přece tady nebudeme postávat, zvu vás do svého domu!“

Nemuseli jít daleko. Sotva přešli nevelké náměstí před papežským palácem, kde právě probíhal ceremoniál výměny stráží papežské gardy, otevřel jim kardinál tepané dveře výstavného dvoupatrového kamenného domu, kde už ho uctivě očekávali jeho sluhové.

„Přineste burgundské víno!” poroučel Pierre, „máme vzácné hosty, českého krále Jana, jeho syna Karla a mého milého přítele, bratra Pavla!”

Komnata, do které je kardinál uvedl, byla vybavena kachlovými kamny a širokým stolem s trnoží, který stál na orientálním koberci a byl obklopen čtyřmi pohodlnými dřevěnými stoličkami. Před úzkým oknem stál pulpit, jenž Pierrovi sloužil jak ke psaní, tak ke čtení. Však také na něm stál kalamář a v nádobce bylo připraveno několik seříznutých brků. Jeden kout komnaty pak zaplňovala truhlice na knihy. Stěnu naproti pokrývala freska, znázorňující kupodivu zcela světský výjev, a to štvanici na jelena a hodující loveckou družinu. Karla to překvapilo a už se chystal zeptat se na to Pierra. Nedostal se však ke slovu, protože jejich hostitel ho předešel.

„To bylo od tebe, králi, neopatrné, zmínit se před papežem o Ludvíku Bavorovi.”

„Vždyť na to Jeho Svatost přímo narážela,” bránil se Jan.

„Jeho Svatost byla poněkud indisponována, řečeno diplomaticky,” vysvětloval kardinál. „V takovém stavu říká někdy více, než by bylo v dané situaci vhodné. Na audienci byli totiž i císařovi spojenci. Kardinál se významně odmlčel.

„Takže je to pravda, Pierre?” otázal se zvědavě Karel

„Co je pravda?”

„Když se o Benediktovi říká, že je ovíněný kormidelník církve.

„Pozor, příteli. Tady jsi v Avignonu, kde i sebesilnější zdi mají uši. Vid, bratře Pavle? Ty jako dominikán a inkvizitor bys o tom mohl něco vědět.“

Pavel se však tvářil, jako by se ho kardinálova poznámka netýkala. Jeho úzký obličej byl zcela kamenný a nehnul se v něm ani sval. Vůbec nedal najevo, zda se ho Pierrova poznámka nějak dotkla, nebo ne.

Právě v té chvíli se otevřely dveře a do komnaty vplula mladičká služka. Hlavu jí sice zakrývala bílá plachetka, zato poněkud odvážný výstřih poodhaloval bujná ňadra. Karla napadlo, zda se to v domě kardinála hodí, ale případnou poznámku raději spolkl, aby se snad svého přítele a učitele nedotkl. Pierre si však všiml, jak markrabě překvapeně vydechl a nápadně sklopil oči, a když dívka nalila víno ze džbánu do číší z benátského skla a s úklonou odešla, hlasitě se rozesmál.

„Vidím ti až do duše, milý Karle. Ty si snad myslíš, že teolog a nyní navíc kardinál jako já přestává být mužem?”

„Jsi přece vázán celibátem, skládal jsi sliby cudnosti“ namítl nesměle markrabě.

„To ano, ale neslíbil jsem nikomu, ani církvi, že žádná žena nepřekročí práh mého domu. Naopak si myslím, že je-li krásná, pak je to především oslava našeho Stvořitele.“

„Škoda, že už tak špatně vidím,“ povzdechl si Jan Lucemburský. „A já býval milovníkem krásných panen, to si pište, a ne že ne!“

„Máš problémy s očima, králi?” projevil zájem kardinál. „Potom bys měl navštívit Montpellier. Na tamním vysokém učení působí ti nejlepší lékaři v celé Francii. Snad by ti pomohli.“

„To je dobrý nápad, otče,“ ozval se Karel. „Doprovodím tě tam a pak zamýšlím vydat se do Dolního Bavorska. Moje starší sestra Markéta byla přece provdána za dolnobavorského vévodu Jindřicha, kterého k sobě minulé léto povolal Pán. Měl bych ji utěšit v jejím vdovském žalu a případně bych ji mohl požádat, zda by nám pomohla překonat nepřátelství s Ludvíkem Bavorem. Její muž byl přece císařovým bratrancem.

„Nevím, jestli je to dobrý nápad, princi,“ozval se znenadání bratr Pavel. „Nemůžeš hledat smíření s Wittelsbachy, když Svatá stolice usiluje o jejich ponížení.”

„Ludvíka Bavora je nutné zbavit císařského titulu. Není možné, aby si císařský trůn usurpoval člověk protivící se představitelům katolické církve. Potřebujeme nového panovníka Svaté říše římské,” prohlásil rezolutně kardinál.

„A kdo by jím měl být?” zeptal se zvědavě Karel.

„Někdo nový, mladý, energický. Někdo takový, jako jsi ty!”

„Já králem Svaté říše římské nebo dokonce císařem?” podivil se markrabě. „To spíš ty, Pierre, budeš ještě dříve papežem!”

„Beru tě za slovo. Na to si musíme připít,” rozesmál se kardinál.

Všichni pozvedli číše s jiskřivým burgundským vínem.

„Na budoucího římského krále Karla! Na příštího Svatého otce!”

Číše zacinkaly o sebe. Bratr Pavel se poprvé za celou dobu rozhovoru usmál a prohlásil: „Vážení, to je pro vás pro oba vážný závazek! Za sebe mohu slíbit, že jsem připraven vám k tomu pomoci.”
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Karel svou sestru málem nepoznával. Ta stařena se ztrhanými rysy ve tváři a s předčasně prošedivělými vlasy skrytými pod bílou rouškou že je Markéta? Vždyť je jí teprve sedmadvacet let! Jak je to dávno, co ji viděl naposled… Bylo to tehdy na hradě Lokti, kde pobývali se svou matkou a kam jednoho večera vpadl jejich rozzuřený a žárlivý otec a navždy je rozdělil. Karel, který se tehdy ještě jmenoval Václav, si to pamatoval jen mlhavě, byl příliš malý, než aby mu z těch dramatických událostí utkvěla v paměti výraznější vzpomínka. Zato tehdejší Markétu, svoji o tři roky starší starostlivou sestru, si pamatoval docela dobře, rozhodně lépe než svou nešťastnou matku, královnu Elišku. Bývalo to veselé děvčátko, které ho ustavičně napomínalo a vtahovalo do svých holčičích her. A nyní se ocitl tváří v tvář předčasně zestárlé ženě. Jen její modré oči neztratily někdejší laskavost.

„Tak ty jsi Karel.Uchopila ho za ruce a zahleděla se mu do tváře. „Jak je to dávno,” posteskla si. „Znala jsem tě ovšem jako Václava, Vašíka, Vénu, maminčina mazánka..

„Tím mazánkem jsem ovšem dlouho nebyl,“ povzdechl si Karel. „Nejprve mne dal otec zavřít do sklepa, pak z hradu Lokte odstěhovat na Křivoklát a nakonec mě odvezl do Francie a oženil.“

„Mne zase provdal jako patnáctiletou dívenku za staršího muže, protože se mu to hodilo do jeho politických pletich.“

„Ty na otce nevzpomínáš ráda, co?“

„A ty snad ano?“

„Mnohé jsem za ty roky pochopil, mnohé jsem mu odpustil,“ zamyslel se markrabě. „Sám to neměl lehké. Také jeho ve čtrnácti oženili s dívkou starší o čtyři roky a poslali do cizí země, kde by si panstvo nejraději vládlo samo.“

„Máš pravdu, nebudeme o něm hovořit ve zlém,“ souhlasila Markéta.

„A co ty? Tvůj manžel, vévoda Jindřich, přece nedávno zemřel… Jaký byl?“

„Především byl Wittelsbach a to jsou tvrdé nátury, to mi věř! Užila jsem si s ním své, ale nestěžuji si a když je teď na pravdě boží, mnohé jsem mu odpustila. Dala jsem mu syna, dědice, Janovi je jedenáct let, aleje slaboučký a postonává. Dvě dcerušky nám zemřely, obávám se, že nakonec zůstanu sama.“

„Můžeš se vrátit do Čech, postarám se o tebe,“ řekl přesvědčivě Karel.

„Modlím se, aby se můj Jan uzdravil. Jeho místo je tady, má zdědit dolnobavorské vévodství, a já jako jeho matka musím být po jeho boku.”

„Chápu, ale kdyby přece.Karel nedořekl. Markéta ho vděčně uchopila za ruce a lehce je stiskla.

„Jsi hodný, že jsi přijel.“

„Sourozenci se přece mají navštěvovat,” pravil vážně markrabě. „Od tebe pojedu za Janem Jindřichem.”

„Ach ano, vzpomínám si, když se narodil. Tehdy mi bylo už devět let. Mám o něj obavy, respektive o jeho manželství.” Markéta teď ztišila hlas.

„Vím, tvoje jmenovkyně, tyrolská vévodkyně, k němu láskou zrovna nehoří,” usmál se Karel.

„Něco mnohem horšího.” Karlova sestra se opatrně rozhlédla po komnatě a přestože byli zcela sami, neboť komornou už po Karlově příchodu poslala pryč, ztišila hlas. „Zaslechla jsem nějaké zprávy z rodinné porady Wittelsbachů. Císař Ludvík Bavor chce Markétino manželství rozvést, Jana Jindřicha vyhnat a vévodkyni podruhé provdat za svého syna Ludvíka.”

„Toho že by se císař odvážil?” vzplál hněvivě Karel.

„Pssst, ne tak nahlas, ať nás nikdo neslyší.”

„Což ty se bojíš mluvit ve vlastním sídle?” podivil se markrabě.

„Hrad Burghausen je především jedním ze sídel Wittelsbachů a ti nemají Lucemburky v žádné lásce. Náš otec sice kdysi Ludvíku Bavorovi pomáhal ve válce s Fridrichem Habsburským, ale pak přešel na papežskou stranu a to se nezapomíná.”

„Vím, ale co ty s tím máš co dělat? Jsi přece vdova po jednom z nich!“

„Tady nic neznamenám. Už náš otec si myslel, že mým sňatkem si Wittelsbachy alespoň trochu nakloní. Jakkoliv býval a snad stále je mazaný, v tomto ohledu se spletl.”

„Takže když jsem si myslel, že bys za nás Lucemburky mohla ztratit u císaře slovo, tak jsem se mýlil?”

„Mýlil? Dočista jsi se zbláznil. Vystavuješ riziku sebe i mne.”

„To mne mrzí,” povzdechl si Karel.

„Kolik s tebou přijelo mužů?” zeptala se Markéta.

„Mám s sebou třicítku ozbrojenců.”

„To je dobře. Pokud by se císař nebo jeho syn dozvěděli, že jsi mne navštívil, budou v tom spatřovat nějaký lucemburský komplot. Na třicet mužů si snad netroufnou a nechají vás volně projít Bavorskem. Ale mějte se na pozoru!” vztyčila Markéta varovně prst. „A teď pojď, představím ti svého syna Jana, mou jedinou radost a jak doufám, budoucího dolnobavorského vévodu.”

Vyšli spolu na nádvoří, kde spatřili vousatého zbrojnoše, jak učí držet dřevěný meč nápadně bledého a hubeného chlapce.

„Jak mu to jde, Güntere?” zeptala se Markéta.

„Je to skutečný bojovník, urozená paní,” usmál se zbrojnoš.

„Mami, Günter říkal, že už umím odrážet výpady!” chlubil se chlapec. „Podívej!“ a zaujal s dřevěným mečíkem obranný postoj.

„Chci ti někoho představit, Jane,“ oznámila Markéta synovi a ukázala na urostlého tmavovlasého muže se špičatou bradkou, který stál vedle ní a pobaveně se usmíval. „To je tvůj strýc Karel, markrabě moravský.”

„Ty jsi můj strýček?” zeptal se chlapec nedůvěřivě.

„Ano. A ty jsi zase můj synovec.” Karel se k Janovi sklonil a položil mu své ruce na jeho útlá ramínka.

„Pověz mi, kde je ta tvá Morava?”

„Víš, chlapče, kdybys vsedl na koně a jel pořád na východ, přijel bys do Cech, a až bys ty Čechy projel, ocitl by ses na Moravě.”

„Aha,” přikývl hlavou chlapec a příliš to nechápal. „Jak je velká ta tvá Morava?”

„Asi jako Bavorsko. Možná větší.”

Jan o tom chvíli přemýšlel, ale pak znenadání zamával svým mečíkem a vykřikl: „Chceš vidět, jak se umím bít, strýčku Karle?”

Než mu stačil markrabě odpovědět, chlapec se rozkašlal a nebyl k utišení. Markéta ho starostlivě objala a v očích sejí zaleskly slzy. „Raději si odpočiň. Dneska už toho bojování nechte, ano, Güntere?”

Zbrojnoš přikývl a odváděl pokašlávajícího chlapce pryč. Jeho matka se za nimi smutně dívala. „Je vážně nemocný,” vzdychla. „Dělám, jako by bylo všechno v pořádku, ale není. Bojím se, že brzy bude následovat svého nebožtíka otce v cestě na věčnost.”

„Musíme se modlit, aby mu Bůh dopřál uzdravení,” utěšoval ji Karel, ale z toho, co viděl a slyšel, ho zaplavil smutek. Dominikán Pavel měl pravdu, když mu vymlouval cestu do Dolního Bavorska. Povečeřel raději se svými muži, delší pobyt po boku sestry Markéty by jen přivolával další chmury. Vdova vévodkyně jim dala narazit sud rýnského, na nádvoří hradu opékali selátka, vyprávěly se vtipy a historky z válek a krásně se při tom zapomínalo na všechno ostatní. Karel nakonec ani nešel spát do komnaty, kterou mu dala přichystat Markéta, ale uložil se s Buškem z Velhartic a s ostatními ozbrojenci, s nímž se vydal na cestu, do slámy ve stáji. V té chvíli netušil, že mu to možná zachránilo život…

Uprostřed noci ho vzbudil vzrušený hlas: „Milosti, na hradě se něco děje,“ šeptal Karlovi jeden z jeho mužů. Rázem se mu vybavila Markétina slova, že svou návštěvou na hradě Burghausenu vystavuje riziku sebe i ji, a rychle vstal.

„Co jsi viděl?” zeptal se svého zbrojnoše.

„Do hradu přijeli kolem půlnoci nějací jezdci a jakmile sesedli z koní, hnali se do paláce.”

Karel se zadíval na palác a spatřil, jak se v oknech míhají světla pochodní.

„Rychle vzbuď ostatní! Já s panem Buškem se půjdeme podívat, co se děje.” Karel uchopil meč a spolu se svým komorníkem se vydal přes nádvoří ke dveřím vedoucím do paláce.

„Moc mě zajímá komnata, kde jsem měl spát,” zašeptal mu do ucha.

„Kde to je?” zajímal se Bušek.

„V prvním poschodí, druhé dveře nad schodištěm zleva.”

„Neměli bychom zavolat na ostatní?” zajímal se pán z Velhartic.

„Nadělali by zbytečný hluk. Ať raději počkají tady dole, než se podíváme, co se děje.“

Oba vklouzli do paláce a potmě tápavě hledali schodiště. Naštěstí sem úzkým oknem dopadalo zvenčí trochu měsíčního světla. Tiše stoupali po točitém kamenném schodišti vzhůru, když tu zaslechli nějaké hlasy. Karel a Bušek se zastavili, přitiskli ke zdi a napjatě poslouchali.

„Není tady,“ zaslechli trochu nezřetelný hlas.

„Kam se jen schoval? Přece nenocoval ve stáji? Podívejme se tam ještě jednou!” odpověděl mu kdosi druhý.

Markrabě okamžitě pochopil, že hovoří o něm. Přikrčil se vedle Buška v temném výklenku a pevněji stiskl rukojeť svého meče. Kroky neznámých mužů se k nim přiblížily. Podle hlasů jich mohlo být pět nebo šest. Karel opatrně vyhlédl a spatřil obrysy několika temných postav z pochodněmi. Když se postavy přiblížily, zpozoroval, že mají hlavy zakryté kápěmi s otvory pro oči. Pro katy katovská maska, napadlo ho. Počkal, až přejdou kolem jejich úkrytu, a sykl na Buška, aby vyrazil zároveň s ním.

„Hledáte snad mne, pánové?” zvolal Karel a ťal mečem po nejbližším ze svých katů. Zakuklenec vykřikl bolestí a upadl na zem. Další se hned bleskurychle otočil a rozmáchl se svou zbraní po markraběti. Netušil však, že tak přišel přímo do rány Buškovi, který se nemýlil. Prudce bodl neznámého do hrudi a ten se mu bezvládně sesul k nohám. Zbývající čtyři spiklenci se vyděsili. Netušili, že proti nim stojí jen Karel a Bušek, a dali se po schodech na spěšný ústup. Na nádvoří však na ně už čekali muži mladého Lucemburka. Pochytali je, svázali a naházeli do sklepa. V tom zmatku však nezpozorovali, že několik dalších spiklenců proklouzlo hradní branou ven a nyní nocí štvali své koně, aby oznámili císaři, že pokus o zavraždění moravského markraběte nevyšel.

 

III.

 

Ludvík Bavor byl robustní, takřka dva metry vysoký muž, věkem sice už trochu nachýlený, ale stále budící respekt v každém, kdo ho spatřil. Rezavé, jen místy prošedivělé vlasy mu spadaly ve vlnách až na ramena. Řídkými vousy porostlou hranatou bradu si v zamyšlení podpíral pravou rukou. Po jeho pravici seděl drobný mužík s pichlavýma černýma očima, oblečený v hnědém hábitu řádu minoritů. Byl to císařský rádce a papežskou kurií vyhlášený kacíř William Ockham. Co chvíli vybuchl v rozhořčený protest a prstem neustále šermoval proti štíhlému dominikánovi, téměř stejně vysokému, jako byl Ludvík Bavor.

„Vyhoďte ho. Milosti!“ječel Ockham pisklavým hlasem. „Proč se s ním vůbec bavíte? On má tu drzost sem přijít a mluvit s vámi tímto tónem!“

„Milý bratře,“ maličko se usmál dominikán Pavel. „Věz, že k Jeho Císařské Milosti nepřicházím o své vůli, ale s poselstvím ctihodného kardinála Pierra de Rosieres. Proto ti dobře radím, zavři ústa, ať si Jeho Císařská Milost může vyslechnout kardinálovy návrhy.“ Ludvík Bavor mlčel. Tušil, že dominikán, který k němu přicestoval rovnou z Avignonu, nezastupuje jen jednoho nového kardinála, ale zřejmě i papeže Benedikta. Ockham mu sice radil k neústupnosti, ale za tu dobu, co slovně válčil se Svatou stolicí, pochopil, že není možné tento stav prodlužovat do nekonečna. Zvláště nyní, kdy měl políčeno na uvolněné braniborské kurfiřtství a tyrolské vévodství. Doneslo se mu sice, že Benedikt příliš nezmírnil výpady, kterými ho častoval jeho předchůdce Jan XXII., mohlo se to však přičítat spíše jeho nadměrné zálibě ve víně než skutečnému rozhořčení. Ludvík pochopil, že jeho císařský titul bude asi až do jeho smrti předmětem sváru, někdejší mečem vynucený vstup do Říma mu Svatá stolice nepřestane vyčítat. Nyní však především stál

o to, aby ho jeho syn Ludvík mohl nahradit v čele Svaté říše římské. Vždyť kdo jiný by měl po něm usednout na říšský trůn? Habsburk Albrecht, ten ochrnutý invalida, kterého přenášejí na nosítkách? K smíchu. Lucemburk? Ten už je prý skoro slepý. Leda ten mladý Lucemburk Karel. Jenže ten se dopustil té neopatrnosti, že navštívil svou sestru Markétu, vdovu po bratranci Jindřichovi. Zítra by tudíž už neměl být mezi živými. Kdo jiný má tedy vládnou říši? Jedině Wittelsbachové! Zdá se, že to Svatá stolice pochopila, a proto posílá tohoto černého panáka, aby s ním tajně vyjednával. Prvním krokem bude zajisté zbavení klatby, kterou na něj uvalil Jan XXII. Neměla sice valného dopadu, nicméně byla to nepříjemná záležitost, která způsobovala neposlušnost říšské šlechty. Dalším krokem pak musí být potvrzení budoucích wittelsbašských územních zisků a příslib podpory kandidatury mladého Ludvíka na říšský trůn.

„Vaše Císařská Milosti,” pronesl s přehnanou uctivostí bratr Pavel, „přicházím v dobré víře, že jedině vzájemné usmíření mezi tebou a Svatou stolicí může přinést toužebně očekávaný mír všemu křesťanstvu…”

„Především musí Svatý otec zrušit klatbu, kterou na mne jeho předchůdce uvalil,” vpadl mu do řeči až dosud mlčící císař.

„Milosti, přece se nebudete papeže doprošovat,” vykřikl William Ockham. Bratr Pavel ho obdařil blahosklonným úsměvem a na císařovu poznámku opatrně odpověděl: „I proto jsem přijel, abych s tebou. Milosti, hovořil o té nešťastné klatbě. Můžeme se samozřejmě bavit o jejím zrušení, ale to bude vyžadovat také nějaké přísliby z tvé strany.”

„Jaké přísliby?!” Ludvík si předsevzal, že bude trpělivý, nebude se rozčilovat a bude jednat v klidu, ale dominikánova slova v něm vzbuzovala rozhořčení. Je to jako jednání o jednání a žádný výsledek, pomyslel si v duchu. Hřálo ho však pomyšlení, že právě v tomto okamžiku už možná najatí vrazi probodávají mladého Lucemburka. Další z Janových synů, Jan Jindřich, je s odpuštěním hlupák, ten už mu nebude dělat žádné problémy.

Bratr Pavel se zadíval císaři do očí a rozvážně řekl:

„Například že nebudeš zpochybňovat lucemburské držení tyrolského vévodství.”

„Ale to přece nezpochybňuji. Ovšem jestli se chce vévodkyně Markéta rozvést, to je především její věcí. Já ji k tomu nenutím.”

„Především je to věcí církve, která staví na principu nerozlučitelnosti manželství.”

„Jistě,” odpověděl Ludvík Bavora honem dodal: Ještě máš něco na srdci, důstojnosti?”

„Ano,” odpověděl vážně Pavel. „Jménem Svaté inkvizice požaduji vydání usvědčeného kacíře Williama Ockhama.”

„To je drzost, Milosti!” vybuchl minorita. „Vyhoďte ho!” ječel svým pisklavým hlasem.

Ludvík Bavor se ke svému rádci otočil a zpražil ho slovy: „Nepoučuj mne, koho mám vyhodit.”

Pak se obrátil k dominikánovi.

„Když vydám svého rádce soudu Svaté inkvizice, dostane se mi za to zrušení klatby?”

„V tom případě na tebe bude Svatý stolec pohlížet mnohem smířlivěji než dosud. Zatím to nebylo možné, protože u tebe hledali ochranu právě podobní usvědčení heretici. Myslím, že je ani nemusím jmenovat.”

„Jistě,” zavrčel císař. „Pro dnešek považuj audienci za skončenou. Ještě mi, otče, prozraď, ve kterém hostinci jsi se ubytoval. To abych věděl, kam mám pro tebe nechat poslat, kdybych s tebou potřeboval mluvit.”

„V hostinci U Zlatého stromu na hlavním tržišti,” odpověděl dominikán a uctivě se císaři uklonil. Zato k Ockhamovi vyslal jedovatý úšklebek. Cestou z audienční síně se zastavil v hradní kapli, aby se pomodlil. Po chvíli k němu přisedl jiný dominikánský mnich a cosi mu dlouho šeptal. Pavel mu poděkoval kývnutím hlavy, vstal a zamířil rovnou k hradní bráně. Strážci sice cosi brblali, ale když jim ukázal původní list se zlatou pečetí, otevřeli mu.

Norimberk už spal. Ulice byly ponořeny do tmy, jen na hlavním tržišti hořely smolnice v železných koších a osvětlovaly okolí. Dominikán vešel do hostince U Zlatého stromu, kde měl v patře pronajatou komnatu. Převlékl se do světského oděvu, takže nyní vypadal jako nějaký zámožný kupec. Svůj černý hábit sroloval a vsunul do prázdného vaku, který nechal ležet před hostincem. Pak se pomalým krokem vydal k faře u Svatého Vavřince.

„Mám u vás ustájeného koně,“ řekl překvapenému čeledínovi.

„Ach, to jste vy? Málem jsem vás bez toho hábitu nepoznal.“

„Vidíš, jak šaty dělají člověka!”

„Ted bych vás odhadoval na nějakého šlechtice,” usmál se čeledín.

„Když jsi se o tom zmínil, nevíš, kde by se dal tak pozdě večer koupit dobrý meč? Na ceně mi nezáleží.”

„Přímo naproti faře bydlí jeden zbrojíř. Jestli chcete, vzbudím ho.“

„To bude od tebe milé, synu. Řekni, že mu dobře zaplatím.”

Za půl hodiny už bratr Pavel ujížděl v modrém plášti a s mečem po boku k Mariánské bráně. Jen kůň, na kterém seděl, už nebyl černý hřebec Satan, ale ryzák, pro změnu pojmenovaný Lucifer. U Mariánské brány vzbudil Pavel městské zbrojnoše a prokázal se jim listinou s pečetí, avšak jinou, než jakou ukázal stráži císařského hradu, a opustil město.

Zhruba v téže době vstoupili do hostince U Zlatého stromu tři urostlí muži.

„Sháníme jednoho dominikána,” oznámili ospalému podomkovi.

„Dominikáni mají černé hábity?” zeptal se oslovený mládenec, protože si oblečením řeholníků nebyl jist.

„Ano. Viděl jsi takového černého mnicha?”

„Zrovna jeden postává támhle u kašny,” ukázal jim chlapec ven.

Ti tři nevynikali právě důvtipem a černý hábit jim k identifikaci zcela stačil. Vyrazili ke kašně a chlapíka v dominikánském hábitu se zeptali: „Vy jste bratr Pavel?”

Žebrák, který nalezl před hostincem Pavlův vak, prohledal ho a ze zvědavosti si oblékl nalezenou kutnu, nestačil říci, že žádného bratra Pavla nezná. Ze tří stran mu vjely do těla tři dýky a nejméně jedna ukrátila jeho život. Podomek se v té chvíli díval jinam a tak bylo tělo nešťastníka odtaženo do městské stoky, aniž si toho někdo všiml. Když se o jeho smrti dozvěděl císař Ludvík Bavor, nechal za dominikána Pavla sloužit zádušní mši. Minimálně dva lidé v celém Norimberku však věděli, že řeholník mrtev není, ale z dobrých důvodů o tom pomlčeli.

IV.

 

Hrůzná podívaná se naskytla bratru Pavlovi, když se blížil k Burghausenu. Sotva přebrodil řeku Salzach a projel městem v podhradí, spatřil na hradní bráně viset hned šest oběšenců. Dominikánovi při tom pohledu až zatrnulo obavou, zda jedním z nich není markrabě Karel. Teprve při pohledu zblízka s ulehčením zjistil, že žádná ze sinalých tváří popravenců nemá podobu mladého Lucemburka. Popohnal svého koně po cestě vinoucí se vzhůru ke hradu. Padací most byl sice spuštěn, ale brána byla pevně zavřena, a tak mu nezbylo než přiložit dlaně k ústům a ze všech sil zakřičet: „Vezu poselství pro Karla Lucemburského!”

Jeho křik přivolal nejdříve hradní zbrojnoše a posléze se dokonce z hradebního ochozu naklonil Bušek z Velhartic. Karlův komorník nechápavě zíral na jezdce v modrém plášti na koni rezavé barvy. Nikdy neviděl dominikána Pavla ve světském oděvu, a proto nebylo divu, že ho zprvu nepoznal. Přesto nařídil ihned otevřít bránu a když pak uviděl neznámého jezdce zblízka, zvolal radostně: „Ale to jste přece vy, otče dominikáne! Kde jste se tady vzal a co to máte na sobě?”

„To je dost, že jsi mne poznal. Kde je princ?” Dominikán byl zjevně rozčilen a bylo na něm patrné, že velice spěchá.

Karel už k němu rázoval přes hradní nádvoří. „Světský oděv ti velice sluší,” usmíval se. „Přicházíš právě ve chvíli, kdy jsem o vlásek unikl smrti.”

„Tam ti oběšenci na bráně…?” nestačil ani doříci, když mu Karel vpadl doprostřed věty: „Ano, nechal jsem pověsit šest spiklenců, kteří mi včera v noci usilovali o život. Co jiného s nimi?“

Bratr Pavel se zamračil. „Uvědom si, že nyní máš na krku císaře Ludvíka Bavora. To on na tebe najal vrahy, aby tě zabili. Varoval jsem tě. Neměl jsi ke své sestře jezdit.“

„Naštěstí to dobře dopadlo,“ namítl markrabě. „Myslíš? Kolik máš mužů?“

„Třicet.“

„Tak sedněte na koně a honem ujíždějte pryč. Cestou sem do Burghausenu jsem ve tmě minul skupinu čtyř jezdců, kteří pospíchali opačným směrem. Jistě měli namířeno do Norimberku k císaři, aby mu oznámili, že pokus o tvé zavraždění nevyšel. Ludvík Bavor to jistě nenechá jen tak. I mne se včera zřejmě pokusil zabít.. „Tebe, bratře?” podivil se Karel.

„Proto také přijíždím ve světském oděvu a ještě před odjezdem z Norimberku jsem si pro jistotu koupil od jednoho tamního mistra zbrojíře tento výtečný meč. Nemohu přece jezdit sám po Bavorsku neozbrojen.“ Pavel levačkou pyšně udeřil do jílce své zbraně. „Ale to není to hlavní, proč jsem za tebou spěchal. Mám tajné zprávy, že vévodkyně Markéta Tyrolská hodlá s pomocí císařova syna vyhnat a možná i zabít tvého bratra. Jeho vražda mi dokonce připadá pravděpodobnější. Údajně to má vypadat jako nehoda na lovu. Ovdovělá vévodkyně by se pak podruhé provdala právě za císařova syna Ludvíka a Tyrolsko by spadlo do klína Wittelsbachům.“ „To ďáblovo plemeno!” vzkřikl rozzlobeně Karel.

Otočil se ke svým mužům a zvolal: „Nasedat na koně. Máme před sebou alpské průsmyky. Hned odjíždíme do Tyrolska!”

Zbrojnoši brblali, protože se po propitém večeru a bouřlivé noci příliš nevyspali, ale markrabě je nedočkavě popoháněl.

„Ty oběšence bys měl dát pohřbít, nebo si proti sobě popudíme celé město,” připomněl mu dominikán Pavel.

„To už zařídí moje sestra,” zvolal markrabě a hnal se do paláce, aby se s Markétou rozloučil.

„Naše setkání nedopadlo dobře,” usmála se na něho hořkým úsměvem. „Mám takový neodbytný pocit, že se možná vidíme naposledy.”

„Jen nesmutni, sestřičko. Však se ještě setkáme. Možná tě ještě provdám a budeš znovu šťastná. Ty popravené vrahy nech, prosím, křesťansky pohřbít,” připomněl jí. Ještě ji políbil na ústa a už se otočil a pádil po schodech. Měli napilno a nebyl čas na dlouhé loučení. Vždyť císař už zřejmě poslal do Burghausenu silný oddíl, který je měl ztrestat. A pak, kdo ví, co se děje v tyrolském vévodství?

Za chvíli už skupina českých zbrojnošů opouštěla hrad a projížděla nevelkým městem. Obyvatelé hleděli zpoza přivřených okenic na jejich odjezd a v duchu si říkali, co z toho ještě bude. Těch šest oběšenců, stále ještě visících na bráně, jim nahánělo strach. Karel nervózně popoháněl své muže a v duchu byl rád, že jel nyní s nimi i dominikán Pavel. Po jeho boku se cítil hned jistěji, a to přitom ani netušil, že právě on před lety při turnaji v Parmě úspěšně zastoupil krále Jana. Teď však byl markrabě plný nenávisti vůči proradnému císaři a v duchu si nadával, že chtěl původně přispět ke smíření Lucemburků s Wittelsbachy. Ne, smír mezi oběma rody není možný. Teď už mu zbývá jediné, a to naplnit slib, který si dali s kardinálem Pierrem de Rosieres. Stát se vládcem Svaté říše římské a smést Ludvíka Bavora! Věděl, že k tomu bude ještě dlouhá a trnitá cesta, ale pokud se Pierre stane papežem, bude mít plnou podporu Svaté stolice. Jenže kdo ví, co to bude stát?

Bavorskem projížděli ve spěchu, jen na noc se zastavovali k přespání v některém hostinci nebo klášteře. Karla překvapovalo, co má dominikán Pavel všude přátel. V každém klášteře, ať patřil dominikánům, benediktinům nebo cisterciákům, se našel někdo, s kým se srdečně pozdravil. Svůj světský oděv kupodivu neodkládal a v žádném klášteře mu to nikdo nevyčítal. Všichni řeholníci jako by brali za samozřejmost, že nemusí nosit předepsaný oděv řádu svátého Dominika. Jeden večer se na to markrabě mnicha zeptal, ale ten mu odpověděl jen vyhýbavě.

„Mám jisté úkoly, pro jejichž plnění bývá světský oděv nezbytný. Pamatuješ přece, že kdybych si nechal řádový hábit v Norimberku, nejspíše už bych nebyl mezi živými.”

„Ale to byla výjimečná situace,” namítl Karel.

Dominikán se tajemně usmál: „Ale já mám přece výjimečné úkoly.”

Karlovi muži nemohli putovat pohodlnou cestou podél řeky Innu, kde jim hrozilo napadení císařovými vojáky. Raději se proto vydali mnohem méně schůdnou trasou přes Salcburk a pak přes ledovce alpského sedla. Tady, vysoko v horách, se proháněl studený vítr, který nepříjemně pronikal jezdcům pod jejich tenké pláště. Po kamenité stezce, vedoucí podél strmé holé skály, mohli jet jen za sebou, stačil úkrok koně a hrozilo zřícení do hluboké propasti. Postupovali pomalu, rozvážně, zamlklí, a leckdo se v duchu modlil, aby se jim nepřihodilo nic zlého. Ještě horší to bylo na ledovci, kde koňům klouzala kopyta a podkovy nebyly příliš mnoho platné. Rytíři museli sesednout a vést koně a sami se při tom na ledu necítili právě nejlépe. Toho dne měli na noc dojet do malého kláštera, ukrytého kdesi v klínu hor. Ledovcové sedlo měli už naštěstí za sebou, stezka nyní klesala přes suťová pole a pak se těsně přimkla k prudkému srázu, končícímu kdesi hluboko v temné propasti, kam oko nedohlédlo. Karel jel první, za ním Bušek, bratr Pavel pak průvod uzavíral. Bylo už pozdě odpoledne a připadalo jim, jako by soumrak přicházel rychleji než obvykle. Na markraběte padla podivná tíseň. Jeho pohled se stále obracel do hlubiny pod úzkou cestou, po které projížděli, a cítil, jak se ho zmocňuje hrozivá předtucha. Křečovitě sevřel uzdu a snažil se nedívat se dolů. Jestli to projedu, nechám v budoucí Svatovítské katedrále postavit oltář zasvěcený Panně Marii, říkal si v duchu. Před sebou měl nejužší místo stezky. Vypadalo to, jako by se tady část stezky pod nějakým těžkým nákladem utrhla. Karel se pravou rukou letmo pokřižoval a tiše zašeptal svému hřebečkovi: „Neboj se, běž. S pomocí boží to dokážeme.” Kůň cítil nebezpečí, které mu hrozí, zastavil se a hrábnul pravým předním kopytem do prázdna. Vzadu se ozvaly znepokojivé hlasy. „Tady neprojdeme,” poznamenal kdosi. „Nedá se nic dělat, musíme kupředu,” odpověděl mu Karel, aniž se otočil.

Když viděl, že svého hřebce k další cestě nepřiměje, opatrně sklouzl ze sedla na zem, uchopil uzdu a začal se před koněm pomalu sunout vpřed, krok co krok. Táhl za sebou zvíře a stále na něj mluvil uklidňujícím hlasem. Všichni ostatní se zastavili a upírali oči na markraběte. Když se mu konečně podařilo překonat to nejužší místo stezky, zavolal na ostatní, aby ho napodobili. Rychle se znovu vyhoupl do sedla a opět pokračoval v jízdě. Náhle za sebou uslyšel zoufalý křik a strašný hluk. Zdálo se mu, jako by se řítila celá skála. Rychle se otočil a ke svému úděsu spatřil, jak předposlední tři jezdci padají i se svými koňmi do propasti. Dominikán Pavel, který jel poslední, se ještě pokusil zachránit rytíře jedoucího před ním. Marně. Předposlední kůň, hnědý hřebec, sice zůstal zaklíněn v holém keři a nyní zoufale hrabal nohama, ale jezdec se se zoufalým výkřikem pustil uzdy a zřítil se kamsi do hlubin.

Hřebce sice vyprostili z keře a za pomoci provazů vytáhli zpátky na stezku, přišli však o tři muže a dva koně. Karlova družina byla nyní jako ochromená a někteří rytíři měli v očích slzy. Myšlenkami byli u přátel, jejichž těla nyní ležela na dně horské propasti. Nikdo neměl dost sil, aby opustil místo neštěstí. Stále měli celou příhodu před očima a obcházela je hrůza, která je zbavovala vůle a odvahy pokračovat v cestě. „Co s námi bude?“ zabědoval jeden z jezdců. „S pomocí boží musíme dál,“ připomněl naléhavým hlasem Karel, který věděl, že teď by měl něco říci, aby svým druhům dodal odvahu.

„Ale co ti tam dole? Kdo je pohřbí? Byli to přece křesťané jako my,“ ozval se lítostivě Bušek.

„Můžeme se jen pomodlit za jejich duše,“ tiše řekl dominikán Pavel, sesedl z koně, sklonil obnaženou hlavu a zamumlal latinsky: „In nomine patris et filii et spiritus sancti…“ Všichni ostatní ho následovali a tiše pro sebe odříkávali alespoň česká nebo německá slova modlitby za duše nešťastných druhů.

„Neměli bychom alespoň vyzvednout jejich ostatky?” ozval se jeden z Karlových družiníků.

„Jak, prosím tě? Vždyť už je skoro tma,“ připomněl mu markrabě.

„Zítra se sem vrátíme,” ozval se Bušek.

„Co když jsou nám císařovi lidé v patách? Co když Jan Jindřich čeká v Tyrolech na naši pomoc? Nemůžeme ztrácet ani den.“

„Požádám řádové bratry v klášteře, kde budeme dnes nocovat, aby se o ně postarali,” ozval se smířlivým hlasem Pavel. A u toho zůstalo.

Karel v duchu nepřestával prosit Pannu Marii o to, aby dobře dorazili do cíle cesty, a když se po další hodině, už v úplné tmě, před nimi ozval zvon zvoucí řeholníky k večerním modlitbám, citelně se mu ulevilo. Všichni popohnali své unavené koně a během chvíle spatřili bílé zdi kláštera.

Brána kupodivu nebyla zavřená. Nízká budova konventu vypadala jako po vymření. Zavedli koně do poloprázdné stáje, kde odpočívala jen jedna kobylka a dva mezci. Klášter byl zjevně chudý. Mnichy objevili až v kostele, kde klečeli před oltářem se sklopenými hlavami. Když se objevila skupina rytířů, nikdo z nich nezvedl hlavu. V rozpacích poklekávali Karlovi muži vedle řeholníků a měli neodbytný pocit, že je nikdo příliš nevnímá. Teprve když se zvedl nejstarší z mnichů, zřejmě opat, stařec s šedým kolečkem vlasů, pozdravil je mírným úsměvem, který se vzápětí rozšířil, když spatřil dominikána Pavla. Poznal ho přesto, že na sobě neměl černou kutnu dominikánského řádu, hned k němu přicupital drobnými krůčky a cosi mu naléhavě šeptal.

„Opat Robert říká, že měl o nás starost. Ta modlitba byla určena za naše duše,“ vysvětlil Pavel markraběti.

„Ale jak mohl vědět, že jsme na cestě?“ podivil se Karel.

„Prý se tu už po nás sháněli zbrojnoši císařova syna.“

Mladý Lucemburk zůstal jako opařený. „Takže nám ani přechod průsmykem přes ledovec nepomohl k úniku?” zeptal se Pavla.

Dominikán pokrčil rameny. „Ludvík mladší přijel z opačné strany, z Tyrol, a zase se tam zřejmě vrátil.”

„Máme tedy mimořádně napilno. Kolik těch mužů bylo?”

„Opat Robert neví, ale zve nás na skromnou večeři a nabízí konvent jako dočasné útočiště.”

„Ráno odjíždíme. Ať je tomu, jak chce, nemohu nechat Jana Jindřicha bez pomoci!” řekl rozhodně Karel. Hrozný zážitek z horské stezky byl v této chvíli zapomenut. Věděl, že musí udělat vše proto, aby Lucemburkové neztratili Tyrolsko.

 

V.

 

Byla to teď zcela jiná krajina, než jakou Karel poznal před třemi lety. Projížděli vypálenými opuštěnými vesnicemi, kde se neznámí žháři nezastavili ani před kostely. Ještě smutnější byl pohled na oběšence, visící na stromech kolem cest. Vypadalo to, jako by tudy táhli běsi a za sebou zanechávali své pekelné dílo. Karlovi muži se ostražitě rozhlíželi a ruce pro jistotu nesnímali z jílců svých mečů. Přespali v lese, protože z hostince, v němž markrabě a Bušek mladší nocovali poprvé, zbyly jen ohořelé základy. Celou noc vždy po dvou drželi stráž, ale až na houkání sýčka je nic nevyrušilo.

Následující den, právě v poledne, před sebou spatřili hrad Tyrol. Opět vypadal stejně nevlídně jako tenkrát, když sem Karel za svým bratrem zavítal poprvé. Mohutné šedé zdi působily ponurým, tísnivým dojmem. Nemuseli ani volat, ani rozvinout korouhev českého krále, hradní brána se před nimi otevřela, snad už je tu čekali, a uvnitř hleděly na jejich příchod nevlídné tváře tyrolských zbrojnošů. Tentokrát jim kupodivu v ústrety vyšla sama vévodkyně Markéta. Karlovi se zdálo, že se za ty tři roky, co ji neviděl, vůbec nezměnila. Vypadala, jako by od ní odešel včera. Bodlo ho u srdce a znovu zatoužil se s ní pomilovat. Stále si musel opakovat deváté přikázání - nepožádáš manželky bližního svého - aby se vzpamatoval. Byl rád, že dominikán Pavel stojí vedle něho a doufal, že právě jeho přítomnost ho ochrání před tělesným hříchem.

Markéta se celá rozzářila, uchopila Karla pod paží a přátelsky ho vedla do paláce. „Dlouho jsem tě neviděla,” šeptala mu z těsné blízkosti do ucha. „Stýskalo se ti?“

„Kde je můj bratr?” odpověděl jí markrabě otázkou.

„Jan Jindřich? Proč se ptáš? Toho přece nepotřebujeme!”

„Zadrž, Markéto. Je to tvůj manžel.”

Vévodkyně, aniž brala ohled na to, že vedle ní kráčí i dominikán Pavel, odpověděla: „Chtěl jsi říci můj bývalý manžel. Císař Ludvík Bavor mě informoval, že za jistých okolností by mohl prohlásit moje manželství za neplatné.”

„To přece může jen církev,” vybuchl Karel.

„Ale za císaře to přece klidně udělá třeba pasovský biskup. Když Jana Jindřicha označím za impotentního, rázem se ho zbavím. Tenhle argument církev uznává!” Markétina slova zněla skoro vítězně.

„Ale Jan Jindřich přece není impotentní,” zaprotestoval markrabě.

„Myslíš?” ušklíbla se Markéta. „Tak jako ty si to se mnou nikdy nerozdal! Ale nechrne toho, jistě jste po dlouhé cestě vyhladovělí. Pojďme do hodovní síně!” Vévodkyně zatleskala rukama a její sluhové začali nosit na stůl. Karel byl však velmi pobouřen jejími výroky o neplatnosti manželství s Janem Jindřichem. Navíc ho stále pronásledoval neodbytný pocit, že za její pohostinností se skrývá nějaký zlovolný záměr. Ten pocit v něm zesílil, když dominikán Pavel, který stále ještě chodil ve světském oděvu, znenadání zmizel. Raději proto nechal asi deset svých mužů na nádvoří, aby byli připraveni, kdyby se něco dělo. Zbytek s ním a s Markétou zasedl kolem dlouhého hodovního stolu. Teprve teď se dostavil i postrádaný Jan Jindřich. Byl nápadně pobledlý a Karlovi se zdál až příliš zamlklý, snad se bál promluvit. Doprovázel ho podmračený robustní černovlasý muž, kterého Markéta představila jako svého nevlastního bratra Albrechta.

„Najala jsem ho na místo purkrabího,“ oznámila přítomným.

„A kde je Jörg?“ vzpomněl si Bušek na bývalého purkrabího hradu Tyrol.

Vévodkyně pokrčila rameny, jako by jí to vůbec nezajímalo.

Jedli zamlklí a Karlovi bylo nápadné, že se nikdo nepokusil ani o ten nejmenší žert. Svým mužům se nedivil, byli unavení z cesty a nepohodlné nocování v lese jim na náladě také nepřidalo, ale přítomní dvořané a tyrolští šlechtici klopili zraky na své kusy masa, které brali

rukama z velkých mís, a na své sousedy se ani nepodívali.

„Hej, bratříčku,“ zvolal Karel na Jana Jindřicha. „Copak se to s tebou děje? Ani si nepřipiješ se starším bratrem?”

Jan Jindřich zkřivil ústa a hořce se usmál. „Nalej mi víno,“ poručil okounějícímu pážeti. Poté uchopil číši se slovy: „Na lucemburský rod!“

„Na Lucemburky! Na nás!“ zvolal Karel, ale než do sebe stačil obrátit plnou číši, kdosi mu zadržel ruku. Překvapeně se otočil a spatřil dominikána Pavla. Tentokrát už měl opět na sobě černý řeholní hábit.

„To víno je otrávené!” zvolal mnich a všichni strnuli.

„To je urážka! Není otrávené.” vykřikla uraženě Markéta.

„Pokusila jsi se, paní, zabít svého manžela a jeho staršího bratra, moravského markraběte Karla. Za tento čin budeš ztrestána!” pronesl vážně bratr Pavel.

V té chvíli Markétin bratr Albrecht zrudl vzteky, vytasil dýku, kterou měl u pasu, a ohnal se s ní po dominikánovi. Pavel však včas uskočil a Bušek se pohotově vrhl na nového purkrabího. Měl u sebe také jen dýku, meč po příjezdu odložil, a tak se váleli na podlaze pod stolem a snažili se bodnout jeden druhého. Naštěstí markrabě hbitě stoupl Albrechtovi na ruku a ten s bolestivým zaúpěním pustil svou zbraň. V síni propukla rvačka Tyrolanů s Karlovými muži, do které se zamíchali i statní lovečtí psi, číhající pod stolem na odhozené kosti. Protože nikdo nepřišel do hodovní síně s mečem, byla to spíše rvačka na nože a pěsti. Srdnatě se oháněl zejména Pavel a Karel žasnul, jakou sílu má ve svých pěstích. Zpočátku byl výsledek konfliktu na vážkách, ale když do síně vpadl zbytek markraběcí družiny, skončil tak náhle, jak začal.

Albrechta odvlekli Karlovi muži do vězení v hradní věži a markrabě hned poté vyšel na balkón a překvapené hradní posádce oznámil, že se dočasně ujímá správy Tyrolu. Kupodivu proti tomu nikdo ani moc neprotestoval. Zdálo se, že všichni jsou prudkým vývojem událostí poněkud zaskočeni. Vévodkyně, která se v průběhu bitky vyděšeně krčila u stěny hodovní síně, se nyní ještě pokusila obrátit situaci ve svůj prospěch. Přistoupila ke Karlovi, uchopila ho za paži a zářivě se usmála, jako by se nic nestalo. Než však stačila cokoliv říci, Lucemburk zavrčel: „Odstup ode mne, travičko!“ Obrátil se ke svým mužům a přikázal jim: „Odveďte vévodkyni do jejích komnat a dobře ji hlídejte!”

„Budeš litovat!” soptila Markéta a marně se snažila vyprostit z rukou Karlových zbrojnošů.

„Jak jsi věděl, že víno je otrávené?” zeptal se Karel dominikána, když už vévodkyni odvedli. „Máš na to zřejmě nos. Vzpomínám si, jak jsi mne kdysi v Pavii také zachránil před travičem.”

Bratr Pavel se záhadně usmál. „Především bychom měli vyslechnout toho Albrechta. Předpokládám, že proti mučení vévodkyně bys měl námitky, ale ten její bratříček nám možná poví i to, co neví.”

„Myslíš, že ho máme natáhnout na skřipec? Nevzbudí to odpor zdejších dvořanů?”

„Vedl sis zatím dobře, princi. Tak to teď nesmíš zkazit. Čím dříve budeme vědět, co se tady vlastně děje, tím lépe.”

Jan Jindřich se k nim přidal: „Teďs tebou konečně mohu mluvit, bratře. Musím ti říci celou pravdu. Purkrabí Albrecht mě tady z příkazu mé manželky držel v jakémsi vězení, abych tobě nebo otci nemohl podat zprávu.”

Karel ho uchopil za ramena: „To sis nechal líbit?“

„Nemám tady jedinou spřízněnou duši, na kterou bych se mohl spolehnout. Teprve tvůj příchod mne osvobodil.”

„Tak takhle je to tedy?” zamračil se Karel. „Zaveďte Albrechta do mučírny. Já z něj dostanu vysvětlení, co se tady vlastně děje. Zítra ráno bude viset!”

Vévodský hrad měl i svého kata, který nyní ochotně pomáhal novému pánovi. Albrecht byl zcela vysvlečen a za ruce vytažen ke stropu klenutého sklepení. Na nohy mu přivázali těžké závaží. Tělo nebohého purkrabího se napjalo, až cítil v těle každou kost.

„Všechno povím, jen mě nemučte,” skuhral. „Za to může císař,” naříkal.

„Povol ho,” přikázal Karel katovi. „Bude mluvit sám. A ty,” obrátil se na Albrechta, „pověz, jak to všechno bylo!”

„Císař chce, aby se vévodkyně provdala za jeho syna Ludvíka. Manželství s Janem Jindřichem má být prohlášeno za neplatné pro jeho údajnou impotenci.”

„To už vím,” pokývl hlavou Karel. „Řekni mi, kdo vypálil ty vesnice?”

„Lidé Ludvíka mladšího. Chtěli to svést na vás, Milosti. Měl jste být zavražděn.”

„Tady, na hradě Tyrol?”

„Ne, už dřív, chystali se vás přepadnout v údolí Innu,” hekal Albrecht.

„Kdo dal do vína jed?”

„O žádném jedu nevím!”

„Natáhni ho,” nemilosrdně přikázal Karel katovi. Albrecht zaúpěl a omdlel. Najednou bezvládně visel na provaze, patrně s vymknutýma rukama a s přetrženými vazy.

„Polej ho vodou,“ křikl Bušek z Velhartic. Katův pomocník popadl vědro a vychrstnul ho na bezvládné tělo. Albrecht v proudu vody zamrkal a zanaříkal.

„Jak to bylo s tím jedem?”

„Nevím.“

„Proč jsi držel Jana Jindřicha ve vězení?”

„Moje sestra mi to nařídila.”

Výslech pokračoval ještě půl hodiny, ale o jedu ve víně se už nedozvěděli nic.

„Zítra ráno mu setněte hlavu. Ještě předtím ať se vyzpovídá kaplanovi,” přikázal Karel a se zamračenou tváří opustil sklepení.

Když se vrátil do hodovní síně, spatřil, jak tu sedí dominikán Pavel a nalévá si údajně otrávené víno. „Cožpak jsi zapomněl, že v tom vínu je jed?”

„Naopak, je to skvělé dalmatské víno. Nic mu není. Žádný otrušík nebo blín do něj nikdo nedal.”

„Jak to?“ podivil se Karel. „Vždyť jsi přece říkal… Celý ten konflikt jsi přece způsobil svým výrokem.”

„Ano, to jsem říkal a jsem rád, že se situace vyjasnila. Ty jsi teď správcem tyrolského vévodství, vévodkyně je v domácím vězení a její manžel a tvůj bratr je na svobodě. O to nám přece šlo,” usmíval se dominikán a klidně popíjel.

„Počkej, a co ten jed? Albrecht při mučení říkal, že o žádném neví.”

„Jak by mohl vědět, když tam jed opravdu nikdo nedal.”

„Ale potom.Karel se zatvářil nechápavě.

„Potom jsem si to celé vymyslel. Když jsem zjistil, že Jana Jindřicha tady drží v domácím vězení a on se to bojí přiznat, musel jsem jednat.”

Karel zakroutil hlavou. „Mohu říci, že se ti to povedlo opravdu znamenitě.“

 

VI.

 

Karel spravoval tyrolské vévodství asi měsíc. Po celou tu dobu zaučoval do vládnutí svého mladšího bratra Jana Jindřicha, kdežto Markéta i nadále setrvávala v domácím vězení. Zdálo se, že lucemburské držení Tyrolska je zajištěno. Alespoň nic nenasvědčovalo, že by to tak v budoucnosti být nemělo. Avšak čas, ten neúnavný běžec, který se nikdy nezastaví, přečasto dokáže věci změnit. Začalo to zcela nevinně. Dominikán Pavel se jednoho dne zmínil Karlovi, že musí navštívit tridentského biskupa Mikuláše. Druhý den černý mnich na ryšavém koni jménem Lucifer zcela sám časně ráno opustil hrad. Jel skutečně do Tridentu, nebo to byla jen záminka a skutečný cíl jeho cesty zůstal utajen? Karel po tom rozhodně nepátral. Pak přišla zpráva o vzpouře v hrabství Gorice, před časem připojeném k tyrolskému vévodství.

„Co budeme dělat, Milosti?“ zajímal se Bušek, nyní Karlův nepostradatelný pomocník. „Je nás příliš málo a tyrolská šlechta nejeví o válčení valný zájem.”

„Ti proklatci,” zaláteřil Karel. „Pošleme tedy posly s žádostí pomoc k aquilejskému patriarchovi Bertramovi. Je to přítel a věrný spojenec mého otce. Jistě se k nám přidá.“

„Chtěl bych s vámi do války,“ zaprosil Jan Jindřich.

„Kdepak, bratře. Musím ti předat správu Tyrolska. Ostatně tuto zemi jsi přece vyženil, takže jsi oprávněný vládce. A hleď se smířit se svou manželkou.”

„To znamená, že ji mám propustit z domácího vězení?”

„Zatím bych to nedoporučoval,” odpověděl opatrně Karel, podrbal se ve vousech a v duchu doufal, že se jeho bratrovi začne v posteli dařit.

Ještě týž den vyslal posly do Aquileje. Odpověď přišla už za týden. Z jejího textu se zdálo, že patriarcha Bertram ze Saint-Genes se na trestné tažení do Gorice přímo těší, což Karlovi udělalo radost. S pomocí tyrolského barona Tágena z Villandersu dal spolu se zbytkem svých mužů dohromady asi dvě stovky ozbrojenců a vyrazili na válečnou výpravu. Jan Jindřich je s několika rytíři alespoň doprovodil do Innsbrucku. Při loučení se oba bratři objali.

„Opatruj se. Budu se za tebe modlit,” sliboval Karel.

„Doufám, že to nebude potřeba,” usmál se Jan Jindřich.

„Především musíš zkrotit Markétu. Bojím se, že bude ještě nebezpečná. Albrecht nám na mučidlech prozradil ještě další jména šlechticů, kteří jsou nakloněni Ludvíku Bavorovi. Snad pro ně byla jedna poprava dostatečnou výstrahou. Vím, že kravou lázeň nebývá vhodné příliš prodlužovat. Zdejší panstvo se tě sice musí bát, ale když je zaženeš do kouta, mohou nebezpečně kousat.”

„Budu si to pamatovat, bratře!”

Sotva výprava dvou stovek zbrojnošů pod Karlovým velením odjela, padla na Jana Jindřicha zvláštní tíseň. Nijak se netěšil zpátky na hrad Tyrol. Věděl, že bude vystaven pokušení propustit Markétu z domácího vězení. Přes všechny neshody, které mezi nimi panovaly, přes všechny ústrky, kterým byl z její strany vystaven, k ní pociťoval ne-li lásku, tedy alespoň sympatie a lítost. Pamatoval si však Karlova nabádavá slova, aby se s ní usmiřoval jen opatrně. V duchu si připomínal příběh svého praděda, českého krále Otakara, který přece vyženil rakouské země, a přesto svou choť, která se shodou okolností také jmenovala Markéta, nakonec zapudil a znovu se oženil s uherskou princeznou Kunhutou. Neměl by i on raději zapudit Markétu Tyrolskou a přitom si Tyrolsko ponechat? Zatím to však vypadá opačně. Jeho samotného se přece manželka pokoušela zapudit a nebýt zásahu bratra Karla, kdo ví, jak by to bylo dopadlo.

„Jasnosti, nezajdeme na něco k snědku do hostince?” navrhl znenadání rytíř Oscaldo. Trocha vína by jistě spláchla veškeré mé obavy z budoucnosti, pomyslel si hned Jan Jindřich a vřele souhlasil. Hostinec U Tří veverek se hlásil velkým měděným štítem, na němž byla neumělou rukou vyobrazena tato hravá zvířátka, aby i negramotní návštěvníci věděli, jak se to tady jmenuje. Vstoupili do ponuré místnosti, uprostřed které plápolal otevřený oheň, na němž hbité kuchtičky připravovaly pokrmy. Hosté seděli za dlouhými stoly na lavicích u neomítnuté kamenné zdi, popíjeli pivo z kameninových pohárů a hádali se mezi s sebou.

„Co si budete přát, vzácní páni?” uctivě je uvítala rezavá číšnice s kyprými ňadry a výrazným předkusem. Jana Jindřicha napadlo, že je trochu podobná veverce, možná byl název hostince zvolen podle ní. Ale kde jsou ty dvě zbývající veverky? Že by to byly ty dvě kuchtičky?

„Co nám můžeš doporučit, krásná panno?“ usmál se na číšnici rytíř Oscaldo. Nejmladšího Lucemburka v té chvíli bodl osten žárlivosti na jeho schopnost tak nenuceně hovořit s mladými dívkami. On sám si totiž při rozhovoru s ženami nikdy příliš nevěděl rady.

 

„Což takhle uzenou klobásku? Nebo snad pečeného pstruha? A pečená husička by vám nepřišla vhod?” nabízela zrzka. „Na úvod bych ovšem doporučovala slepičí polévku. Musím říci, že dneska se nám obzvláště povedla.”

„Sem s ní!“ zavelel Oscaldo. „Co si dáte vy, Jasnosti?” obrátil se na Jana Jindřicha.

„Jasnosti?” podivila se zrzavá číšnice. „Jste snad hrabě nebo dokonce vévoda?”

„Pssst!” ozval se Markvart z Randeggu, druhý z rytířů doprovázejících Jana Jindřicha, a přitiskl si prst na ústa. „Jsme na tajné misi. Náš pán je tady inkognito.”

„Inkognito?” užasla číšnice. „To je něco jako inkvizice?”

„Ještě něco horšího,” ušklíbl se Oscaldo.

„Ach, vzácní páni, já opravdu nejsem čarodějnice!” zanaříkala vyděšená číšnice. „Viďte, že mě nevydáte katovi?”

Jan Jindřich se rozesmál. „Ne, neboj se, nevydáme tě katovi, ale jen pod podmínkou, že ta husička bude dobře propečená a že dostaneme to nejlepší víno, které tady máš, a žádné patoky.“

Potěšená zrzka radostně odběhla a za chvíli jim přinesla ke stolu džbán opravdu skvělého vína. Hostinec se zatím zcela vylidnil, všichni štamgasti se ze strachu z těch tří tajemných mužů raději vytratili. Co kdyby se kvůli neopatrnému slovu dostali na inkviziční hranici?

Zato číšnice se poté, co jí Markvart pochválil víno, nápadně osmělila. „Jestli jste, vzácní páni, opravdu od Svaté inkvizice, měli byste si posvítit na naši vévodkyni Markétu. Má takovou širokou pusu, proto sejí mezi lidem říká Tlamatá, a je prý hrozně zlá. Nepochybně to bude čarodějnice…” Jan Jindřich musel po těch slovech sklonit hlavu, aby nebylo vidět, jak málem vyprskl smíchy. Tak jeho manželce se říká Tlamatá. No to se povedlo! Vida, občas bývá docela užitečné vyjít si mezi obyčejné lidi a vyslechnout, co si povídají.

Nakonec se v hostinci U Tří veverek zdrželi až do druhého dne. Těch džbánů vína bylo asi půl tuctu a navíc jim ochotná číšnice ještě přinesla ochutnat pálenou vodu, novinku z vlašských zemí, která opravdu pálila v krku a pořádně je rozehřála. Probudili se druhý den pozdě dopoledne na seně v podkroví hostince, kam se někdy po půlnoci vydrápali s vypětím posledních sil po dřevěném žebříku. Jana Jindřicha přitom ještě museli nahoru doslova vynést. Zrzavá číšnice, která se původně chtěla s tím „Inkognito” pomilovat, aby si získala jeho přízeň, jen smutně sledovala, jak se tak významný a důležitý pán dokáže zřídit.

Probuzení oslavila trojice dalšími doušky vína. Teprve pak jim čeledín z hostince vyvedl koně ze stáje, pomohl jim do sedel a Jan Jindřich se s Oscaldem a Markvartem vydali zpátky k hradu Tyrol. Cestou si vesele zpívali a slibovali si, že si hned po příjezdu pošlou do sklepa pro další víno. Jaké však bylo jejich překvapení, když nalezli bránu hradu zavřenou! Na jejich hulákání a bouchání do vrat nikdo neodpovídal. Teprve po hodné chvíli se na ochozu ukázala sama Markéta Tyrolská.

„Co chcete?“ zaječela na ně.

„Co tady děláš? Máš domácí vězení!“ odpověděl jí zdola překvapený Jan Jindřich.

„Vězení mi skončilo. Jsem opět paní své země aty táhni, odkud jsi přišel.“

„Jsem tvůj manžel a tyrolský vévoda,“ ohradil se Jan Jindřich.

„Byl jsi,“ ušklíbla se Markéta. „Jsem rozvedená a budu se vdávat za císařova syna Ludvíka!” zvolala vítězně.

Janu Jindřichovi samým překvapením poklesla čelist a teprve po chvíli se zmohl na odpověď: „Jak to?“

„Zatímco jsi tu nebyl, přijel posel císaře Ludvíka Bavora a přivezl mi rozhodnutí pasovského biskupa, kterým se naše manželství rozlučuje pro tvou impotenci. A teď táhni, nebo dám po tobě střílet z kuší, ty impotente!“

„Budeš litovat!“ zahrozil jí nejmladší Lucemburk.

„Už teď lituji, že jsem tě kdy potkala!“

Chvíli se ještě hádali, ona na ochozu brány, on dole před beznadějně zavřenými vraty. „Jasnosti, je to zbytečné,“ přerušil je Markvart. „Vrátíme se do Innsbrucku ke Třem veverkám.” Oči mu přitom radostně zasvítily, když si vzpomněl na víno a na zrzavou číšnici.

Jan Jindřich odevzdaně pokrčil rameny. Viděl, že nemá cenu se Markéty doprošovat. Karel by jistě vzal hrad útokem, ale když byli jen tři, žádný útok nepřipadal v úvahu.

„Co podnikneme?” zajímal se rytíř Oscaldo.

„Markvart má pravdu. Jedeme ke Třem veverkám a tam se poradíme, jestli doženeme mého bratra a přidáme se k jeho tažení do Gorice, nebo zda pojedeme do Čech.“

Všichni tři rázem ztratili náladu. Najednou se stali rytíři bez domova a všude měli daleko. Jan Jindřich si povzdechl a pomyslel si, že dokud má svůj meč a své jméno, není snad všechno ztraceno. Každopádně právě ztratil Tyrolsko. Mlčky obrátil koně a vyrazil po cestě vedoucí horským údolím k Innsbrucku. Jeho dva druzi ho odevzdaně následovali.
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I.

 

Toho roku byla zima v Paříži, ba v celé Francii, neobyčejně tuhá. Od svátku svatého Mikuláše se z šedé oblohy valil sníh a mrzlo tak, že na Hod boží vánoční lidé, jdoucí ve tmě na pobožnost do chrámu Notre Dame, zakopávali o na kost zmrzlé žebráky. Po svátém Silvestru papeži se sice mrazy trochu zmírnily, ale

i tak se lidé raději zdržovali v teple svých domovů a hřáli se u krbů, ti zámožnější i u kachlových kamen. Na tržišti vzrostla cena otýpek nasekaného dřeva na topení tak, že byly dražší než víno, a nevěstky ztratily poslední zákazníky, protože žádnému láskychtivému muži se nechtělo trmácet se nečasem do některého z hampejzů.

A tak si jednoho lednového večera sotvakdo povšiml hloučku zakuklených mužů, kteří důstojně kráčeli sněhem k věži pařížského Templu a zanechávali za sebou řetězce černých stop. Jejich postavy v dlouhých pláštích a s hlavami zakrytými kápěmi mohly ve světle pochodní připomínat templáře, kdyby tomuto rytířskému řádu neučinil počátkem tohoto století krutý konec král Filip IV., řečený Sličný. Od těch dob patřila někdejší templářská komenda i její věž francouzské koruně.

Jakmile devět zakuklenců vstoupilo do čtverhranného sálu v přízemí věže, zatarasili vchod strážci okutí do plechu a třímající halapartny. Těm devíti nepochybně záleželo na bezpečnosti a tajnosti jejich jednání. Sál měl vysoký klenutý strop a u jedné stěny byl zbudován velký krb, v němž hořela do výšky nastavěná buková polena. Nebyl tu ani stůl, ani jediná židle, místnost byla až na hromadu polen určených k přikládání do krbu a planoucí pochodně v kovových držácích na zdi zcela prázdná. Nezdálo se ale, že by to komukoliv z těch devíti vadilo. Každý se hned, jak přišel, postavil zády k neomítnuté kamenné stěně a sepnul ruce na prsou. Jejich černé, bílé či šedé kukly měly otvory pro oči, podobně jako červené kukly katů.

„Budiž pochválen Ježíš Kristus,“ promluvil jeden ze zakuklenců hlasem kardinála Pierra de Rosieres. „Svolal jsem vás, abychom se důvěrně poradili o důležitých problémech samotné Svaté stolice.“

„Proč se scházíme zde a ne v Avignonu?“ namítl další hlasem Guillauma Grimoarda, opata od svatého Viktora v Marseille.

„V Avignonu i stěny mají uši,“ namítl Pierre de Rosieres. „Tady máme záruku, že se nic z toho, o čem budeme jednat, nedostane ven.“

V té chvíli jeden ze zakuklenců prudce sňal svou kápi a osm zbývajících překvapeně hledělo do přísné, ostře řezané tváře samotného Filipa VI., krále Francie. „Milosti, vy?“ vydechl kdosi.

„Ano, já,“ odvětil sebevědomě panovník. „Před týdnem jsem při audienci přijal svého věrného kardinála de Rosieres a vyjádřil znepokojení nad chováním Jeho Svatosti Benedikta XII.“

„Papež je opilec,“ utrousil kdosi další.

„Nezáleží mi na tom, kolik vypije vína, ale kam směřuje naši Svatou matku katolickou církev,“ rozhodně prohlásil král.

„Souhlasím,“ ozval se kardinál Etienne Aubert z Montsu. „Ale při vší úctě, královská Milosti, vadí mi zasahování světských osob do církevních záležitostí.“

Hodnostář pronesl svá slova sice klidným hlasem, ale byl z nich znát ostrý nesouhlas s královou přítomností na tomto tajném jednání prelátů.

Panovník se okamžitě ohradil a ve světle pochodní byla dobře patrná zloba v jeho očích: „Eminence, dovoluji si připomenout ti, že jsi na půdě Francie, a pokud vím, stále jsi poddaným francouzského krále!“

Pierre de Rosieres vytušil nebezpečí, sám si rovněž strhl kápi z hlavy a zvedl ruku, aby gestem utišil rozčilení.

„Můj drahý bratr Etienne to zajisté myslel dobře, chápu jeho obavy, nicméně dovolil bych si připomenout, že s Jeho Královskou Milostí nás spojují společné zájmy a starost o směřování církve svaté. Navíc to, na čem se potřebujeme domluvit, přesahuje rámec církevních záležitostí a přítomnost světské autority je zde proto naprosto nezbytná.”

Král se zklidnil a vyslal k Pierrovi souhlasné pokývnutí hlavou. Hrozící konflikt byl, zdá se, zažehnán a pozvaní církevní hodnostáři se nyní jeden přes druhého snažili vylíčit své výhrady vůči papeži Benediktovi XII.

„Jeho Svatost prostě musí skončit. Nemůžeme si dovolit obojakou politiku vůči samozvanému císaři Ludvíku Bavorovi,” rozčiloval se opat Grimoard.

„Souhlasím s tebou, bratře. O tom, kdo bude stát v čele Svaté říše římské, musíme rozhodovat my a jistě takovým mužem není ten, kdo se svévolně zmocnil císařské koruny a shromažďuje kolem sebe kacíře, jako je William Ockham nebo Marsilius z Padovy.”

„Svůj k svému. Kacíř se obklopuje zase jen kacíři!” zvolal pobouřeně jeden z přítomných, který dosud neodhalil svou tvář.

Nastalou vřavu však Pierre de Rosieres uklidnil smířlivým gestem. „Jestliže Svatý otec Benedikt náhle zemře, kdo ho nahradí? Zamysleli jste se nad tím? Znáte takovou osobnost, která by mohla usednout na stolici svátého apoštola Petra? Znáte takovou osobnost, která by na sebe mohla vzít břímě sluhy sluhů božích?”

„Známe!” zvolal hlasitě vysoký muž v černé kápi. „Je to přece kardinál Pierre de Rosieres.”

Chvíli nastalo rozpačité ticho a první, kdo ho porušil, byl sám král: „To by vůbec nebyla špatná volba. Musím říci, že kardinál Pierre de Rosieres má plnou podporu francouzské koruny!”

„Bratři, jestliže se rozhodneme pro Pierra, musí mít jednotný souhlas celého sboru kardinálů,” ozval Etienne Aubert.

„Nezdá se vám, že porcujeme vepře bez řezníka?”

Slova jedno ze spiklenců byla sice řečena až příliš neomaleně, ale zato velmi výstižně. Každopádně se nad nimi nikdo nepohoršil a po tváři Pierra de Rosieres se rozlil spokojený úsměv.

„Slova řezník bych se možná vyvaroval, ale pokud ti, bratře, jde o muže, který by se o to postaral, tak vás mohu upozornit, že stojí mezi námi.“

„Skvělé,“ zatleskal král Filip. „Kdopak je ten znamenitý muž?“

„Milosti, možná bude lépe, když to nebudete vědět.“

„Nu, co se dá dělat. Asi se s tím musím smířit, každopádně doufám, že kameníci v Avignonu budou mít práci.“

„Už mají,“ ozval se na tu dvojsmyslnou narážku kardinál Aubert. „Jeho Svatost byla tak prozíravá, že už si objednala hrobku.“

Všichni kolem se rozesmáli, jako by se Aubertovi podařil nějaký zvlášť dobrý vtip.

Kolem jedenácté hodiny večerní už oheň v krbu dohasínal a po krátké latinské modlitbě devět spiklenců opustilo pod ochranou ozbrojených stráží věž Templu. Jen bratr Pavel pospíchal zcela sám zasněženým městem k malému domku nedaleko chrámu svátého Eustacha. Doufal, že hrbatý André bude ještě ve své dílně. Světlo v úzkém okně skutečně svítilo a dominikán zabouchal na bytelné dveře, pobité plechem.

„Kdo je?“ ozvalo se zevnitř.

„Ďábel,“ zavtipkoval dominikán. „Jdu si pro tvou černou duši!“

„Až po tobě, bratře,“ ozvalo se zevnitř a dveře se se skřípěním otevřely. Vyhlédl asi třicetiletý rozcuchaný muž v dlouhém šedém plášti, kvůli nevelkému hrbu poněkud předkloněný.

„Co chceš?“ zašklebil se a vtáhl bratra Pavla dovnitř. Dominikán se ocitl v místnosti s očazenými zdmi, jejíž největší část představovala destilační pec, vybudovaná z červených cihel. V měděné nádobě cosi bublalo a vířilo. Alchymista byl zjevně uprostřed pokusu.

„Stále se pokoušíš o lapis philosophorum?“

„Budeš se možná divit, ale již jen několik úkonů mě dělí od získání baziliška.“

„Ach, dříve skončíš na hořící hranici inkvizice, než vyrobíš baziliška, a bude jedno, jestli při tom budeš vycházet ze Smaragdové desky Herma Trismegista či jiného z těch tvých povedených šarlatánů. Nechceš se pokusit o něco praktičtějšího?”

„Když mi to sjedná ochranu církve svaté, proč ne.“ Hrbáč se mírně usmál.

„Nejen to!“ významně zdůraznil bratr Pavel.

„Kolik dáš?“ Alchymista významně nastavil dlaň. „To víš, živobytí je drahé. Dřevěné uhlí také něco stojí…“„Neboj se, budu štědrý.“

„Pak jsme ovšem domluveni. Nedáš si trochu pálené vody? Je to moje specialita a nejlepší obrana proti mrazu.“

„Takové nabídce samozřejmě nemohu odolat,“ usmál se dominikán.

Hrbatý André odkudsi vykouzlil dvě poněkud umatlané skleněné nádobky a nalil do nich z kameninové láhve průzračnou tekutinu.

„Tak na hermetické vědy!“ zvedl svoji číši alchymista a mnich si s ním přiťukl. Nápoj byl tak nezvykle ostrý, že se celý otřásl. Po druhém mírném doušku však cítil, jak se mu po těle rozlévá příjemné teplo.

Alchymistovu laboratoř opouštěl až k ránu a mírně při tom vrávoral. Zato na tváři mu zářil šťastný úsměv.

 

II.

 

„Odkud pocházíš, synu?“ zeptal se papež Benedikt XII. svého nového tajemníka.

„Z Čech, Vaše Svatosti,” odpověděl uctivě bratr Pavel.

„V Čechách panuje nám oddaný král Jan, že?“

„Ano, Vaše Svatosti.”

„Jak jsi se vlastně dostal k nám do Avignonu?”

„Studoval jsem právo a teologii v Boloni, v Padově a také v Paříži, kde jsem poznal Pierra de Rosieres. Pak jsem vstoupil do řádu svatého Dominika.”

„Velmi dobře,” pokývl hlavou Svatý otec. Cítil, že si potřebuje dát alespoň hlt vína. Ta neodbytná žízeň ho přímo spalovala. Ale zároveň nechtěl pít před svým tajemníkem. Alespoň do té doby, než ho důkladněji pozná.

„Dominikáni! Říká se o vás, že jste domini canes, tedy psi Páně. Nevadí ti to?”

„Mám psy rád,” usmál se Pavel. „Dobrý pes je často lepší než člověk.”

„To mi laskavě vysvětli!” vyzval Benedikt svého tajemníka.

„Pes je věrný, nezradí vás, není zákeřný, bývá statečný a houževnatý.”

„Může však kousnout,” namítl papež.

„Někdy je potřeba pořádně rafnout a nepustit. To je naopak dobrá vlastnost. Jsme-li my psi Páně, pak to znamená, že jsme věrní a pevní ve víře a připravení zardousit každého sebeskrytějšího nepřítele církve svaté.”

„To zní velmi nebezpečně. Kdybych byl pohanem nebo kacířem, asi bych se vás bál.”

„Jste však hlavou církve svaté, zástupcem svátého apoštola Petra na zemi, takže se nemusíte bát.”

V té chvíli si Benedikt uvědomil, že bratr Pavel mu možná svou zmínkou o svátém apoštolu Petrovi pohrozil. Cožpak svátý Petr nezapřel třikrát Krista? Z té myšlenky mu až přeběhl mráz po zádech. Ale možná přehání. To se přece běžně říká, že papež je Petrovým zástupcem. Nesmí si to tak brát, i když na druhou stranu ten jeho nový tajemník vypadá zlověstně. Vysoká černá postava a přísná tvář leckoho odradí. Ale ať! Stejně se kolem něho v papežském paláci i v jeho soukromých komnatách motá spousta lichometníků, patolízalů a donašečů a pokud je někdo odradí nebo dokonce odsud vymete, tím lépe.

Skutečně, s příchodem dominikána Pavla jako by v papežském paláci utichl obvyklý ruch. Audience byly omezeny na minimum a nový tajemník měl pro každého žadatele o přijetí jednoznačnou odpověď. „Jeho Svatost dnes nepřijímá”, případně „Jeho Svatost churaví a setrvává na loži.”

Postupně žádosti o audience u Svatého otce ustaly.

Stálí obyvatelé papežského paláce vídali Benedikta jen při bohoslužbách, jak sedí před oltářem a tiše se modlí. Občas měl sice snahu sloužit mši, ale Pavel mu i to dokázal rozmluvit.

„Vaše Svatosti, dnes jste dost pil. Nebylo by vhodné, abyste se v tomto stavu pohyboval před oltářem nebo dokonce promlouval k věřícím.”

„Pročpak ne, synu? Vždyť přece nejsem opilý.”

„Myslím to s vámi dobře, Svatosti.”

Proti této větě se nedalo nic namítat. Jen jednou se papež pokusil o kázání. Pavel mu to kupodivu tentokrát předem nerozmlouval. Dopadlo to ovšem hrozně. Před vyděšenými posluchači v chrámu Benedikt něco nesrozumitelně blekotal, popletl citáty z Nového zákona, to, co sepsal svatý Jan Evangelista přisoudil svátému Markovi, vymýšlel si úryvky z epištol svátého Pavla, protože si nemohl vzpomenout na jejich skutečné znění a nakonec jen neustále opakoval „credibile, quiain-eptumest”, což vyvolávalo v chrámové lodi rozpačité úsměvy.

Po Avignonu se začala šířit zvěst, že Benedikt se prochlastal k naprostému šílenství. Kolegium kardinálů se už vážně začalo zabývat otázkou, zda by neměl být sesazen. Někteří z nich poukazovali na jeho dávného předchůdce a jmenovce Benedikta X., jehož volba byla v roce 1059 prohlášena za neplatnou. „Jméno Benedikt je zřejmě neblahé,” tvrdil jeden z kardinálů.

„Vždyť samo to jméno, Benedikt, tedy Požehnaný, svědčí o jeho požehnanosti,” oponoval Pierre de Rosieres.

Ostatní kardinálové se po jeho slovech zastyděli a všechno zůstalo při starém, tedy Benedikt XII. ve svém úřadě.

Venku bylo jaro v plném rozpuku, louky kolem Avignonu rozkvetly a na polích se zazelenalo osení. Papež však churavěl. Už mu nechutnalo víno, polehával, stěžoval si na bolesti hlavy a břicha a bratr Pavel za ním chodil jako stín nebo vysedával u jeho lože a v kapsáři měl ukrytou nádobku s neznámou tinkturou od hrbatého alchymisty Andrého.

Na svátek svátého Jiří přijal nyní už na smrt nemocný Svatý otec z rukou kardinála Pierra de Rosieres poslední pomazání a následující den už se neprobudil z věčného spánku. Zvony v Avignonu se smutně rozezněly a předávaly své truchlivé poselství dalším a dalším Stánkům božím. Papež zemřel.

Následující týden byl po smutečních obřadech Benedikt XII. uložen do hrobky v avignonském chrámu, kterou si tak prozíravě nechal budovat už za svého života.

O čtyři dny později se konkláve, volební shromáždění kardinálů, jednomyslně shodlo na novém papeži. Podle očekávání se jím stal Pierre do Rosieres, který přijal jméno Kliment VI.

Do Prahy přivezl tuto zprávu právě dominikán Pavel, donedávna tajemník zemřelého papeže. Karel Lucemburský, nyní už mladší český král, ho nadšeně objal. „Vida, tak se můj odhad začíná naplňovat.”

„Ted bude na tobě, kdy se staneš králem římským,” poznamenal Pavel.

„Nech být,” odbyl ho Karel. „Ani nevíš, co mě to stálo slov, než jsem otce přemluvil, aby mě loni nechal na zemském sněmu schválit jako mladšího krále. Bránil se, a přitom je prakticky slepý a o svoje království se vůbec nestará. Většinou pobývá se svou Beatricí v lucemburském hrabství. Bratr Jan Jindřich poté, co byl tak hanebně vyhnán z Tyrolska, má přislíbeno moravské markrabství. Zatím jsem správu Moravy svěřil panu Vilémovi z Landštejna, velmoži mně nadmíru oddanému.”

„Takže ti na válečná a milostná dobrodružství nezbývá čas?“ ušklíbnul se dominikán.

„Dej pokoj, České království potřebuje pevnou ruku, musím se teď zdržovat převážně doma. Ale těší mne, že se všechno zde mění k lepšímu. Viděl jsi, že královský palác je prakticky hotov, dole pod hradem na Menším Městě pražském bys mohl spatřit tržiště plné zboží. Měšťané si staví nové, pohodlnější domy. Všechno kolem roste, kypí, radost se podívat. Pojď, ukážu ti plány nové katedrály, která vznikne z nynější baziliky svátého Víta. Nakreslil mi je mistr Matyáš z Arrasu.“

S tím Karel nedočkavě uchopil mnicha pod paží a doslova ho odvlekl do vedlejší komnaty, kde byly na stole rozvinuty pergamenové listy, pokreslené představou odvážné stavby.

„Předpokládám, že teď, když je papežem můj přítel, bude schváleno i povýšení pražského biskupství na arcibiskupství.”

„Nemohu mluvit za nového Svatého otce, ale myslím, že předpokládáš správně, králi.”

„Králi? Vidíš, nějak si na to nemohu zvyknout, ale každopádně chci být v nové katedrále korunován.”

„Mysli také na svou římskou korunovaci,” připomněl mu dominikán.

„Ach, ta je ještě daleko. Zatím chci být především dobrým králem Čech. Co říkáš na plány katedrály? Nejsou úžasné?”

Pavlovi nezbylo než souhlasit, byť se mu zdálo Karlovo nadšení až přehnané. „Kéž by ti Bůh dopřál, aby ses mohl těšit z dokončeného díla,” prohlásil zamyšleně.
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„Jsem rád, že zde mohu přivítat své oddané přátele, Lucemburky,“ řekl takřka slavnostně papež Kliment VI. a blahosklonně se usmál. Karel se při tom nemohl ubránit vzpomínce na jeho předchůdce. Zatímco jemu padala tiára málem až do očí, Klimentovi seděla pevně na hlavě. O co důstojněji vypadal tenhle Svatý otec! Už na první pohled byl skvělým náměstkem svátého Petra. Vysoký, urostlý, s příjemnou tváří, ve které hrál laskavý úsměv, oděný v honosné bílé sutaně a se zlatým křížem na krku byl vskutku obdivování hodnou hlavou Svaté matky katolické církve. Karel se však stále nemohl smířit se skutečností, že tato takřka božská bytost je jeho přítel a někdejší učitel Pierre de Rosieres. Přistoupil k němu a poklekl ve snaze políbit mu rybářský prsten, navlečený na jednom z prstů bílé rukavice, ale papež k jeho překvapení ruku rychle odtáhl, uchopil ho za ramena, přitáhl ho k sobě a objal.

„Příteli Karle, zůstaneš navždy jedním z mých nejmilejších synů!“

„Ach, Vaše Svatosti, nezasloužím si takovou přízeň.“ Karel nyní z opatrnosti svému bývalému učiteli raději uctivě vykal. Kdo ví, zda se v novém úřadě nezměnil! Ale Kliment se choval stejně jako za starých časů. Jen protokol papežského dvora mu bránil v tom, aby mladšího českého krále nevyzval, ať mu i nadále říká „Pierre“. Je konec s Pierrem, jeho cíle se začínají vyplňovat. Zbývá ještě svrhnout Ludvíka Bavora a toho mladého muže, kterého kdysi zasvěcoval do tajemství lidské moudrosti a víry, povýšit na panovníka Svaté říše římské. S jeho pomocí se pak stane nejen prvním mužem církve svaté, ale i vládcem světa!

„Mrzí mne, Karle, jedna věc. Že tak málokdy pobýváš v mé blízkosti zde v Avignonu.”

„Svatosti, prosím za prominutí, ale musím se věnovat správě Českého království.”

„Za to tě chválím. Však jsem to také dal najevo povýšením pražského biskupství na arcibiskupství. Ostatně prozraď mi, co je zač ten Arnošt z Pardubic, jemuž jsem na tvé naléhání svěřil arcibiskupský úřad?”

„Je to moudrý a vzdělaný muž a navíc můj přítel,” odpověděl Karel.

„O jeho vzdělanosti vím, mám o něm jakési reference,” zamyšleně pronesl papež. „Znáš ho dobře?” obrátil se na mladšího krále. „Ptám se proto, abys jednoho dne svého doporučení nelitoval.”

„Vaše Svatosti,” ozvalo se znenadání za zády čtveřice Lucemburků, „znám Arnošta ještě ze studií na italských školách. Vysoký církevní úřad si zaslouží.”

„Ach, bratr Pavel nás poctil svou přítomností!” zvolal Kliment VI. „Chodíš jako duch, příteli. Ani jsem nepostřehl, že jsi se tu objevil. Musím tě, ač nerad, pokárat, že přicházíš k audienci neohlášen.” Ve skutečnosti papež dobře věděl, že se tady dominikán Pavel ukáže, dokonce byl jeho příchod přesně načasován, jen Lucemburkové se překvapeně ohlédli a nechápali, jak se tady tak nenadále ocitl.

„Drazí synové v Kristu,“ oslovil nyní všechny přítomné Kliment a spokojeně se uvelebil na svatopetrském křesle. Karla napadla zcela přízemní a urážlivá myšlenka, zdaje toto křeslo totožné s onou stolicí s vyříznutým spodním otvorem, kterým prý pověření kardinálové osahávají právě zvoleného papeže, zda skutečně má varlata, aby nedošlo k opakování oné nešťastné historie, kdy se papežem stala jistá žena jménem Jana. Jenže papežka Jana je prý jen škodolibým výmyslem, který mají na svědomí jacísi heretici. Škoda, kdo ví, jak by si nějaká žena vedla jako papež? Karel si při té příležitosti vybavil vévodkyni Markétu, která tak obratně připravila jeho bratra o Tyrolsko. Jistě to nebylo jen dílem intrik císaře Ludvíka, ale ona sama k tomu přispěla svou mazaností. Byť na ni měl velice hořkou vzpomínku, nemohl se ubránit jistému obdivu.

„Chtěl bych vám oznámit,“ vytrhl Karla z jeho myšlenek papežův hlas, „že zítra, na Zelený čtvrtek velikonoční, vyhlásím o slavnostní bohoslužbě klatbu nad císařem Ludvíkem Bavorem z rodu Wittelsbachů, jeho vyobcování z církve svaté. Zároveň bych chtěl oznámit, že jakožto Svatý otec a hlava katolické církve doporučuji na místo panovníka Svaté říše římské Karla Lucemburského, mladšího krále českého.”

Karla jeho slova doslova zaskočila. Tušil, že na něco takového přijde podle staré úmluvy řeč, ale nemyslel si, že Kliment na celou záležitost tolik spěchá.

„Míra mé svaté trpělivosti přetekla,” pokračoval první muž katolické církve, „nyní je potřeba jednat.”

„Vaše Svatosti,” ozval se král Jan, než kdokoliv z jeho rodiny stačil něco říci, „na Karlovu volbu nebudeme mít dost kurfiřtských hlasů.”

„Jak to, že ne?” podivil se papež. „Jeden hlas světského kurfiřta je tvůj, další hlas dodá zde tvůj přítomný strýc Balduin, arcibiskup trevírský. Viď, Eminence?”

Prošedivělý Balduin přikývl, chtěl něco říci, ale další slova mu uvízla v krku.

„No a to máte už dva hlasy,” konstatoval Kliment.

„Na zvolení římského krále je potřeba alespoň čtyř hlasů,” ozval se znovu Jan.

„Třetí hlas bude hlas kolínského arcibiskupa Walrama z Julichu, který je mým přítelem,” promluvil konečně Balduin Lucemburský.

„Stále to bude málo,” trval umíněně na svém král Jan. „Pokud vím, mohučský arcibiskup Jindřich z Virneburgu je příznivcem Ludvíka Bavora.”

„Myslím, že si dokážeme poradit,” mírně se pousmál papež. „Pokud setrvá na své přízni i poté, co vyhlásím nad císařem klatbu, odvolám ho a jmenuji novým mohučským arcibiskupem Gerlacha Nasavského. Takže rázem máme většinu kurfiřtských hlasů.”

„Vaše Svatosti,” ozval se vzadu dominikán Pavel. „Myslím, že bychom tuto většinu měli nějak pojistit.”

„Co navrhuješ, synu?” otázal se papež.

„Počítám, že hlasy braniborského kurfiřta Ludvíka, syna císaře Ludvíka Bavora, a stejně tak falckého kurfiřta Ruprechta, který je zase císařovým synovcem, beztak Karel nedostane…”

„Braniborský kurfiřt nemá voličský hlas, protože byl císařem dosazen neoprávněně. Jako papež ho nemohu uznat,” vpadl Pavlovi do řeči Kliment VI.

„Mohli bychom však získat hlas saského kurfiřta Rudolfa z rodu Wettinů,” pokračoval Pavel.

„Pokus se o to, synu!” prohlásil papež a tím, jak se zdálo, považoval volbu nového římského krále za vyřízenou. Lucemburkové, Balduin, Jan, Karel a Jan Jindřich, se chystali k odchodu, ale Klimenta jakoby náhle cosi napadlo a jednoho z nich, právě nominovaného římského krále, zadržel.

„Karle, prosím, počkej!”

Mladší český král se zastavil a udiveně hleděl na papeže. Těch překvapení z jeho strany začalo být příliš.

„Udělám výjimku z protokolu papežského dvora,” prohlásil Kliment, když spolu osaměli. „Klidně se v mé přítomnosti posaď a když tu nikdo není, říkej mi Pierre jako dřív.”

„Dobrá, Pierre. Předpokládám, že mi chceš sdělit něco závažného.” Karel se zvědavě podíval na papeže, který opatrně sňal z hlavy tiáru a úlevně si vydechl.

„Až staneš v čele Svaté říše římské a tím pádem budeš alespoň světským vládcem všeho křesťanstva…”

„Ještě jím zdaleka nejsem,” namítl Lucemburk.

„Ale budeš, o to už se postaráme.”

„Dobrá, připusťme, že se jím stanu…”

„Pak za to budeš vděčen především papežské autoritě,” pronesl vážně Kliment a v Karlovi v té chvíli hrklo překvapením. Konečně pochopil, kam vlastně směřovala všechna Pierrova iniciativa. Definitivně rozhodnout letitý boj mezi mocí světskou a církevní, mezi císařskou a papežskou autoritou. Pochopil, že v dané chvíli bude nejlepší všechno odkývat, i když mu to možná bude proti srsti. Teprve budoucnost pak ukáže, co se s tím dá dělat.

„Ano, je tomu tak,“ řekl pomalu Karel a byl zvědav, s čím jeho přítel a dávný učitel přijde.

Papež Kliment VII. s jeho souhlasem zřejmě předem počítal. Věděl, že zatím nebude moci couvnout. Sáhl mezi listiny na stole a začal monotónním hlasem, jako by chtěl ukolébat Karlovu pozornost, číst.

„Já, Karel Lucemburský, z boží milosti mladší král český, se tímto zavazuji, že pokud budu zvolen králem Svaté říše římské, složím Jeho Svatosti Klimentu VII. stejnou přísahu, kterou papeži vykonal Jindřich VII. Lucemburský a dřívější králové římští před císařskou korunovací. Dále budu anulovat všechny vládní akty Ludvíka Bavora jako krále a císaře, protože propadl klatbě.

Papež četl bod po bodu celkem čtrnáct podmínek, které se Karlovi zdály vcelku nevinné, ale on sám dobře věděl, že jejich přijetím se vlastně stane lenním vazalem papeže. Zatím dál klidně seděl a pokyvoval hlavou, jako by mu nic z toho nevadilo, ba jako by je ani pořádně nevnímal.

„Jsi připraven to podepsat a odpřísáhnout na svátý krucifix?“ uzavřel nakonec Kliment svůj výklad.

„Vaše Svatosti, chtěl jsem říci Pierre, chápeš, že se musím napřed poradit se svým otcem?“

Papež se zamračil. Tušil, že by mohly nastat nějaké potíže a doufal, že svým vlivem přesvědčí mladého Lucemburka, aby jeho požadavky přijal tak, jak byly sepsány. Nu, co se dá dělat. Stejně Karlovi nakonec nic jiného nezbude. Pokud bude chtít usednout na říšský trůn, podepíše. Jeho otec je sice vychytralý, ale jeho se nic z toho netýká. Navíc zcela jistě touží po tom, aby hodnost římského krále, případně - po římské korunovaci - císaře, trvale přešla na rod Lucemburků. I tento bod je možné do dohody nějak zakotvit, ale Kliment VI. nechtěl ve svých úvahách předjímat cizí rozhodnutí. Smlouva, kterou připravil, měla znamenat definitivní vítězství papežské autority na autoritou světskou a jeho samotného tím pádem vynést mezi velké postavy papežů, jako byli svatý Silvestr I., Lev I. nebo Řehoř I.

„Dobrá, vezmi si ten pergamen, ať můžeš s jeho obsahem seznámit svého otce. Rozhodujte se však rychle. Doufám, že oba pochopíte, že je to i ve vašem zájmu.“

Rozloučili se vřelým objetím, jak bývá zvykem mezi dobrými přáteli.

Hned druhý den Karel požádal o přijetí u papeže a pergamen mu vrátil opatřený jeho i otcovou pečetí.

„Jsem rád, že si stále rozumíme.” Papež na mladšího českého krále spiklenecky zamrkal a byl náramně spokojen. Netušil, že Karel na otcovu radu nebere celou listinu příliš vážně. Když mu ji předcházející večer předčítal, Jan se jen usmál a mávl rukou se slovy: „Co já už zavěsil pečetí pod listiny, které mi byly zcela proti srsti! Stejně jsem se pak zařídil po svém.“

Na Zelený čtvrtek vyhlásil Kliment VI. exkomunikaci císaře Ludvíka Bavora z církve, což znamenalo, že všichni ostatní křesťané měli zakázáno se s ním stýkat a v případě smrti nesměl být pohřben do posvěcené půdy. A na Červené pondělí velikonoční se konala v papežském paláci okázalá slavnost za účasti mnoha vznešených osob. Karel se dostavil oblečen ve zlatém vyšívaném, jasně červeném kabátci a úzkých modrých nohavicích módního střihu a okamžitě na sebe upoutal pozornost všech přítomných. Však už se po papežském dvoře povídalo, že je to budoucí římský král. Všichni si hned začali šeptat, tajně si na něj ukazovali a zvláště urozené dámy obdivovaly jeho příjemnou tvář a mužnou postavu. Zcela při tom zastínil svého ještě nedávno tak slavného otce Jana. Jeho samého však nejvíc upoutala asi pětatřicetiletá kráska v dlouhých, jasně modrých šatech a s vlasy zakrytými rouškou s perlami.

„To je Laura de Sade, manželka hraběte Huga de Sade,“ pošeptal Karlovi dominikán Pavel, který se mezi vyšňořenými hosty slavnosti ostentativně procházel ve svém skromném černém hábitu.

„Nádhernější ženu jsem snad ještě neviděl,“ přiznal Karel.

„Ani se ti nedivím. Však prý jí také vyhlášený básník, mistr Petrarka, věnoval sto sonetů, aniž ji přitom kdy oslovil, natož se jí dotkl.“

„To je divné, uctívat nějak ženu a ani se s ní nepomilovat! Není ten básník trochu blázen?“ podivil se Karel. „Pojď, seznam mě s Laurou de Sade!“

„Buď opatrný, napřed si nech představit jejího manžela. To je ten bradatý muž v zeleném plášti.“

„Dobrá, jdeme.“

Hrabě byl velmi poctěn, že se o něj zajímá budoucí římský král, kdežto jeho choť se chovala jako studený alpský ledovec. Ale i ten jsem už zdolal, pomyslel si Karel, a právě když stál bezprostředně před Laurou, nečekaně ji políbil na čelo a obě oční víčka. Žena zrudla samým překvapením, hrabě de Sade byl tím gestem kupodivu polichocen a všichni kolem nadšeně zatleskali. Mladý Lucemburk byl zkrátka hvězdou večera. Jen jeden člověk se zatím užíral žárlivostí. Sám Petrarka, který tu byl přítomen jako notář a diplomat papežské kurie. Ta surová nestydatost, dotknout se ústy toho posvátného idolu, té něžné a křehké krásy! Co si o sobě ten český princ myslí? Že už mu svět leží u nohou? Všechno se v Petrarkovi bouřilo a aby se uklidnil, rychle sáhl po číši vína. Nezůstalo u jediné a slavný básník se dočista opil jako poslední pacholek od koní.

 

II.

 

„To jsem zvědav, jak dopadne ta pochybná volba římského krále. Vždyť je to k smíchu! Mladý Lucemburk má usednout na říšský trůn? Kdo to je? Nějaké české princátko!“ poškleboval se císař Ludvík Bavor, když se dozvěděl, že kolínský arcibiskup Walram z Jülichu z papežova pověření svolává shromáždění kurfiřtů.

„Vždyť z říšských knížat přijedou jen sami Lucemburkové. Bude to taková rodinná sešlost,” notoval si se svým pánem jeho rádce, odpadlý minorita William Ockham. „Teď jim ani jejich patron, francouzský král Filip, nepomůže, když se na něj chystá anglický panovník Eduard III.“

„Papež stejně posílá výzvy na všechny strany vesměs marně. Všichni ve Svaté říši římské stojí při mně,“ samolibě se usmíval Ludvík a sáhl po číši vína. „Hej, páže, co stojíš, dolij nám, ať tady nesedíme na sucho. Musíme tu volbu zapít.”

„Prý se chtěli sejít ve Frankfurtu nad Mohanem, ale tamní měšťané jim odmítli otevřít brány,” zajímal se císařův syn Ludvík.

„Také jsem o tom slyšel,” přikývl hlavou jeho otec, napil se a rázem změnil téma rozhovoru. „Nezdá se vám to víno nějaké trpké? Pálí mě z něho žáha.”

„Otče, neměl bys těm Lucemburkům pohrozit silou?” staral se Ludvík mladší. Císařovy problémy s vínem ho zjevně nezajímaly.

„Což o to, mohl bych to volební shromáždění rozehnat. Stejně jsem už vyobcován z církve, tak nemám co ztratit. Vím, že když je nepustili do Frankfurtu, mají se sejít u dávného královského stolce nedaleko Rhens, na břehu Rýna.”

„Někde na poli? Jako sedláci?” ušklíbal se William Ockham.

„S tím prý přišel kolínský arcibiskup Walram,” vysvětloval císař.

„To tak poslouchá toho francouzského papeže?”

„Spíš mu král Jan nasypal hodně stříbra z Kutné Hory. Jsou to všechno děvky prodejné, jeden jako druhý.”

„Otče, tyje vážně necháš být, aby zvolili toho Karla?” naléhal Ludvík mladší. „Dříve ti přece všichni ti arcibiskupové málem zobali z ruky a uznali tě za císaře!”

„Vždyť je to jen fraška, milý synu. Uvaž, kolik může dostat hlasů. Dva mu dají členové jeho rodiny, otec Jan a prastrýc Balduin. Walrama si koupili, Jindřicha z Virneburgu musel papež sesadit a nahradit ho povolným Gerlachem, saský kurfiřt Rudolf jim jistě hlas nedá a ani ty jako braniborský kurfiřt, ani synovec Ruprecht Falcký se volby nezúčastníte. Vždyť za těchto podmínek to ani nemůže platit. Vážně se vám nezdá to víno trpké?”

O dva týdny později už mluvil císař Ludvík Bavor jinak a zdaleka ne tak lehkomyslně.

„To je neuvěřitelné, oni ho ti zrádci zvolili jednomyslně!”

„Koho, otče?” zajímal se nedůvtipný Ludvík mladší.

„Krále kleriků,” odvětil za císaře William Ockham. „Českého prince Karla.”

„Jak, jednomyslně?” stále nic nechápal Ludvík mladší.

„Sešlo se jich pět a všichni dali Karlovi svůj hlas,” vysvětloval za císaře hrabě Eberlin z Wartheimu. „Český král Jan Lucemburský, trevírský arcibiskup Balduin Lucemburský, kolínský arcibiskup Walram Julišský, nový mohučský arcibiskup Gerlach Nasavský a kupodivu i saský kurfiřt Rudolf.”

„Proč to Rudolf udělal, to naprosto nechápu. Zradil mne jako Jidáš Krista…” bědoval Ludvík Bavor.

„Říká se, že musel,” namítl zpravidla dobře informovaný hrabě Eberlin. „Kdosi prý zajal jeho syna a vyhrožoval, že pokud nedá Karlovi hlas, neuvidí ho živého.”

„Vážně?” podivil se císař. „To ale znamená, že volba je neplatná. Hned dva kurfiřti jednali pod nátlakem.”

„Jak to, dva?”

„Walram za to dostal přece zaplaceno, to není nátlak.”

„Aleje to podvod,” rozhořčoval se Ludvík Bavor.

„A co s tím chcete udělat, Milosti?” zajímal se William Ockham.

„Vytáhneme do pole! Ať se v boji ukáže, kdo je pánem Svaté říše římské.”

„Dobrá, ale jako duchovní bych radil jednat s papežem. Kliment VI. není hloupý a možná by se dal přemluvit ke smíru a odvolání klatby.”

„O něčem takovém by se dalo mluvit s Benediktem,” namítl císař. „Ten je však mrtvý. Kdepak, Kliment je mužem krále Filipa. Jestli Filip nedostane výprask od anglického krále Eduarda, těžko ho dokážeme donutit ke smíru. Zatím mu všechno hraje do ruky. Jediné, co mne těší, je, že Karel si může svůj královský titul strčit někam, raději ani neřeknu kam. Říšské korunovační klenoty mám přece v držení já a Cáchy, kde by měla korunovace proběhnout, mu neotevřou brány.”

„Jen abyste se nepřepočítal, Milosti!” staral se náhle opatrný Ockham. Císař však jen mávnul rukou…

 

III.

 

„Zaradovalo se naše srdce, když jsme uslyšeli o tvé volbě,” četl Karel už poněkolikáté poselství papeže Klimenta VI. Kupodivu v něm nenalézal ani zmínku o požadavcích, které mu předem musel podepsat. Stál na velké, korouhvemi slavnostně ověšené lodi plující po proudu Rýna a putoval s otcem do Koblenze, města na soutoku s Moselou. Zamyšleně pozoroval svahy porostlé vinicemi a bezděky si přitom vzpomněl na vinice kolem Prahy a na svazích pod mělnickým hradem. Stále se mu vracely vzpomínky na České království, které mu přirostlo k srdci. Papež mu zjevně vyšel vstříc, nejenže mu pomohl na římský trůn, ale zatím po něm ani nic nechce, třebaže byl nucen složit mu lenní přísahu. Ještě bude muset arcibiskupu Gerlachovi přislíbit, že se zasadí, aby se mohl ujmout vlády na svém arcibiskupství v Mohuči. Kliment sice předchozího arcibiskupa Jindřicha z Virneburgu sesadil, ale nedonutil ho arcibiskupství opustit. O to se musí postarat on, Karel. Čert aby to spral! „Slíbit můžeš, ale je otázka, zda to také uděláš,” radil mu k obojetnosti jeho otec Jan. Jenže takové rady byly, upřímně řečeno, na nic. Na chvíli sice utišily vlastní svědomí, nikoliv však arcibiskupa Gerlacha. Ten bude nadále naléhat, domáhat se svých práv a odvolávat se na papežovy sliby, dokud mu Mohuč nezíská. Až v Koblenzi vystoupíme z lodi, vydám mu písemný příslib. Na nic jiného zatím není čas, dumal Karel. Hnětlo ho víc věcí. Byl sice zvolen římským králem, ale nemohl se dát korunovat. Říšské korunovační klenoty měl v držení Ludvík Bavor a město Cáchy, tradiční korunovační město římských králů, si pospíšilo se vzkazem, že mu brány neotevře, protože uznává jen nynějšího císaře. Co si to ti kupčíci dovolují? Vždyť sám Svatý otec vyobcoval Ludvíka Bavora z církve a oni mají tu drzost zachovávat mu i nadále věrnost! Vztah k církvi prostě upadá. Kněží, včetně papeže, už nemají tu autoritu jako dřív. Jenže co on ve svých třiceti letech ví o tom, co bylo dřív? Podle otce Jana se toho zase až tolik nezměnilo. Myslel také na svou choť Blanku, na to, že mu dosud nedala syna, dědice. Zatím však má do římské i do české korunovace zřejmě ještě daleko. Ale jednou bude skutečným, korunovaným králem a bude čas myslet na toho, kdo přijde po něm. Takový je řád světa, tak si to přeje Bůh…

Možná by měl vyměnit Cáchy za Bonn a uskutečnit korunovaci v tamní mariánské katedrále, napadlo už poněkolikáté Karla, ale všechno nakonec změnilo poselství francouzského krále Filipa VI., které oznamovalo, že vojsko anglického krále Eduarda III. se vylodilo v Normandii. „Přátelé a spojenci, pomozte hájit francouzskou korunu,“ naléhal ve svém poselství Filip.

„Budeme tam vůbec něco platní?” staral se Karel, sotvaže se dozvěděl o tom, co se po nich žádá.

„Jsme lucemburská hrabata, a tedy leníci krále Francie!” vykřikoval král Jan.

„Mírni se, otče, ty jsi především slepý. Jak chceš bojovat?”

„Povedou mne mí přátele Jan Mnich z Basileje a Jindřich z Klingenberka. Svážeme koně a budou mne moci vést i do nejhustší seče.“

„Co je to za nesmysl? Jak se budeš ohánět mečem, když nic nevidíš?”

„Trochu ještě vidím,“ zalhal Jan a věděl, že bude muset přejít do protiútoku. Karel měl stejně jako on tvrdou hlavu a momentálně byl zcela posedlý starostí o získaný titul římského krále.

„Jestlipak víš, komu vděčíš za své zvolení?”

„Papeži Klimentovi, tobě, prastrýci Balduinovi…”

„Stačí. A papež zase vděčí za své zvolení Filipovi VI.“

„Jak to?“ podivil se Karel. „Svatého otce přece volí kardinálové.”

„A kdo k tomu kardinály přinutí? Nevíš, co?”

Nově zvolený římský král se nezmohl na odpověď a mlčky přikývl na to, že shromáždí své družiny, přiberou ještě rytíře v Lucemburku a vyrazí do válečného ležení francouzského krále v Saint Denis u Paříže.

Druhý den ráno vyrazili asi se stovkou mužů na ces-tu. Karla doprovázel jeho věrný přítel Bušek z Velhartic, syn jeho někdejšího společníka z doby italských dobrodružství. Trochu litoval, že tady nejsou další čeští přátelé jako Jan z Lipé nebo Zbyněk Zajíc z Valdeka, ale na Janovu výzvu se k nim alespoň připojili Jindřich z Rožmberka, syn nejvyššího komorníka Petra z Rožmberka, Jindřich Bítovský z Lichtenburka, Valkoun z Pořešína, Ješek z Rožďalovic, Bolek z Vlašimi a ještě několik dalších mladých šlechticů. Jeli náramně zvesela a nechtěli si připustit, že možná jedou na smrt. Karel litoval, že s nimi není dominikán Pavel. Jeho rady by se mu teď jistě hodily… Zastavili se samozřejmě v Lucemburku, kde teď král Jan pobýval častěji než v Praze. Karel dělal, co mohl, aby se vyhnul setkání s otcovou druhou ženou a nominální českou královnou Beatricí. Nestál o žádný další konflikt, který by ho jistě s otcem znovu znepřátelil. A Beatrice měla na konflikty opravdu talent!

V Lucemburku se k nim přidaly asi tři stovky rytířů, s nimiž za tři dny dorazili k Paříži, do ležení krále Filipa. Na okolních polích sekáči sklízeli ječmen a žito a v dálce stoupal dým z hořících městeček, která zapálili postupující Angličané.

„Hlupáci,“ komentoval to Karel. „Vždyť vypalují téměř vlastní území!“

„Jak to?“ podivil se Bušek, který dost dobře nechápal, proč se tahle válka vede. Mečem se sice uměl ohánět výtečně, ale války považoval za zbytečnou záležitost.

„Anglický král Eduard by totiž teoreticky mohl mít nárok na francouzskou korunu.“

„Nechápu,” podivil se Bušek.

„To je jednoduché. Eduardova matka, královna Isabela, byla totiž dcerou francouzského krále Filipa IV.“ „Toho, co upálil templáře?”

„Ano, toho. Kdežto Filip VI. je synem Karla z Valois, bratra Filipa IV.“

„Aha,“ začínal chápat Bušek. „Takže Eduard je po matce vlastně poloviční Francouz, a navíc z větve staršího syna. Už tomu rozumím. Nechápu však, proč mu nestačí Anglie

a chce schlamstnout ještě Francii.“ „Však on ji neschlamstne,“ prohlásil optimisticky Karel. „Dostane pěkný výprask. Jen se rozhlédni po táboře. Francouzi mají mnohem silnější a početnější vojsko.”

„Já spíš vidím, že vojáci se jen opíjejí a honí nevěstky. Na nějakou kázeň si rozhodně nepotrpí,” namítl Bušek.

„To se jistě změní, až vytáhneme do boje,” chlácholil přítele Karel.

Tou dobou už se Angličané přiblížili takřka na dohled Paříže. Z Montmartru byl vidět kouř, stoupající z hořícího Saint-Germain. Filip VI. však zůstával klidný a ve svém královském stanu, vyzdobeném perskými koberci, vedl zatím boj trochu jiného druhu. S hrabětem Charlesem z Montmorency se skláněli nad stříbrnou šachovnicí a hráli hru, kterou křižáci přivezli z Levanty. Král měl bílé figurky ze slonoviny, hrabě černé z ebenového dřeva. Po další sérii šachových partií se konečně rozhoupal a aby zabránil dalšímu plenění okolí Paříže, poslal svému příbuznému Eduardovi vzkaz, aby se mu se svým vojskem postavil před opatstvím Saint-Germain-des-Prés. Anglický král mu zdvořile odpověděl, že si výběr bojiště ještě musí promyslet, ale svým lidem přitom hned rozkázal, aby se stáhli k Amiensu ve směru na Flandry. Domníval se totiž, že ho chce Filip vlákat do pasti. Ve skutečnosti se nic takového nechystalo. Když se Angličané začali od Paříže zase vzdalovat, nezbylo Filipovi VI. nic jiného než dát povel k pronásledování protivníka. Obrovské vojsko složilo stany, naložilo proviant na vozy a dalo se na pochod.

Na rytíře zakuté do plechu, nad jejichž hlavami se třepotaly četné barevné korouhve, byl vskutku úchvatný pohled. Mezi francouzskými zlatými liliemi nechyběl ani lucemburský a český lev, oznamující přítomnost českého krále Jana a římského krále Karla. Za rytíři následovaly houfy pěšáků, klopýtajících pod halapartnami, kopími nebo kušemi, a za nimi jely spížní vozy a oddíly jezdců, které je hlídaly. Táhli spálenou zemí, kterou za sebou Angličané nechávali, ve vesnicích, z jejichž trosek se ještě kouřilo, nacházeli pošlé koně nebo pobitý dobytek, na který už v horku sedaly mouchy. Tu a tam z trosek vykukovali venkované, a když spatřili korouhve s francouzskými liliemi, s úlevou vybíhali ven, aby se podívali, jak silné vojsko má jejich král. „Určitě pomstí naše utrpení,” rozumovali.

Angličané se však u Amiensu nezastavili. Podél Sommy se protáhli k Abbeville, kde přebrodili řeku a vstoupili do Pikardie. Eduard chtěl být co nejblíže moři, které mu skýtalo možnost úniku. Jeho královská flotila, na kterou by se mohl v případě nutnosti nalodit, už proto kotvila v Calais. U vesnice Kresčak však poručil zastavit. Jeho vojáci byli rychlým pochodem unaveni a dožadovali se odpočinku. Král Eduard tedy poručil na planině nad vesnicí rozbít stany a zbudovat tábor, který nechal kvůli ochraně ohradit vozy. Sám pak se svým synem stejného jména, pro zálibu v černém odění přezdívaném Černý princ, vyjel na obhlídku okolí. Už se stmívalo a na celý kraj se snášel večer. Na východě se třepotaly první hvězdy. Panovník se snažil vrýt si do paměti každý vršek, každé pole i každou louku a nakonec pod opuštěným větrným mlýnem, jehož majitel uprchl, prohlásil: „Tady svedeme bitvu o francouzskou korunu ! Vidíš? Krajina je tu samý pahorek, tady nebudou Filipoví jeho železní rytíři nic platní, protože nedokážou rozvinout opravdu účinný útok. Když sem nahoru postavíme naše lučištníky, žádný cíl jim neunikne. Co říkáš, synu?“

Černý princ s obdivem pohlédl na svého otce: „Musím s tebou jenom souhlasit. Vidím, že se mám od tebe stále co učit.“

Král se spokojeně zasmál, popohnal koně a rozjel se zpátky do tábora. Jeho syn ho následoval.

 

IV.

 

Když se král Filip VI. dozvěděl, že Angličané přebrodili řeku Sommu, netajil se spokojeností. Už proto, že se mu do žádné bitvy příliš nechtělo, což si ovšem nemohl dovolit říkat nahlas. Aby se ubezpečil, že jeho názor je správný, pozval k sobě do svého stanu na poradu všechny předáky - Jeana Hennegavského, Charlese z Montmorency, Ludvíka z Blois, svého bratra Karla z Alenconu a také českého krále Jana a římského krále Karla.

„Myslím, že jsme ty proklaté Angličany z Francie vytlačili a můžeme dát troubit k návratu,” prohlásil triumfálním hlasem, jakým se zpravidla oznamuje vítězství.

„Ale jak to? Vždyť k žádnému boji nedošlo,” zaprotestoval slepý král Jan.

„Můj drahý bratránek Eduard se mne bojí,” oponoval Lucemburkovi král. „Prchá do Calais, aby se nalodil a honem se přes moře vrátil do Anglie. To je nad slunce jasnější.”

„Mýlíš se, Milosti,” oponoval mu král Jan. „Nejspíš tady někde poblíž ještě čeká a když dáš troubit k návratu, může nás napadnout. To, co navrhuješ, je proti pravidlům rytířského boje. Dokud nedojde k rozhodující bitvě, nemůžeš rozpustit vojsko.”

„Král Jan má pravdu, Milosti,” přidal se opatrně k Lucemburkovi hrabě Charles z Montmorency.

„Vy jste se proti mně snad spikli,” zamračil se Filip. „Ale dobrá, ať je po vašem. Nejsem zbabělec a slibuji na svou královskou čest, že neustaneme v boji, dokud mému bratránkovi Eduardovi nevypráskáme kožich.”

„To je správná řeč, Milosti,” ozval se Ludvík z Blois, statný blondýn s mocným knírem. „Na to bychom se měli napít,” prohlásil a mlsně se olízl. Za chvíli si už Filipův nejužší štáb připíjel na to, aby Bůh požehnal francouzským zbraním.

Když se rozcházeli, obrátil se Jan Lucemburský na svého syna Karla.

„Chtěl bych ti něco závažného říci.”

„Neposadíme se na to?” odpověděl římský král otázkou.

„Máš pravdu, sedneme si třeba tady na mez.”

Zem byla suchá a teplá, nad hlavami se jim klenulo hvězdné nebe a doléhal sem hluk a křik z válečného ležení.

„Myslím, že zítra v boji padnu,” prohlásil znenadání Jan. Řekl to stejným nevzrušeným tónem, jako by žádal o číši vína. Karlem jeho sdělení otřáslo.

„Prosím tě, otče, jak můžeš takhle mluvit? Vždyť je to rouhání!”

„Co ještě mám v tomto slzavém údolí? Jsem dočista slepý! Nevidím krásné ženy, rozkvetlou louku ani lesklý pancíř svého protivníka v boji. Můj svět je jen světem zvuků, slyším tvůj hlas, ale nevidím tě. Chci z tohoto světa odejít čestně. Kdybych si sáhl na život, byl by to smrtelný hřích a mé tělo by ani nemohlo být pohřbeno v posvěcené půdě. Tak ať raději zahynu v boji. Vzpomeň si na hrdinného děda mé první manželky Elišky, na krále Otakara. Pro svou čest a pro slávu své země se šel bít s římským králem Rudolfem a statečně podlehl přesile nepřátel. To je smrt, jakou bych si přál, smrt, jaká je hodna krále. Zítra, jak doufám, budu mít příležitost takto umřít.”

„Otče…” Karlovi vyhrkly do očí slzy.

„Ne, nepřemlouvej mne,” zadržel král Jan synovy námitky, „už jsem se rozhodl a nemohu jinak. Ale ještě něco mám srdci. Tobě připadne, jak jsme už dříve oznámili, koruna českého krále, Jan Jindřich bude moravským markrabětem a Václav, můj teprve devítiletý syn z druhého manželství, nechť zdědí mé rodné lucemburské hrabství. Postarej se také o mého levobočka Mikuláše. S pomocí papeže Klimenta mu jistě zajistíš nějakou výnosnou církevní prebendu. Mé tělo nechť odpočívá v rodném Lucemburku v klášteře Clairefontaine. Nehněvej se, ale Lucembursko mi bylo vždycky bližší než Čechy. Proto předej mé tělesné ostatky mé ženě Beatrici, ať se ujme jejich uložení. A prosím, dej vždy ve výroční den mé smrti sloužit v pražské katedrále, kterou s takovým nadšením buduješ, zádušní mši, ať má duše dojde pokoje. A ještě o něco tě prosím, odpusť, jestli jsem ti někdy ublížil. Nebylo to ze zlé vůle. Buď dobrým králem české země, lepším, než jsem byl já!“ Jan uchopil Karla za obě ruce a hodnou chvíli tak spolu setrvali v mlčení. Mladší král se slzami v očích hleděl na svého otce či spíše jen na jeho temný obrys, protože už se setmělo. Cítil se najednou hrozně osamělý.

V té chvíli si přál mít vedle sebe Blanku nebo Jana Jindřicha, prostě někoho blízkého, jehož přítomnost by mu dala sílu snášet to smutné loučení s otcem. Snad nezemře v boji, snad jsou to jen plané řeči, jenže jak ho znal, věděl, že je odhodlán padnout doslova za každou cenu a tušil, že až Angličané spatří jeho lesklou zbroj, červenobílý chochol na přílbě a znak s českým lvem na štítě, udělají všechno pro to, aby ho zabili.

Náhle se za jeho zády ozvalo opatrné zakašlání, jako by na sebe někdo chtěl upozornit. Karel se otočil po tom nezdvořákovi a ke svému překvapení spatřil v odlesku táborových ohňů dominikána Pavla.

„Ty? Kde jsi se tu vzal?“ zeptal se ho téměř radostně. „Jedu za tebou rovnou z Avignonu. Přivážím ti poselství od Svatého otce.“

„Počkej, ještě se objemu se svým otcem.“

Jan ho však zadržel: „Nepřeháněj to s těmi důvěrnostmi!” Najednou měl úplně jiný, chladný hlas, všechen předcházející cit byl ten tam. „Běž za bratrem Pavlem. Tuším, co ti chce sdělit, a to je mnohem důležitější než já.“ S tím se slepý král otočil a po sluchu zamířil tam, odkud se rytíři ozývali nejhlasitěji.

„Musím na něj dát pozor, aby neupadl,” rozeběhl se za ním Karel, ale cestu mu znenadání zastoupil Janův důvěrník Jindřich Mnich z Basileje.

„Milosti, já už se o tvého otce postarám.”

Karel svěsil hlavu a vrátil se k dominikánovi. „Tak mluv, co mi vzkazuje papež?”

„Máš se v bitvě, která je očekávána, vyhnout boji. Jsem rád, že jsem tě ještě zastihl. Míváš někdy horkou krev a nebylo by moudré nyní zbytečně padnout.”

„Lucemburkové z boje neutíkají!” ohradil se Karel.

„Jsi římský král a čeká tě mnohem důležitější boj. Proslýchá se, že Ludvík Bavor už se chystá do války, chce táhnout na Čechy. Letos už to asi do podzimních plískanic nestihne, ale příští rok tě nepochybně čeká bitva mnohem důležitější, než bude ta zítřejší. Šetři se pro tu bitvu, poslechni Svatého otce.”

„Dobrá,” pokývl smířlivě hlavou římský král. „Doprovodíš mne do mého stanu?”

Následující den Francouzi znovu vyrazili na pochod. Král Filip vyslal napřed na výzvědy malý oddíl, který mu po návratu hlásil, že Angličané táboří nedaleko odtud, nad vesnicí Kresčak.

„Jejich mnohem méně, než jsme předpokládali!” uzavřeli zvědové svoje hlášení.

Zpráva o tom, že nedaleko je ležení Angličanů, se rychle rozletěla po celém francouzském vojsku. „Udeříme na ně!” zvolal kterýsi rytíř a další se přidávali.

Filip je chtěl zadržet, ale v té chvíli ani jeho, ani hraběte Charlese z Montmorency či další velitele nikdo neposlouchal. Vypuklo bojové nadšení a kdekdo chtěl okamžitě udeřit na ty zpupné Angličany, kteří se odvážili znesvětit francouzskou půdu.

„Ve jménu Páně na ně!“ zvolal králův bratr Karel z Alenconu a zamával nad hlavou mečem. Filip se snažil zachránit situaci a do čela vojska povolat pěchotu a najaté janovské střelce z kuší, kterým veleli kondotiéři Antonio Dora a Carlo Grimaldi. Za nimi už se však netrpělivě tlačila obrněná rytířská jízda. Každý se chtěl v očekávaném boji blýsknout hrdinstvím.

Jenom římský král Karel otálel. Seděl sice v sedle svého koně, ale nijak se nesnažil o to, aby se zařadil po bok ostatních nedočkavých jezdců.

„Hrrr na ně! Bijte je! Za Francii!” neslo se nad nepřehledným vojskem krále Filipa, které vyrazilo k útoku. Byl to úžasný obraz nespoutané síly, ale také zmatku. Jednotlivé oddíly se ve spěchu pomíchaly a jejich velitelé se jen s vypětím všech sil snažili shromažďovat neukázněné bojovníky pod své korouhve, třepotající se v mírném větru. Když se na dostřel kuší objevilo anglické ležení, dal Antonio Dora svým střelcům povel, aby zaujali místa. Pak zvolal, jak to bylo předem domluveno: „Ve jménu božím, střílejte!”

Ale než dokázali Janované vůbec napnout tětivy svých kuší, snesl se na ně z anglických řad mrak šípů. Zranění muži odhazovali zbraně a křičeli bolestí, jiní jen bezvládně padali do trávy. Než stačil Antonio Dora znovu zavelet, snesl se další houf šípů, který tentokrát zasáhl i samotného kondotiéra. Pěší francouzští bojovníci rozrazili zezadu zbytky janovských střelců a s napřaženými kopími chtěli anglické lučištníky ztrestat. Ti ale stříleli rychleji, než by si kdo dokázal pomyslet. Vypadalo to jako jedna z egyptských ran, jak je popisuje Bible. Nebe nad Francouzi se zatáhlo mračnem šípů a mnozí umírali dřív, než dokázali jakkoliv zasáhnout do boje. Rytíři za pěchotou už hořeli netrpělivostí a tlačili se, aby ztrestali ty zpupné Angličany.

„Dejte jim co proto!” řval král Filip a se svou družinou po boku na koni doslova přelétl vzdálenost mezi oběma vojsky, vřítil se do řad lučištníků a sekal mečem na všechny strany. Náhle však ucítil prudkou bolest v rameni a spadl ze sedla. Jean Hennegavský ho rychle vytáhl na svého koně a spolu s Charlesem z Montmorency a hrabětem ďAubigny si začali probíjet cestu ven z anglických řad. Ale to už se pod červenou korouhví s bílým lvem hnal do boje český král Jan. Jeho kůň byl svázán s koňmi Jindřicha Mnicha z Basileje a Jindřicha z Klingenberka. Za nimi spěchali Jindřich z Rožmberka, Jindřich Bítovský z Lichtenburka, Bolek z Vlašimi a další čeští páni s tasenými meči.

„Přidáme se k nim?“ zeptal se Karla nedočkavě Bušek z Velhartic.

„Obávám se, že je to zbytečné. Bitva je rozhodnuta,” odvětil smutně Karel. Přál si být otci na blízku v jeho posledních chvílích, ale věděl, že to udělat nemůže.

„Ještě ne, ještě můžeme porážce zabránit,” namítl Bušek.

„Což jsi neviděl prchat krále Filipa?”

„Vážně? Král Filip uprchl?”

Karel smutně svěsil hlavu. Pomalu obrátil koně, aby to nevypadalo jako útěk, a odjížděl následován Buškem zpátky k Abbeville. Ten večer tam nejspíš svezou spoustu raněných a bude potřeba každé obětavé ruky k jejich obvazování. A římský král se ani takové práce neštítil. Bylo mu smutno na duši, stále doufal, že se jeho otec najednou objeví po jeho boku, že uslyší jeho smích a chvástavé řeči o tom, jak statečně si vedl. Zároveň však věděl, že je to jen marný sen.

 

V.

 

Král Jan už se nevrátil. Dva dny po osudné bitvě se Karel vypravil v doprovodu Buška z Velhartic na bojiště, odkud vítězní Angličané odváželi mrtvé do hromadného hrobu za vsí Kresčak. „Hledám českého krále Jana,“ řekl Lucemburk jednomu z hrobníků.

„Ptejte se v opatství Valloires. Tam nechal král Eduard přenést všechny významnější padlé.“

Klášter byl od bojiště vzdálen zhruba dvě hodiny jízdy. Kolem jeho bílých zdí spatřil Karel vztyčené vojenské stany a vlající korouhve.

Zastavila je hlídka dvou ozbrojenců, kteří si římského krále a jeho přítele nedůvěřivě měřili.

„Kdo jste a kam jdete?“ zeptal se jeden z nich.

„Jsem římský a nyní už i český král Karel Lucemburský. Hledám tělo svého otce.“

Ozbrojenci se hned začali chovat uctivěji a zavedli je rovnou ke královskému stanu. Po chvíli dohadování vyšel sám Eduard III. Dlouhé neupravené vousy mu padaly na lesklý plechový pancíř na hrudi. V obličeji byl popelavý a šedomodré oči měl podlité krví jako někdo, kdo dlouho nespal. Karel sesedl z koně a poklekl před ním najedno koleno. Eduard ho uchopil za ramena, zvedl a zahleděl se mu do očí.

„Ty jsi římský král Karel?“ zeptal se a pozorně si ho prohlížel. „Pamatuji si tě jako malého chlapce z doby, kdy jsem pobýval na pařížském královském dvoře.“ Pak ke Karlovi přistoupil blíž a k jeho překvapení ho políbil na obě tváře. „Pojď se mnou a tvůj přítel ať jde také.“ Bušek vstal a plný zvědavosti je následoval. Anglický král je vedl do klášterní kaple. Tady na katafalku leželo čísi tělo, zakryté bílým plátnem. Kolem hořely z každé strany čtyři svíce v těžkých bronzových svícnech a před ním se modlilo šest mnichů a jakýsi mladík v černém kabátci.

„To je můj syn Eduard, princ waleský,“ zašeptal anglický král, aby nerušil modlitbu.

Poté přistoupil ke katafalku a pomalu odhrnul plátno. Karel spatřil sinalou tvář svého otce. Poklekl na kolena a z očí mu vytryskly slzy. Král Eduard a Bušek poklekli vedle něj.

„Nepoznal jsem statečnějšího rytíře nad tvého otce, Karle,“ zašeptal anglický panovník. „Byl to velký muž. Ač slepý, bojoval do poslední chvíle.“

„Je pravda, že měl heslo ,Sloužím‘?“ zeptal se princ waleský.

„Ne,“ odpověděl po pravdě Karel a pohroužil se do dlouhého mlčení.

Nakonec vstal a otázal se krále Eduarda: „Kde je otcova zbroj?“

„Všechno z něj strhali a rozkradli, když ho dobíjeli.

I jeho mrtvolu ještě okradli. Stydím se za své vojáky. Však jsem také tři z nich dal za to zvěrstvo pověsit,” rozhořčeně odpověděl Eduard.

„To je osud,“ povzdechl si Karel. „Můj praděd, král Otakar, byl prý po hrdinské smrti v bitvě také sprostě oloupen. Děkuji ti. Milosti, že jsi se postaral o otcovo tělo.“

„Rád jsem to udělal, Karle.“ Eduard uchopil římského krále za ruce jakoby v náhlém pohnutí. „Dal jsem za tvého otce sloužit rekviem. Bylo mi ctí, že jsem se o něho mohl postarat.”

„Kdy si mohu odvézt jeho tělo, abych ho mohl dát pohřbít?”

„Třeba hned. Chceš-li, nechám povolat muže, kteří ti s ním pomohou.”

„Není třeba, pošlu sem svoji družinu a převezeme ho do Lucemburku.”

„Dobře. Bůh tě opatruj, Karle. Navzdory tomu, že jsme tentokrát stáli proti sobě, máš ve mně svého přítele.”

„Díky, králi.”

Převoz Janova těla do Lucemburku se nakonec protáhl na týden. Karel se obával setkání se svou nevlastní matkou Beatricí. Měl trochu strach, zda se nad otcovou mrtvolou znovu nepohádají, ale ovdovělá královna mu k jeho překvapení v pláči padla do náruče.

„Zůstala jsem sama s malým Václavem. Kdo se o nás postará?”

„Neboj se, jsem tu ještě já,” konejšil ji Karel.

„Zdržíš se?”

„Jen do otcova pohřbu. Potom musím do Avignonu, složit požadovanou přísahu papeži jako nový římský král. Ještě letos se nechám v Bonnu korunovat. Potíž je v tom, že říšskou korunu Oty Velikého má v držení císař Ludvík Bavor. Tak mě napadá, jsou v Lucemburku šikovní zlatníci, kteří by mi rychle vyrobili náhradu?”

„Jestli chceš, zařídím ti to,“ navrhla Beatrice.

„Vážně?” podivil se Karel a zdálo se mu, že se sešel s nějakou jinou královnou než s tou, kterou znával z Prahy. Ta tam byla její někdejší pýcha a arogance. „Co se s tebou stalo, královno?” zeptal se udiveně.

„Asi jsem zestárla a zmoudřela, můj nevlastní synu.”

„A ještě jsi mne nazvala synem! To už je příliš,” usmál se Karel.

„Už dávno jsem ti chtěla říci, abychom zapomněli na všechno, co nás rozdělovalo.”

„Rád zapomenu,” horlivě souhlasil Karel, neudržel se a políbil Beatrici na obě tváře. „Nemám však dost peněz, abych zdejším zlatníkům zaplatil za náhradní říšskou korunu.”

„Ráda ji zaplatím za tebe,” usmála se Beatrice. „Alespoň budu mít nějaký podíl na tvé vládě ve Svaté říši římské.”

„Ještě nevládnu. Ještě mě čeká boj s císařem,” přiznal Karel a po čele mu přeběhly starostlivé vrásky.
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Také korunu českého krále musel dát Karel nejdříve zhotovit za použití původní přemyslovské zlaté obroučky, kterou byl korunován ještě jeho otec. Několik měsíců obstarával drahé kameny, které ji měly ozdobit, a do zlatého kříže, jenž měl koruně dominovat, chtěl nechat vsadit safírový křížek s reliéfem Krista, vzácnou byzantskou práci. Aby nová koruna byla co nejnádhernější, požádal manželku Blanku, aby na ni obětovala svůj drahocenný zlatý opasek, zhotovený pařížskými zlatníky. V koruně zasvěcené zemskému patronovi svátému knížeti Václavovi měla být dokonce ukryta vzácná relikvie, trn z Kristovy koruny, který kdysi získala Karlova matka Eliška.

Ale sotva v rozestavěné svatovítské katedrále proběhla slavnostní korunovace nového českého krále a královny, přišla zneklidňující zpráva z Bavor. Císař Ludvík dokončil shromažďování vojska, které má vtrhnout do Čech a ztrestat prý samozvaného římského panovníka.

„Je mi to líto, Blanko, musím táhnout do války,“ povzdechl si Karel, jakmile vrátil novou oslňující korunu do svatovítské pokladnice. Korunovační hostina se odbývala ve stísněné atmosféře, nikdo příliš nejásal a neradoval se, všichni se obávali o osud nového krále. Jen Blanka se usmála: „Však ty se, Karle, vrátíš jako vítěz!“

Byl by jí nejraději zlíbal za její slova, která mu vlila alespoň malou naději do žil. Popíjel burgundské víno a snažil se uprostřed přátel tvářit bezstarostně. Všichni ale věděli, že k bezstarostnosti není žádný důvod. „Jak dáme dohromady vojsko?” zeptal se Karel bratra Jana Jindřicha.

„S moravskými pány můžeš počítat,” odpověděl mu bratr. „Myslím, že můžeme postavit tak tři tisíce jezdců.“

„Stejný počet mohu slíbit za české pány,“ ozval se Jošt z Rožmberka, nejstarší syn Petra z Rožmberka a bratr Jindřicha, který padl u Kresčaku.

„Možná nás bude ještě víc,“ sliboval Vilém z Landštejna.

„Nezapomeň, Milosti, že i my ti přijdeme na pomoc,“ promluvil opavský vévoda Mikuláš.

„Pořád je to málo. Musíme doufat, že se nám podaří naverbovat rytíře v Lucemburku, v Porýní a v Polsku.“

„S Porýním moc nepočítej. Milosti,“ ozval se opatrně Bušek z Velhartic. „Tam najímá bojovníky císař Ludvík. Všichni k němu utíkají a po německých zemích se o tobě říká, že jsi kněžský král, že se honosíš titulem jen z vůle papeže.“

„Čert aby to spral,” povzdechl si Karel a zhluboka se napil ze své číše. Asi se dnes opiji, pomyslel si pro sebe.

Nebylo divu, že se na lože odebíral v poněkud povznesené náladě.

„Milosti, někdo si přeje s vámi hovořit,” oslovil ovíněného římského a české krále Karla jeden z jeho panošů.

„Nemám čas. Jdu spát,” zněla rezolutní odpověď.

„Ani na mne nemáš čas, králi?” ozval se ze tmy hlas dominikána Pavla.

„Ty, příteli? Kde se tady bereš?“

„Přicházím, abych ti sloužil.”

„Jak mi chceš sloužit? Teď mi posloužíš nejlépe tak, když mi pomůžeš dostat se na lože. Mám poněkud vratké nohy.“

„Nedivím se. Vypil jsi toho dost.“

„Co ty můžeš vědět? Vždyť jsi tady nebyl!“

„Ale byl, jen jsem se k tobě nehlásil.“

„To mi příště nedělej,“ napomenul ho Karel.

„Slyšel jsem, že máš starosti.”

„Ještě ty mi to připomínej. Táhnu do války s císařem a mám málo vojska. Dopadnu jak Francouzi u Kresčaku, možná ještě hůř. Nejspíš mne čeká osud mých předků, praděda Otakara a otce Jana. Už vidím, jak císařovi muži rvou z mé mrtvoly zbroj a usekávají mi prsty, aby se snáze zmocnili mých prstenů. Hrozná představa!” „Nikdy jsi se nebál. Odkdy máš takový strach?”

„Asi od té doby, co jsem viděl otcovu mrtvolu. Drahý bratře, nebyl to hezký pohled, to mi věř.”

Dominikán vzal krále kolem ramen a vtáhl ho do jeho ložnice.

„Slíbil jsem královně Blance…” slabě namítl král.

„V tomhle stavu bys chtěl k ní? Co by si, chuděra, s tebou počala?”

„Asi máš pravdu,” souhlasil Karel. „Proč jsi se vlastně tak náhle objevil?”

„Abych ti pomohl,” přiznal dominikán, když se posadil vedle krále na jeho postel.

„Jak to chceš udělat?“

„Zabráním tvé válce s císařem Ludvíkem.“

„To není možné.“

„Aleje. Vzpomínáš, jak jste pochybovali, že ti dá saský kurfiřt Rudolf svůj hlas? Nakonec dal. To jsem také zařídil.”

„Proslýchá se, že mu někdo unesl syna a pak vyhrožoval, že ho zabije, pokud mi nedá svůj hlas.”

„Ano, tak to bylo,” přiznal Pavel s nevinným úsměvem.

Karel rázem vystřízlivěl a nedůvěřivě se na něho podíval. V očích měl nevyslovenou otázku.

„Chceš tedy, abych zasáhl a zastavil císařské vojsko?” zeptal se tiše dominikán.

„Samozřejmě.”

„Pak mám ovšem naspěch,” konstatoval bratr Pavel a zvedl se se slovy: „Sladké sny, králi. Ale pro jistotu vytáhni do boje. Císař a jeho lidé nesmějí mít žádné podezření…” Ještě k tomu cosi zamumlal a zmizel tak náhle, jak se objevil.

Ráno Karel marně přemýšlel, zda se mu o Pavlovi zdálo, nebo zda s ním doopravdy mluvil. Ať už tomu bylo jakkoliv, dál shromažďoval vojsko na blížící se boj s císařem. Koncem září vytáhlo asi patnáct tisíc ozbrojenců od Prahy na Plzeň a Domažlice. Král přehlížel své vojsko a bylo mu při tom pohledu všelijak. Táhnou si pro vítězství, nebo pro smrt? Odpovědět si nedokázal.

 

II.

 

Také za šumavskými hvozdy se shromažďovalo vojsko. Do ležení císaře Ludvíka Bavora přijížděli stále další a další rytíři nejen z Bavorska, ale i z Branibor, ze Saska, z Falcka, z Hannoverska, z Meklenburska, z Dánska, z Porýní, z Wurttemberska, ze Švábska, z Tyrolska i z Korutan. Zdálo se, že nikdo nechce mít s Lucemburkem nic společného, každý se hrnul pod praporce s císařskou orlicí. Ludvík Bavor se neustálým čekáním na posily začal ve svém královském stanu nudit. Na rozdíl od francouzského krále Filipa šachy nehrál, protože je považoval za změkčilou zábavu. Zato miloval lov a ten mladík z nějaké šumavské vesnice, kterého nedávno najal jeho hofmistr, přišel s tvrzením, že v okolí je spousta medvědů.

„Zítra na ně vyrazíme a ty,“ ukázal na onoho vysokého tmavovlasého chlapíka ze Šumavy, „nás dovedeš přímo k jejich brlohu!“

Večer se dominikán Pavel, protože právě on byl tím šumavským chasníkem, vplížil do císařských stájí. Už během dne si všechno pozorně prohlédl a zjistil, kam se ukládají postroje na císařovy koně. Za tmy se sem s nožem vrátil. Stájník ho však zpozoroval a zvolal: „Co tady pohledáváš?”

„Pssst, to jsem já,“ odpověděl mu ze tmy Pavel.

„Kdo já?“ otázal se stájník a důvěřivě popošel blíž.

V té chvíli po něm mnich skočil a v okamžení mu podřízl hrdlo. Jeho mrtvolu pak zahrabal do sena.

Do rána se krev vpila do země a stájníka nikdo nehledal. Pavel ho při vyvádění a sedlání koní ochotně zastoupil. Konečně vyšel Ludvík Bavor ze svého stanu, následován nejstarším synem Ludvíkem Braniborským a dalšími lovu chtivými velmoži.

„Tak nás veď k tomu brlohu!” poroučel císař. Pavel se vyhoupl do sedla a v čele lovců zamířil do lesa. Schválně vybíral ty nejstrmější výstupy, po nichž následovaly zase strmé sestupy. Z jednoho vršku se náhle prudce rozjel, až se buky a smrky kolem něj jen míhaly. Císaři se rychlá jízda náramně líbila a vyrazil za ním. Na nejprudším srázu mu však praskl naříznutý řemen pod sedlem a Ludvík se zřítil na zem. Bezvládně se kutálel po svahu a křičel ze všech sil. Pavel okamžitě zarazil svého koně, sklouzl ze sedla a zastavil bezmocně se valící císařovo tělo.

„To bude v pořádku, Milosti!”

„Hrome, něco muselo být s tím sedlem,” láteřil císař a cítil, že ho bolí celé tělo. Uvědomil si, že tvář toho mládence je mu jaksi povědomá. Někde ho už potkal, ale kdyby si tak dokázal vzpomenout kde. Ach, ty nevýhody stáří, kdy paměť slábne a přitom je tak obtížená!

Pavel vytáhl z kapsáře malou lahvičku, kterou mu před časem dal pařížský alchymista André.

„Tady se napijte, to je osvědčený lektvar, který vás postaví na nohy.”

Císař uchopil lahvičku a jedním douškem ji vyprázdnil. „Je to sice hořké, ale patrně účinné,” zamumlal. Náhle mu zmodral obličej a ztuhly rysy. Než k němu dojel jeho syn Ludvík, byl mrtev.

„Buď si při pádu zlomil vaz nebo to byla mrtvice. Trochu se v ranhojičství vyznám,“ tvrdil Pavel. Lahvičku už měl dávno ukrytou zpátky ve svém kapsáři.

„Císař je mrtev!“ letěla nenadálá zpráva válečným ležením. A každý z bojovníků se ptal: „Potáhneme teď na Čechy, když je císař mrtev?“

Ludvík Braniborský, císařův nejstarší syn a nyní hlava rodu Wittelsbachů, jim nedokázal odpovědět. Byl otcovou smrtí zcela zdrcen a vůbec nechápal, co se stalo. Pavel ještě pomáhal nést nosítka s císařovou mrtvolou do ležení. Pak se ztratil tak náhle, jak se objevil.

Karla zastihla zpráva o císařově smrti v Domažlicích. Ta nečekaná novinka ho natolik překvapila, že jí hned neuvěřil a pro jistotu vyslal posly na druhou stranu průsmyku, aby se přesvědčili, zdaje to pravda. Poslové však našli už jen poloprázdné ležení, které všichni rytíři a zbrojnoši houfně opouštěli. Na zpáteční cestě přes hvozd do Domažlic se k nim přidal vysoký dominikán v černém hábitu, který jel na rezavém koni. Kdoví proč mu říkal Lucifere. Karlovi poslové byli zbožní muži a takové pojmenování koně se jim zdálo být poněkud rouhavé. Jeden z nich to dokonce vyslovil nahlas, ale dominikán se jen usmál.

„Milý synu, samo pojmenování koně není rouhavé. ,Lucifer‘ totiž neznamená jen vůdce padlých andělů. Původní význam toho slova je, světlonoš“. Když na svém Luciferovi pojedu nocí s pochodní v ruce, bude pak to jméno zcela na místě, protože ten hřebec poveze světlo, tak jako vy vezete šťastnou zprávu svému králi, že se žádná bitva nekoná. Dej Bůh, abyste tak jezdili častěji.”
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